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Data in Many Forms... 

Statistics Canada disseminates data in a variety 
of forms. In addition to publications, both 
standard and special tabulations are offered on 
computer print-outs, microfiche and microfilm, 
and magnetic tapes. Maps and other geographic 
reference materials are available for some types 
of data. Direct access to aggregated information 
is possible through CANSIM, Statistics Canada's 
machine-readable data base and retrieval system. 

How to Obtain More Information 

Inquiries about this publication 	and related 
statistics or services should be directed to: 

Annual Survey of Manufactures Section, 
Industry Division 

Des données sous plusieurs formes... 

Statistique Canada diffuse les données sous formes 
diverses. Outre les publications, des totalisations 
habituelles et spéciales sont offertes sur imprimés 
d'ordinateur, sur microfiches et microfilms et sur 
bandes magnétiques. Des cartes et d'autres documents 
de référence géographiques sont disponibles pour cer-
tames sortes de données. L'accès direct a des 
données agrégées est possible par le truchement de 
CANSIM, la base de données ordinolingue et le système 
d'extraction de Statistique Canada. 

Comment obtenir d'autres renseignements 

Toutes demandes de renseignements au sujet de cette 
publication ou de statistiques et services connexes 
doivent être adressées a: 
Section de l'enquête annuelle des manufactures 
Division de l'industrie, 

Statistics Canada, 	Ottawa, 	K1A 0T6 	(Telephone: Statistique 	Canada, 	Ottawa, K1A 0T6 	(téléphone: 
951-9826) or to the 	Statistics Canada 	reference 951-9826) ou au centre de consultation do Statistique 
centre 	fl: Canada ': 

St. John's 	(772-4073) 	Winnipeg 	(983-4020) St. John's 	(772-4073) Winnipeg 	(983-4020) 
Halifax 	(426-5331) 	Regina 	(780-5405) Halifax 	(426-5331) Regina 	(780-5405) 
Montreal 	(283-5725) 	Edmonton 	(495-3027) Montréal 	(283-5725) Edmonton 	(495-3027) 
Ottawa 	(951-8116) 	Calgary 	(292-6717) Ottawa 	(951-8116) Calgary 	(292-6717) 
Toronto 	(973-6586) 	Vancouver 	(666-3691) Toronto 	(973-6586) Vancouver 	(666-3691) 

Toll-free 	access is 	provided in 	all 	provinces Un service d'appel interurbain sans frais est offert, 
and 	territories, 	foe users who 	reside 	outside dans toutes les 	provinces et dans les 	territoires, 
the 	local 	dialing 	area of any of 	the regional .wc utilisateurs qui habitent a l'extérieur des zones 
reference centres. de counication locale des centres régionaux de con- 

sultation. 

Newfoundland and Labrador 	1-800-563-4255 Terre-Neuve et Labrador 1-800-563-4255 
Nova Scotia, New Brunswick Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick 
and Prince Edward Island 	1-800-565-7192 et Ile-du-Prince-Edouard 1-800-565-7192 

Quebec 	 1-800-361-2831 Québec 1-800-361-2831 
Ontario 	 1-800-263-1136 Ontario 1-800-263-1136 
Manitoba 	 1-800-542-3404 Manitoba 1-800-542-3404 
Saskatchewan 	1-800-667-7164 Saskatchewan 1-800-667-7164 
Alberta 	 1-800-282-3907 Alberta 1-800-282-3907 
Southern Alberta 	1-800-472-9708 Sud do 1'Alberta 1-800-472-9708 
British Columbia Colombie-Britannique 

(South and Central) 	1-800-663-1551 (sud et centrale) 1-800-663-1551 
Yukon and Northern B.C. 	(area Yukon et nord de la C.B. 	(territoire 
served by NorthwesTel Inc.) 	Zenith 08913 desservi par la NorhtwesTel Inc.) 	Zenith 08913 

Northwest Territories Territoires du Nord-Ouest (territoire 
(area served by desservi par la NorthwesTel 
NorthwesTel Inc.) 	Call collect 403-495-3028 Inc.) 	Appelez a frais virés au 403-495-3028 

How to Order Publications 

This and other Statistics Canada publications 
may be purchased from local authorized agents 
and other community bookstores, through the local 
Statistics Canada offices, or by mail order to 
Publication Sales, Statistics Canada, Ottawa, 
K1A 0T6. 

Comment commander les publications 

On peut se procurer cette publication et les autres 
publications de Statistique Canada auprès des agents 
autorisés et des autres librairies locales, par l'en-
tremise des bureaux locaux de Statistique Canada, ou 
en écrivant a la Section des ventes des publications, 
Statistique Canada, Ottawa, K1A 0T6. 

1(613)951-7277 	 1(613)951-7277 

Facsimile Number 1(613)951-1584 	Numéro du télécopieur 1(613)951-1584 

National toll free order line 1-800-267-6677 	Commandes: 1-800-267-6677(sans frais partout au Canada) 
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Symbols 

The following standard symbols are used in 
Statistics Canada publications: 

figures not available. 

figures not appropriate or not applicable. 

- nil or zero. 

- amount too small to be expressed. 

p preliminary figures. 

r revised figures. 

x confidential to meet secrecy requirements 
of the Statistics Act. 

The following symbols indicate the percentage of 
each value or quantity accounted for by estimates. 

Symbol 	 % Estimated 

None 	 0-30 

e 	 31-60 

E 	 61-100 
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Note to Users 

Commodity data for the surveys of manufactur-
ing and forestry are now classified according 
to the Standard Classification of Goods (SCG), 
an extension of the Harmonized Commodity De-
scription and Coding System (HS). Effective 
in 1988, this classification replaced the 
Industrial Commodity Classification (ICC). 

General adoption of this standard has enhanced 
the comparability of data relating to imports, 
exports and domestic production. It also 
permits greater comparability with trade and 
production data from other countries. This is 
of considerable importance for an economy as 
highly dependent on international trade as 
that of Canada. 

Like the Industrial Commodity Classification, 
the Standard Classification of Goods is hier-
archical in structure. Commodities are 
grouped into 96 chapters, the contents of 
which are broadly similar. Detailed classes 
are formed by dividing chapters into increas- 
ingly homogeneous subgroups. 	There are 8,414 
such detailed classes. 	Taking into account 
all levels of the classification, a total of 
12,121 commodity classes exist to cover manu-
facturing and forestry. The numeric code 
attached to each class reflects this hier-
archical structure: with each subdivision of 
the original 96 chapters, additional digits 
are appended to the corresponding two-digit 
base. 

SCG codes of six digits or less comprise the 
international portion of this standard. Such 
classes are common to all countries which 
adopt the Harmonized System. More detailed 
codes reflect the extension of that system to 
suit Canadian data requirements. 

Implementation of this classification does 
introduce a break in commodity data time-
series. To help users bridge that gap, two 
sets of data have been prepared: (i) estimates 
of SCG-basad commodity values for 1987 and (2) 
an empirical concordance, also known as a 
bridge table. 

The first set of data, estseates of SCG-based 
coodity values for 1987, provides a context 
within which to view the 1988 data. These val-
ues cover commodity usage and production by 
all establishments surveyed in 1987. The esti-
mated commodity details sum to previously pub-
lished aggregates for that year. All struc-
tural characteristics, such as industry clas-
sification, are provided by the 1987 survey 
frame. 

Nate aux uti1sateurs 

Les donnóas sur los merchandises des onquêtes 
sur las industries manufacturièros at las 
forêts sont désormais classées an fonction de 
Ia Classification type des biens (CTB), un 
prolongement du Systàme harmonisé de désigna-
tion at de codification dos marchandises (SH). 
La CTB remplaco depuis 1988 Ia Classification 
des produits industrials (CPI). 

Ladoption par tous do La nouvelle norma a 
rendu plus comparables las donnéos sur les 
importations, las exportations at la produc-
tion intérieuro. Ella parmet aussi une mail-
Laura comparaison avac las donnéos d'autres 
pays sur le commerce at la production. Cola a 
beaucoup dimportance pour un pays comma le 
Canada dont léconomie repose on grands partie 
sur 1s commerce international. 

La Classification type des biens, tout comma 
lancienno Classification des produits indus-
trials, a une structure hiérarchique. Las 
merchandises sont groupéos dens 96 chapitres 
do contenu rolativement homogèno. Las classes 
dó*aillées, au nombre do 8,414, sont formées 
par la division des chapitros on sous-groupes 
do plus an plus homogènes. Si tous las ni-
veaux do la classification sont pris an comp-
to, on dénombre au total 12,121 classes do 
merchandises pour los industries manufacturià-
res at las forêts. La code numérique qui 
accompagno cheque classo indique le niveau do 
decomposition do la hierarchic : chaque subdi-
vision des 96 chapitras de depart ontraino 
lajout do chiffres supplémontaires au code do 
base a deux chiffres. 
Las codes do la CIB a six chiffros ou moms 
correspondent a une norma intornationale. Cos 
classes sont les memos dens tous las pays 
ayant adopté lo Systàmo harmonisé. Los codes 
plus dCtaillés sont un prolong.ment do la 
norma qui rCpond a des besoins an donnCes 
propres au Canada. 

Ladoption do la CTB a entraInC une solution 
do continuité dans les series tomporelles do 
données sur los marchandises. Pour quo Las 
utilisateurs puissent plus facilement passer 
dune norma i lautre, on a prCparé deux en-
sembles do donnCes, soit 1) des estimations do 
la valour des merchandises pour 1987 sur La 
base do la CTB at 2) une concordance empiri-
qua, aussi appeléo un tableau do passage. 

Le premier ensemble da données, soit 	los 
esteat3ons do Ia valeur dos earchandises pour 
1987 sur la base do Ia CTB, permet do situor 
los données do 1988 dans lour contoxte. Ces 
données tiennent comptm des merchandises uti-
lisées at produitos par tous las établisse-
ments sondés an 1987. La somme des estima-
tions par merchandise correspond aux agrégats 
déjà publiés pour 1987. Toutes Los caracté-
ristiquos structurelles, telle la classifica-
tion des industries, sont cellos do la base do 
sondage pour 1987. 



The 1987 SCG-basad data have been estimated at 
the establishment level by pro-rating the 
commodity detail reported in 1988 onto 1987 
totals. That approach has been necessitated 
by the fact that complete commodity details do 
not exist for 1987 on either basis of classi-
fication. The pro-ration of 1988 detail has 
been done for the outputs reported by each 
establishment, as well as for fuel and elec-
tricity, containers, and other commodity 
inputs. ((here commodity details were reported 
in 1987 but were not available in 1988 (as 
would be the case, for example, with estab-
lishments operating in 1987 but not in 1988), 
a balancing item (classified as "commodities, 
n.e.s.") has been inserted in the 1987 file to 
make details add to totals. 

To see how these estimates were generated, 
consider a hypothetical establishment respond-
ing to the container section of the question-
naire. Suppose the establishment reported 
container usage of $1 million in 1987 and $2 
million in 1988. The 1987 value is half that 
of 1988, therefore the factor used to pro-rate 
the 1988 detail will be O.S. This factor will 
then be applied to each of the container types 
reported in 1988; the resultant data will 
involve the same items, each with half its 
1988 value. If the $2 million reported in 
1988 comprises bottles, steel drums and corru-
gated boxes, and if these are valued at $1.2, 
$0.6 and $0.2 millions, the $1 million report-
ed in 1987 will be deemed also to comprise 
bottles, steel drums and corrugated boxes and 
will have values estimated at $0.6, $0.3 and 
$0.1 millions, in other words half the 1988 
levels. The same procedure is used to gener-
ate detail for each of the other commodity 
sections. 

The factor used to pro-rate commodity data is 
calculated at the establishment level for each 
commodity section. This means that the sum of 
an establishments commodity values is equal 
to the 1987 total reported for that section by 
that same establishment. An alternative 
method of calculating a pro-ration factor 
would have involved using industry totals, 
rather than the establishmen*s own totals, 
for each commodity section. That alternative 
was not chosen because it would yield data in 
which details and totals would be consistent 
only by chance for any subset of the indus-
trys population (as, for example, when data 
are shown by province). 

Les données pour 1987 sur la base de la CTB 
ont été estiméss au niveau de létablissemant 
an reportant au prorata les donnéas par mar-
chandise déclaróas an 1988 sur los totaux de 
1987. Cette approche a été dictée par la fait 
qua las données completes par marchandise, sur 
la base de lune ou lautre classification, 
na été recueiliia pour 1987. Le rapport au 
prorata des données détaillées de 1988 a porte 
sur la production déclarée par chaque étabiis-
sement, do même qua sur la combustible at 
l'élactricité, las contenants at dautres 
biens utilisés dans la production do marchan-
disas. Lorsque des données détaillêas pour 
des marchandises prisos on compta an 1987 
nétsient pas disponiblas an 1988 (comma cc 
sarait la cas, par example, avac des établis-
sements qui opéraient an 1987 at qui na sont 
plus an affaires an 19881, on compensait an 
ajoutank une marchandisa (classée comma 'mar-
chandises n.d.a.') au fichier do 1987 pour qua 
la somma des donnéos dCtaillées corresponde 
aux totaux. 

Lexampla dun 	Ctablissement fictif ayant 
rempli la section du questionnaire consacrée 
aux contenants pout servir a illustrer comment 
las estimations ont ótó établies. Supposons 
qua létablissament a déclaré qua la valaur 
dos contenants utilisés atteignait $1 million 
an 1987 at $2 millions an 1988. La valour do 
1987 ast la moitié de celia da 1988, do sorte 
qua los donnéas détailiées de 1988 seront 
multipliées par un factaur do 0.5. Ce mane 
facteur sara appliqué ô chaque type da conte-
nants déclaré on 1988; las données ainsi obte-
nues porteront sur las memos articles dont la 
valour sara toujours la moitié de celia do 
1988. Si la chiffra do $2 millions déciaré an 
1988 comprend des boutoilles, des tonnelats 
dacier at des boItes da carton dorrt la valaur 
sétablit respectiveman* C $1,2 million, $0.6 
million at $0.2 million, on supposera qua la 
sommo da $1 million déclaréa an 1987 comprend 
aussi des boutei]les, dos tonnelets dacier at 
dos boites do carton dune valour estiméa C 
$0.6 million, $0.3 million at $0.1 million, 
cast-C-dire la moitié des chiffres da 1988. 
Las estimations détailléas pour chacune des 
autres sections do marchandises sont établias 
do Ia memo facon. 

La facteur par loquel sont mul'cipliéos los 
dortnées sur las marchandisas ast calculé su 
nivoau de létabiissemant pour chaque section 
do marchandises. Cola signifio quen addi-
tionnant la valour dos différentes marchandi-
SOS dune mama section pour un ékablissement, 
on obtiant le total do 1987 déclaré pour cotta 
section par létabiissomant an question. On 
aurait aussi pu calculer ia multiplicataur C 
partir des totaux au nivaau do lindustrie 
pour chaque section de marchandises, plutôt 
quau nivaau da létablissament. Catte me-
thode na pas éké rekenue puisque toute cor-
respondanco entra la sommo des donnéos detail-
lees at las totaux dun sous-ensomble da la 
population do lindustrie (par example, les 
données par province) aurait é±é un pur ha-
sard. 
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Pro-rating at the establishment level, as is 
done here, also permits the various commod-
ities reported within an industry to grow at 
different rates. Each commodity will grow at 
the same rate as do the establishments within 
the industry that actually produce or use it. 
This is preferable to imposing a single growth 
rate, such as that of the industry as a whole, 
on all constituent commodities, as would have 
been done by the rejected alternative. 

However, applying one years commodity value 
weights to another years data does introduce 
difficulties. 

First, in the absence of 	an independent 
measure of commodity-level price change, quan-
tities shipped and used cannot be imputed for 
1987 in a conceptually defensible manner. To 
generate quantities using the same factor as 
that used to estimate values would imply an 
absence of price change between 1987 and 1988. 

Second, within each establishment there can be 
no substitution in value terms in either 
inputs or outputs. In other words, an estab-
lishments input values must all remain fixed 
in proportion to one another, as must all its 
output values. 

Third, because the mix of commodities is 
assumed to be constant, product introduction 
and withdrawal cannot be properly measured. 
For example, even if a commodity is not ac-
tually produced until 1988, it will neverthe-
less have 1987 values attributed to it unless 
all its producers are, themselves, new in 
1988. 

The establishment count for 1987 is not shown 
in these tables. While values of commodities 
shipped and used (presented in millions of 
dollars) convey a reasonable picture of 1987 
activity, counts of establishments (seemingly 
precise to the last digit) may not be inter-
preted within the appropriate confidence in-
terval. 

The second set of data developed to overcome 
the time-series break is the Bridge Table. 
This uses output data from 1986 and 1988 to 
show the significance of each ICC-SCG link 
specified by the official concordance. 

The Bridge Table shows data in ICC sequence, 
at various levels of aggregation, and lists 
the corresponding SCG codes and the propor-
tions accounted for by each. 

For manufacturing industry outputs, the Bridge 
Table and the corresponding SCG-based values 
will be published in Catalogue 31-211, Prod-
ucts shipped by Canadian aanufacturers. For 
logging, equivalent items are published in 
catalogue 25-201, Logging Industry. 

Le rapport au prorata au niveau do létablis-
sement, qui est la méthode u*ilisée ici, per-
met aussi aux différentes marchandises décla-
rées dans une industrie do croitre a des taux 
différents. Chaque marchandise affichera le 
méme taux de croissance quo los établissements 
de lindustrie qui la fabriquent ou lutili-
sent. Cola vaut mieux que dimposer un soul 
at memo taux, par exemple celui do lindustrie 
dans son ensemble, a toutas las marchandises 
dune jndustrie, comme cola aurait é*ó le cas 
si lautre méthode avait été retonue. 

Toutefois, Is pondération des données dune 
année an fonction de la valour des marchandi-
sos dune autre année pose cartaines difficul-
tés. 

Dabord, faute do mesure indépendante do la 
variation des prix au niveau des marchandises, 
11 est impossible dimputer los quantités 
expódiIes at utilisées an 1987 dune façon qui 
sojt conceptuellement defendable. Limputa-
tion des quantités at des valeurs C laide du 
memo facteur impliquerait labsence do toute 
variation de prix entre 1987 at 1988. 

Ensuite, 11 est impossible de substituer, au 
njveau do létablissoment, la valour dune 
marchandise a cello dune autre, at cc autant 
pour los entrées quo pour los sorties. Autre-
ment dit, los valsurs des différentas entrées 
at des différentes sorties dun ótablissemen* 
doivent toujours restéss fixes los unes par 
rapport aux autres. 

Enfin, on no peut mesurer adéquatement lin-
troduction ou le retrait de produits puisquon 
suppose quo léventail do marchandises reste 
constant. Par example, même si une marchan-
disc a été produite pour la premier* fois an 
1988, on lui imputera quand memo des valeurs 
pour 1987 C moms quo tous los producteurs 
naient commence leurs activités quen 1988. 

Las tableaux nindiquent pas le nombre déta-
blissements on activité on 1987, l'intervalle 
cia confiance do telles données (censées être 
précises jusquau dernier chiffre) nétant pas 
suffisant. Toutefois, la valour (en millions 
do dollars) des marchandises axpódiées at 
utilisées donne une assez bonno ideo de lao-
tivitC an 1987. 

La deuxiCme ensemble do donnéss créé pour 
palier C La discontinuité do la sens tempo-
relle est La tableau do passage. Los don-
nées sur La production de 1986 at 1988 qui y 
sont présentées sont olassCes salon los deux 
normes, ce qui montre 10 degrC de concordance 
entre los deux classifications do produits. 

Le tableau de passage montre los donnCes dans 
lordre de la CPI, C différents niveaux da-
grégation, avec los codes correspondants do Ia 
CTB at las proportions quo chacun représente. 

La tableau do passage pour la production des 
industries manufacturiCras, avoc las valeurs 
correspondantas sur la base do la CTB, paral-
tront dans la publication Produits livrés par 
las fabricants canadians (n' 31-211 au cata-
logue). Des tableaux analogues pour lexploi-
tation forestiCra paraitront dans la publica-
tion Exploitation for.stiêre (n °  25-201 au 
catalogue). 



Industrial Classification 

This publication contains data for the 
following four-digit industries classified to 
Major Group 11 and 12, Beverage and Tobacco 
Products Industries. 

Classification industrielle 

Cette publication contient les dcnnes 
pour les industries suivantes a qua±re chif-
fres classifiées aux grands groupes 11 et 12, 
Industries des boissons ct du tabac. 

SIC 
Title CTI Titre 

Soft Drink Industry 1111 Industrie des boissons gazeuses 

Distillery Products Industry 1121 Industries des produits do 
distillation 

Brewery Products Industry 1131 Industrie de la bière 

Hine Industry 1141 Industrie du yin 

Leaf Tobacco Industry 1211 Industrie du tabac en feuilles 

Tobacco Products Industry 1221 Industrie des produits du tabac 

For more detailled information on the in-
dustrial classification please refer to Cata-
logue 12-501E, Standard Industrial Classifica-
tion 1980. 

Afin dobtenir plus dinformation au su-
jet de l.a classification industrielle, consul-
tez la classification type des industries 1980 
au catalogue 12-501F. 



Abbreviatons 

Classifications 

SCG Standard Classification of Goods 
See Appendix 2) 

SC Standard Industrial Classification, 1980 

Units of Quantity 

Bundle - Metric bundle 
K - Thousand 
K litres - Thousand litres 
K m - Thousand metres 
K m 2  - Thousand square metres 
K m 2  (3.175 mm) - Thousand square metres 3.175 

mm basis 
K a2  (6.35 mm) - Thousand square metros 6.35mm 

basis 
K m2  (9.525 mm) - Thousand square metres 9.525 

mm basis 
K m 2  412.7 mm) - Thousand square metres 12.7 

mm basis 
K is2  (15.875 mm) - Thousand square metres 

15.875 mm basis 
K m3  - Thousand cubic metres 
kg - Kilogram 
kg but fat - Kilogram butter fat content 
kg sug sol - Kilogram - sugar solid basis 
L (alcohol) - Litre absolute alcohol 
in - Metre 
m 2  - square metre 
m 3  - Cubic metre 
m 3  (logs) - Cubic metres - logs 
m3  (sawn) - Cubic metre (sawn lumber) 
Met roll - Metric roll 
Suite - Number of suites 
Tonne - Metric tonne 
Tonne (ad) - Air dry metric tonne 
Tonne (od) - Oven dry metric tonne 
100 m 2  - 100 square metres 

Other Abbreviation  

Abr6vxatxons  

Classifications 

CTB Classification type des biens 
(Voir Pannexe 2) 

CTI Classification type des industries, 1980 

Unites de QuantitC 

K - Milliers 
K litres - Millier de litres 
K a - Millier de metres 
K m2  - Millier de metres carres 
K a 2  (3.175 mm) - 1,000 de metres carrCs base 

de 3.175 mm 
K m 2  (6.35 rim) - 1,000 de metres carrés base 

de 6.35 mm 
K a 2  (9.525 mm) - 1,000 de metres carrés base 

de 9.525 mm 
K m 2  (12.7 mm) - 1,000 do metres carrés base 

de 12.7 mm 
K a 2  (15.875 mm) - 1000 de metres carrés base 

de 15.875 mm 
K a3  - Millier de metres cubes 
kg - kilogramme 
kg g beur - Kilogramme - gras do beurre 
kg suc sol - Kilogramme (sucre), base solide 
I (alcool) - Litre dalcool absolu 
a - Metre 
a2  - Metre carré 
m3  - Metre cube 
m3  (billes) - Metres cubes (billes) 
m3  (scié) - Metres cubes bois scié 
Mobiliers - Noribre do mobiliers 
Paquet - Paquet métrique 
Rouleau métr - Rouleau mItrique 
Tonne - Tonne métrique 
Tonne (sa) - Tonne mItrique, séché a lair 
Tonne (sf) - Tonne métriqu., séché au four 
100 a 2  - Cent metres carrés 

Autre Abréviation 

n.e.c. Not elsewhere classified 	n.c.a. Non classé(e)s ailleurs 
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MAJOR GROUP 11 - BEVERAGE INDUSTRIES 	GRAND GROUPE 11 - INDUSTRIES DES BOISSONS 

HIGHLIGHTS 

The value of shipments of goods of own manu-
facture increased 10.2Z to $5.9 billion in 
1988. 

The cost of materials and supplies rose 8.1X 
to $2.4 billion in 1988. 

• Containers represent 52.1Z of total material 
costs. 

FAITS SAILLANTS 

La valeur des expditions de produits de 
propre fabrication a augmenté de 10.2 Z pour 
attaindre 5.9 milliards $ an 1988. 

Le coat des matières at des fournitures a 
progressé de 8.1 Z pour sótablir a 2.4 
milliards $ an 1988. 

Las contenants représentent 52.1 < du total 
du coat des matières. 

REVIEW 
	

REVUE 

For the total Beverage Industries Major 
Group value added increased slightly more 
than shipments with a growth rate of 12.1Z in 
1988. However, because of the similar increase 
in both, value added as a proportion of pro-
duction did not change significantly 1988 
(Text Table I). 

Putting the Beverage Industry in an overall 
size perspective, its value added as a propor-
tion of all manufacturing industries has st-
eadily declined from 3.4% in 1982 to 2.6Z in 
1988. For shipments the similar proportion has 
stayed steady at 2.0'.. 

The value of shipments of goods of own manu-
facture for the Major Group increased 10.1Z, 
to $5,865 million in 1988. Value of produc-
tion, defined as shipments adjusted for 
changes in goods in process and finished prod-
ucts inventories, is much the same value for 
this industry group due to a generally low and 
consistent level of inventories. It increased 
10.2Z in 1988 to $5,852 million. These values 
represent growth in current dollars. When 
adjusted by the Industry Product Price Index, 
which stands at 4.OZ for 1988, the 1981 con-
stant dollar value of production levels are 
$3,744 million for 1987 and $3,965 million for 
1988 and real growth for 1988 is 5.8;'.. This 
would be fairly close to the real growth in 
value of shipments (Text Table I). 

Pour 1 ensemble du grand groups des indus-
tries des boissons , la valeur ajoutéa a aug-
menté a un rythme lógôrement plus rapide, soit 
12.1 Z, que celia des expeditions an 1988. 
Toutefois, compte tenu de la similitude des 
hausses dans les deux cas, is valeur ajoutée 
na pas tellement vane an 1988, proportion-
nellement a la production (tableau explicatif 
1). 

Si lon envisage lindustrie des boissons dans 
une perspective globale, sa valour ajoutCo a 
diminuó de façon soutenue, proportionnellemsnt 

Pensemble des industries de la fabrication, 
passant de 3.4 Z an 1962 a 2.6 Z an 1988. 
Pour cc qui est des expeditions, la proportion 
similaire n'a pas vane, étan* fixes a 2.0 Z. 

La valeur des expeditions de produits de pr-
opre fabrication des industries de cc grand 
groupe a progressé de 10.1 Z, pour atteindre 
5,865 millions $ an 1988. La valeur de la 
production, définie an termes dexpéditions, 
ajustees an fonction des modifications aux 
stocks de produits an cours ou finis, est a 
peu près identique pour cc groupe an raison de 
la faiblesse at de la constance générales du 
niveau des stocks. Ella a progressé de 10.2 Z 
an 1988 pour atteindre 5,852 millions S. Ces 
valeurs définissent la croissance an termes de 
dollars courants. Una fois ajustée an fonc-
tion de lindice des prix des produits indus-
trials, qui sé*ablit a 4.0 X pour 1988, la 
valeur an dollars constants de 1981 des ni-
veaux de production atteint 3,744 millions $ 
on 1987 at 3,965 millions $ an 1988 at is 
croissance rCelle pour cette même année se 
fixe a 5.8 Z. Ce chiffre .st presque iden-
tique a l.a croissance réclie de is valeur des 
expeditions (tableau explicatif 1). 
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Corporate profits before taxes increased to 
13.0X of total income in 1988 after dropping 
to 11.1Z the year before. This is a return to 
the magnitude of the 1986 level of 12.9Z which 
had been substantially more, by around four 
per cent, than the previous several years 
(Text Table II). 

The cost of materials and supplies used, for 
the beverage group saw an increase of 7.9% in 
1988, to $2.5 billion. Of this value only 
40.4k constitutes raw materials, the cost of 
containers, at 52.IZ, constitutes more than 
half of total input value. The balance is 
other inputs such as operating supplies. 
Gross value of all inputs (including con-
tainers) as a proportion of all outputs 
increased from 41.9Z in 1982 to 44.6Z in 1986 
but declined slightly to 44.4% in 1987 and to 
43.4Z in 1988. Among the component beverage 
industries this ratio varies considerably, 
from a high of 64.2Z in the Soft Drink Indus-
try to a low of 26.9Z in Brewery Products. 
Distillery Products and Nine are closer to the 
group average with 33.4 Z and 441 Z respect-
ively. 

After declining for several years, the number 
of production workers increased slightly in 
1988 for the industry group. It now stands at 
17,392, an increase of 1.1Z over two years 
(the 1987 number of production workers is not 
available). Because of the growth in ship-
ments, the Brewery Products Industry accounted 
largely for the increase. Here the number of 
production workers went up from 8,436 in 1986 
to 8,921 in 1988. The Nine Industry also had 
more production workers in 1988. The number 
went from 858 in 1986 to 916 in 1988. Produc-
tion worker numbers decreased in Soft Drinks 
and Distillery Products industries, by 4.5Z 
and 4.4% to 5,647 and 1,908 respectively over 
the two year period. 

With 45.6Z of the total value of manufactured 
shipments, the Brewery Products Industry has 
the biggest single share of the total Canadian 
beverage industries market. The Soft Drink 
Industry runs a close second with 33.8Z and 
the Distillery Products and Nine Industries 
have shares of 15.0 and 5.6Z respectively. Due 
to its relative size and a growth in shipments 
of 13.7k, to $2.7 billion in 1988, the Brewery 
Products Industry was the main source of the 
overall 10.2Z growth for the group. 

Pour lensomble du secteur, los bénéfices 
avant impôts on't augnenté pour atteindre 13.-
0 X du revenu total an 1988 s  après avoir dimi-
nué at sêtre fixé a 11.1 Z Pannée précé-
dente. Ce niveau est comparable a colui do 
12.9 Z atteint an 1986 at qui représentait 
alors une hausse considerable, dà peu près 
4 Z, par rapport aux annCos précédentes (tab-
leau explicatif 2). 

Pour ce qui est du groupe des boissons, 1e 
coit des matières at des fournitures u*ilisêes 
a progressé do 7.9 1 an 1988, pour attoindro 
2.5 milliards S. 	Do ce total, los matières 
brutes no représentont quo 40.4 Z, Is coat des 
contenants, qui sétablit a 52.1 Z, représen-
tant plus de Ia moitiC do la valour totale des 
entrées. Le reste comprend dautres entrées, 
notamment los fournitures dexploitation. 
Proportionnellement a lensemble des sorties, 
la valour brute do toutes los entrées (y corn-
pris los contenants) a progressé, passant de 
41.9 Z an 1982 a 44.6 X an 1986, mais olle a 
quelque peu diminué an 1987 (44.4 Z) at on 
1988 (43.4 Z). 	Pour ce qui est de la compo- 
sante des industries des boissons, co rapport 
vane considérablement, passant do 64.2 Z pour 
lindustrie des boissons gazeuses a 26.9 Z 
pour lindustrie do la bière. Los industries 
des breuvages distillés at du yin so rappro-
chant do la moyenno du groupe avec 33.4 Z at 
44.1 Z respoctivemont. 

Après avoir diminué pendant plusiours annéos, 
Is nombro do travaillours affoctés 5 Is pro-
duction a légèremant augmonté an 1988 dans cm 
groupo dindustries. Ii sCtablit maintonant 
a 17,392, soit uno hausse do 1.1 X pour une 
périodo do deux ans (lo nombre do travailleurs 
do la production nest pas disponible pour 
1987). Lindustrie do l.a bière est an majeure 
partie rosponsablo do la hausse, compto tenu 
de la croissanca dos expeditions. Dans cc 
socteur, le nombro do travailleurs affectés a 
la production est passé de 8,436 on 1986 a 
8,921 an 1988. On compte égaleinent, on 1988, 
un plus grand nombre do travailleurs do la 
production dans lindustrie du yin. Co nombre 
est passé do 858 on 1986 a 916 an 1988. Dans 
los industries des boissons gazeuses at des 
breuvages distillés, le nombro do travailleurs 
affectés a la production a diminué respective-
mont do 4.5 Z at do 4.4 Z pour atteindre 5,647 
at 1,908, au cours do la périodo do deux ans. 

La part do Pindustrie des brouvages distil-
lés, qui sétablit a 45.6 X do la valour to-
tale des expeditions do produits, est la plus 
importante du marché global des industries 
canadiennes des boissons. Lindustrie des 
baissons gazeuses viont immédiatement après, 
avoc 33.8 Z. Los parts dos industries dos 
brouvagos distillés at du yin sétablissent 
respectivement a 15.0 X at a 5.6 Z. La hausse 
globale do 10.2 Z do co groupe est surtout 
attribuable a lindustrie de la biare, compto 
tenu de la taille relative de celle-ci at do 
la hausse do 13.7 X do ses expeditions, qui 
ant atteint 2.7 milliards $ an 1988. 
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The Soft Drink Industry reported an increase 	L'industria dos boissons gazeuses a déclaré 

S 	of 5.4% in the value of 1988 shipments. Fac- 	une augmentation do 5.4 Z de la valour do sos 
tory sales of carbonated soft drinks, its 	livraisons an 1988. 	Las vantos de boissons 
riajor product with 82.0Z of the total, grew 	gazousas non aicooljsées, qui reprósontont 1. 
9.4Z. 	 principal produit cle cotta industrie (82.0 

du total), ont augmenté de 9.4 Z. 

A quantity estimate is not available for 1987 
from the Annual Survey of Manufactures. How-
ever, estimates of shipments in litres are 
available from a monthly Statistics Canada 
survey. Results of this survey are provided in 
the publication "Monthly Production of Soft 
Drinks", catalogue 65-001, which is the source 
for the top line in Text Table II. According 
to this information, sales in litres are up 
3.6w in 1988. 

Strong growth was recorded for canned and low 
calorie soft drinks. Canned soft drink sales 
are steadily increasing in importance and are 
now at one third of the total, increasing 
17.1% in 1988. Low calorie soft drink sales 
saw renewed growth because of the introduction 
of aspertamo in the mid-eighties. Diet drinks 
now constitute 22.0Z of the total value, and 
factory sales were up 11.4% for 1988. The 
balance of value of shipments, mainly bottled 
regular soft drinks, increased 4.6X. 

Employers in this industry are usually inde-
pendent, franchised bottlers with exclusive 
manufacturing and distribution rights within 
defined market areas. In 1988 there were 170 
establishments in Canada with a total of 11-
,732 production workers and other employees. 
Most production takes place in Ontario with 
42.8% of value of factory shipments. Quebec 
and the Western provinces produce 22.3% and 
23.7Z respectively and the balance of produc-
tion is in the Maritimes. 

Lenquête annuelle des manufactures ne ren- 
ferme aucune 	estimation quantitative pour 
1987. 	Toutefois, une enquête mensuelle do 
Statistique Canada a permis dótabiir des 
estimations des expditions an litres. Las ré-
sultats de cotta enquête figurent dana la pu-
blication intitulée "production mensuelle de 
boissons gazeuses no 65-001 au catalogue, doa 
sank tirs los chiffros de la ligne supérioure 
du tableau explicatif 2. Scion los résultats 
do cette enquêk., lea ventes an litres ont 
progressé de 3.6 Z an 1988. 

On a enregistré uno forte hausse des boissons 
gazeuses an cannettas at a faible teneur an 
calories. Los ventes des boissons gazeuses an 
cannettes progressont a un rythme régulier at 
dies roprésantont maintenank un tiers du 
total, ayant augmenté do 17.1 Z an 1988. Los 
boissons gazouses a faible teneur on calories 
ant connu un regain do popularité a cause do 
lutilisation de laspartame vera 1s milieu 
des annécs 1980. Los boissons a faiblo teneur 
an calories représantent maintoriant 22.0 Z do 
la valour totale, at lea vontes ont augmanté 
do 11.4 Z on 1988. Pour cc qui eat des autros 
expeditions (surtout cellos des boissons ga-
zeusos ordinaires an bouteillos ), leur valour 
sest accrue do 4.6 Z. 

Los travailleurs do cotto industrie sont génC-
ralemont des embouteilleurs indépendants, 
franchises, qui détiennent des droits exclu-
sifs do fabrication at do distribution dans 
curtains sectours do marché. En 1988, on 
comptait 170 firmes au Canada pour un total do 
11,732 travailleurs do la production at autres 
employés. La production ékait surtouk concen-
tree on Ontario, avoc 42.8 Z de la valeur d.s 
expeditions. Lo Quebec at lea provinces do 
l'Ouost ont produit rospactivemant 22.3 Z at 
23.7 Z at lea provinces maritimes ont produit 
1. rest.. 

The Distillery Products Industry achieved an 
overall increase in the value of shipments of 
9.4% over 1987. The major product of the in-
dustry is whiskies, mainly rye whisky, which 
has a worldwide reputation and of which a 
large proportion is exported. Rye whisky con-
stituted 67.5Z of total shipments and grew 
22.3% in value. Other products are rum, vodka, 
liqueurs and gin. Each of these account for 
less than ten per cent of shipments and had 
lower growth rates (Table 2). 

Dans l'industrie des brsuvagos distillés, on a 
enregistré une hausse globale do 9.4 Z do la 
valour dos expeditions par rapport 5 1987. L. 
principal produit do cetto industri. ask Is 
whisky, surtout 1s whisky de seigle, qui jouit 
dune reputation intornationalo at dont la 
majeuro partie eat axportée. Lo whisky de 
saigle represent. 67.5 X des expeditions tota-
los at sa valour a augmenté do 22.3 Z. Parmi 
las autros produits, montionnons Is rhum, la 
vodka, los liqueurs at Is gin. Chacun dentre 
eux intervient pour mains quo 10 Z des expédi-
tions at leur taux do croissance individuol 
est plus faible (tableau 2). 
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The value of imports is also relatively high 
in the commodity group, making up 25.3% of 
total sales of spirits (Text Table II). 

Input costs are a relatively low at 33.4X of 
outputs, and more than half of this is the 
cost of containers. However, inputs do not 
necessarily match outputs of the same period 
and only represent part of the cost picture 
because of inventories. Goods in progress 
inventories in the Distillery Industry are 
large and costly, running at around fifty per 
cent of shipments. This is due to the aging 
stage in the production process, which can 
vary from three to twelve years. 
The number of employees in 	the industry 
decreased by 2.2X in 1988 to 4,096. 

Most distilling in Canada takes place in 
Ontario where 13 out of 25 distilleries are 
located, the remainder is split evenly between 
Quebec and the Western provinces. 

The Brewery Products Industry saw a strong 
growth of 13.7X in its value of manufactured 
shipments for 1988. Factory shipments were 
22.7 billion hectolitres with a value of $2.7 
billion, up 22.0Z from the year before. Among 
brewery products, bottled beer is still by far 
the biggest seller with 79.2% of total value 
of beer shipments. Its sales increased by 
22.1X in 1988. Canned beer, with 13.6Z of 
total shipments saw a stronger increase of 
26.07. 
Value of beer sales to final customer has 
grown only moderately and, with a large and 
increasing tax component in beer prices, per 
capita beer consumption in Canada is actually 
declining. Imports are relatively low at 2.9% 
of beer sales in 1988 (Text Table II) due to 
low value and short shelf life of the brewery 
product. 
Raw materials are only 28.5X, in value terms, 
of total inputs for this industry in 1988 and 
7.7Z of the value of all shipments. Malt is 
the largest input component, representing 
69.3% of raw materials. The relative value of 
packaging is high: of total inputs, containers 
are 63.1Z.(Table 2). 

Provincial regulations cause the major corn-
panics to have operations in most provinces. 
Microbrewerios continued to grow in 1988 and 
although most breweries (18 out of 51) are in 
Ontario, many of these are smaller processors. 
Quebec is the biggest province for industry 
employment but counted only 5 breweries. 

La valeur des importations est également rola-
tivement élevée dans Is groupe des produits, 
représentant 25.3 Z des ventes totalos de 
boissons spiritucuses (tableau explicatif 2). 

Les coats des entrées sont relativernent fai-
bios, sétablissant a 33.4 X des sorties, at 
le coat des contenants représen*o plus do la 
moitié de ce chiffre. Toutofois, las entrées 
ne correspondent pas nécessairoment aux sor-
ties de la même période at no représentent 
quune partie des ceCs*s on raison des stocks. 
Las stocks do produits an cours do l'indus*rio 
des breuvages distillés sont importants at 
onéraux, atteignant environ 50 X des expédi-
tions. Ce phénomène est attribuable a la phase 
do vieillissement du processus de production, 
dont la durée peut varier do 3 a 12 ans. La 
nombre d'enployés do cotta industrie a baissé 
do 2.2 Z an 1988, pour atteindre 4,096. 

Au pays, cost on Ontario qua lon retrouve la 
plupart des distilleries, soit 13 sur un total 
de 25. Los autres sent réparties également 
ontro le Québec at las provinces do lOuost. 

En 1988, la valeur des expeditions de l'indus-
trip da Ia biere a connu uno forte croissance 
do 13.7 Z. Los expeditions ant atteint 22.7 
milliards dhectolitres at une valeur do 2.7 - 
milliards $, soit 22.0 X de plus qua lannée 
précCdente. Parmi las produits do ce'cte in-
dustrie, le meilleur vendeur, at do loin, ost 
toujours la bière embouteillée qui représente 
79.2 Z do la valour totalo des expeditions do 
bière. Sos ventes ont augmertó do 22. X an 
1988. La bière an cannette, qui intorvient 
pour 13.6 Z des expeditions totales, a enre-
gistré uno haussa encore plus considerable do 
26.0 X. La valeur des ventes de bière a 1-
acheteur final n'a quo modérément progressé 
ot, compte tenu du fait que la taxo sur cc 
produit est importante at no cosse do croItre, 
la consommation de bièro au Canada par 
habitant est, an fait, on voic do diminution. 
Los importations sent rela*ivemont faibles, 
sétablissant a 2.9 Z des ventas do bièra an 
1988 (tableau explicatif 2), an raison do la 
faiblo valaur at do la courto durée do conser-
vation du produit. Los matièros brutes no 
comptent, on tomes de valeur, qua pour 28.5 Z 
du total dos entrées de cotta industrie an 
1988 at pour 7.7 Z de Ia valour de toutos los 
expeditions. Au niveau des entrées, lo malt 
constitue la principale composante, reprós.n-
tant 69.3 Z dos matièros brutes. La valour 
relative do lembailage est élevóe : pour Is 
total des entrées, las contenants représentent 
63.1 Z (tableau 21. 

En raison des règlements provinclaux, les 
principalos sociétés ont des usines dans la 
plupart des provinces. La nombre des micro-
brassaries a continue daugmontor an 1988 at, 
bien quo la piupart des brasseries (18 sum 51) 
so rotrouvent an Ontario, nombre dontros 
elles sont des fabricants de moindre import-
ance. En *ermes demploi, le Québec vient au 
premier rang merle si ion ny retrouve que 
cinq brasseries. 
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The Wins Industry 	is relatively small with 
5.7Z of the beverage industry's factory sales. 
In 1988 1.13 billion hectolitres of wino were 
shipped by the Wine Industry with a value of 
$257.1 million, Wine shipments increased 21.6Z 
in value over the previous year and are 77.5% 
of the industry total. Other major industry 
products, wine coolers and cider, with 12.4Z 
and 5.0Z of total value of shipments, 
increased 21.6Z and 39.5Z respectively. 

Although the value of wine sales to the con-
sumer has steadily increased, a large portion 
of the increment is due to higher taxation. 
Over the last two data years total sales 
increased 10.8X. Imports were up relatively 
more, with 11.5k, than domestic sales, which 
increased 9.9%, due to the tax restructuring 
for domestic and imported wines in the prov-
ince of Ontario (Text Table II). 
Industry establishments are concentrated in 
Quebec, Ontario and British Columbia. 

L'industria du yin est re],ativemen* restr-
ainte, no représentant qua 5.7 Z dos ventes do 
lindustrie des boissons. En 1988, lindu-
strie du yin a livré 1.13 milliards d'hectoli-
tres de cc produit pour une valeur de 257.1 - 
millions S. La valour des expeditions do yin 
sest accrue do 21.6 Z par rapport a lannée 
précédente at ces expédit ions r.prês.ntent 
77.5 Z du total do l'industrie. Las vms 
panachés at 1e cidre, qui sont d'autres pro-
duits importants, interviennent raspectivement 
pour 12.4 Z at pour 5.0 X do Is valour totale 
des expeditions, ayant augmentC r.sp.c'tivement 
do 21.6 X at do 39.5 Z. 

Bien que Is valour des ventos do yin au con-
sommateur ait régulièrement progressé, co*te 
hausse est at*ribuable on majeure partie a Is 
majoration do la tax.. Au cours des deux 
dernières années pour lesquolles des donné.s 
sont disponibles, le total des ventes sest 
accru do 10.8 X. Pour cc qui est des import-
ations, la hausse ast un peu plus élevóe quo 
las ventos au pays, sétablissant a 11.5 Z 
comparativement 5 9.9 Z, on raison du remanie-
ment do la fiscalitC qui touche les vms onta-
riens at importés dans Ia province do iOn-
tario (tableau explicatif 2). La plupart des 
établissements do production se trouvent au 
Québec, an Ontario at an Colombie-Britannique. 
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Text Table I. Selected Statistics 	Beverages Industries 
Tableau Explicatif I. Certaines statistiaues des industries des boissons 

1983 1984 1985 1986 1987 1988 

	

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 	1987 	1988 
1982 1983 1984 1985 1986 1987 

Manufacturing activity 
Activité •anufacturiêre: 

Value of thip.ents 
Valsur des livraisons 

	

s'000,000 	4,012.4 	4,290.7 	4,551.0 	6,830.7 	5,045.1 	5,323.6 	5,865.4 	6.9 	6.1 	6.1 	4.4 	5.5 10.1 

Value of production (gross 
output) - Val.ur de Ia 
product ion (sortie brute) 

	

S'OOO,OOO 	4,033.1 	4,500.7 	4,569.0 	4,832.8 	5,049.6 	5,309.0 	5,851.8 	6.6 	6.2 	5.8 	4.4 	5.1 10.2 

Industry Product Prica 
Index' (1981100) - 
Indice des prix de pro- 
duits industrials' 
(1981=100) 	113.3 	120.9 	126.0 	130.5 	138.0 	141.8 	147.6 	6.7 	4.2 	3.6 	5.7 	2.7 	4.0 

Adjusted value of produc-
tion in 1981 constant 
dollars - Valeur ajusté. 
d. Ia production an dol- 
lars da 1981 	S000,000 	3,559.7 	3,557.2 	3,626.2 	3,703.3 	3,659.1 	3,744.0 	3,964.6 -0.1 	1.9 	2.1 -1.2 	2.3 	5.8 

Cost of materials, 
supplies, fuel and elec-
tricity (gross inputs) - 
Coat des •atières, four-
nitures, coabustible at 
ólectricité (entrias 
brutes 	S'OOO,OOO 	1,688.6 	1,789.4 	1,919.2 	2,103.7 	2,251.6 	2,355.2 	2,540.5 	6.0 	7.3 	9.6 	7.0 	4.6 	1.9 

Cross inputs/gross outputs 
- Entrées brutes/sorties 
brutes X 41.9 41.6 42.0 43.5 44.6 44.4 43.4 

Value added - Valeur 
ajoutée 	S000,000 	2,344.5 	2,511.4 	2,649.8 	2,729.2 	2,798.0 	2,953.7 3,311.3 7.1 	5.5 3.0 	2.5 	5.5 12.1 

Value added/value of 
production - Valeur 
ajouté./valsur da la 
production 	2 	58.1 	58.4 	58.0 	56.5 	55.4 	55.6 	56.6 

Value added/All .anufac-
turing industries value 
added - Valsur ajoutóe/ 
valsur ajoutée de toutes 
1.5 industri.s aanufac-
turiéres 2 3.4 3.3 3.0 2.8 2.7 2.6 2.6 

Manufacturing e.ployees - 
Traveill.urs .anufac- 
tuners 	U 	11,196 	17,071 	17,542 	17,445 	17,200 	.. 	17,392 	0.7 	2.8 	0.6 	1.4 

Wages/value of production 
- Salaires/valaur de la 
production 2 10.5 10.7 10.7 10.5 10.2 .. 9.4 

Wages/value added - Salai- 
res/valeur ajoutée 	1 	18.0 	18.3 	18.4 	18.5 	18.4 	.. 	16.7 

Production per worker - 
Production par 
travailleur 	5 	234,538 	251,932 	260,661 	277,032 	293,581 	.. 	336,464 	7.4 	3.4 	6.4 	6.0 
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Text Table I. Selected Statistics • Beverage Industries Concluded 

zi 

	Tableau E.xplicatif I. Certaines statistiques des industries des boissons • fin 	

1953 1984 1985 1986 1987 1985 

1982 	1983 	1984 	1985 	1956 	1957 	1988 
1952 1983 1984 1985 1986 1987 

Manufacturing activity 
Concluded 	Activitf 
•anvfacturiSre • fin: 

Adjusted (1981 constant 
dollars) production per 
worksr - Production 
ajustS. (en dollars d. 

1981) 	$ 207,006 208,380 206,715 212,255 212,740 .. 	227,957 0.7 -0.8 2.7 0.2 

Averag, annual wag. - 
Salaire annual moyan 	$ 24,554 26,938 27,569 29,017 30,007 .. 	31,773 9.7 3.5 4.1 3.4 

Average hourly earnings - 
Salaire horaira .oy.n 	$ 11.82 12.91 13.19 13.76 14.25 .. 	15.24 9.2 2.2 4.3 3.6 

Total activity 	Activité 
totale: 

Total e1oye.s - Total 
des salarIes 	0 31,946 31,327 31,710 31,903 31,729 ... 	31,486 -1.9 1.2 0.6 -0.5 

Wages and salaries/value 
added from total 
activity - Salaires at 
traite..nts/valeur 
ajoutie do l.ctivitC 
total, 	Z 335 33.4 33.2 33.1 33.3 .. 	29.3 

See Industry Price Indexes, Statistics Canada, Catalogue 62-011, February 1989, Dece.ber 1986 and D.cs.b.r 1988. 

Voir Indices des prix do l'industrie, Statistiqu. Canada, no 62-011 au catalogue, nuairo de fCvrier 1989, dCceubre 1986 at 

dic.ubre 1988. 
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Text Table II. Selected Statistics free Other Data Series 
Tableau Explicatif II. Certaines statistiques des autres series de donnCes 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 	1987 	1988 	1989 	1990 

Production of soft 
drinks' - Production 
do boissons gazeuses' 	000,000 litres 1,678.4 1,761.4 1,864.0 1,984.5 2,143.4 	2,241.9 	2,323.5 	2,639.1 	2,863.9 

Sales of spiritsz - Ventos 
des spirituaux 2  
Canadian - Canadians 	$000,000 2,152.8 2,196.9 2,222.5 2,244.7 2,301.3 .. 	2,361.1 
luported - I.portCs 	S000,000 676.9 693.0 713.9 759.7 766.6 .. 	799.1 
Total 	S000,000 2,829.7 2,889.9 2,936.3 3,004.4 3,068.0 .. 	3,160.2 

Sales of boor 2  - Ventes d. 
biere2  
Canadian - Canadians 	$000,000 2,793.6 3,175.8 3,345.1 3,579.0 4,056.1 .. 	4,578.2 
laported - I.portCs 	5000,000 51.8 72.9 78.0 182.0 76.9 .. 	135.0 
Total 	S'OOO,OOO 2,865.4 3,246.7 3,423.1 3,761.0 4,135.1 .. 	4,713.1 

Sales of wine2  - Ventes des 
V flS2  

Canadian - Canadians 	S000,000 472.9 516.1 527.0 557.1 615.5 .. 	676.3 
luportod - I.portis 	V000,000 704.7 748.1 816.0 897.1 926.8 .. 	1,033.8 
Total 	6000,000 1,177.6 1,264.2 1,343.0 1,454.2 1,542.4 .. 	1,710.1 

Do.estic exports by cocdity 
category - beverages3  - 
Exportations nationales 
par categoric do 
.archandis.s - 

boissons 3 	S000,000 485.9 504.0 558.2 552.3 541.2 562.0 	498.3 	555.2 	660.5 

I.ports by couodity 
category - beverages 3  - 
I.portations par 
categoric do 
.archandisos - 

bOissons3 	5000,000 377.9 333.5 430.0 440.5 483.8 496.8 	506.7 	665.7 	711.3 

Detailed corporation inco.e 
statistics6  - Statistiques 
dCkaillCes do revenu des 
sociétes': 	$'000,OOO 

a) Sales, products - V.nt.s 
des produits 6,089 6,458 6,972 6,990 7,290 7,905 	9,084 	6,914 

b) Total moo.. - Revanu 
total 6,286 6,612 7,152 7,359 8,004 8,536 	9,939 	9,320 

c) Not profit bfore taxes 
and non-recurring ite.s - 

BinCf ice net avant 
i.pôts at revonus 
extraordinaires 515 540 516 620 1,032 951 	1,295 	916 

d) Not profit efter taxes - 

Bónóf ice net avant 
i.pôts 342 396 299 606 872 832 	1,118 	876 

c)/b) 	2 8.2 6.2 7.2 8.4 12.9 11.1 	13.0 	9.8 

d)/b) 	2 5.4 6.0 4.2 8.2 10.9 9.7 	11.2 	9.4 

So. Monthly Production of Soft Drinks, Statistics Canada, Catalogue 65-001, Monthly Deceaber issues 1962-1990, Custom Basis. 
1 Voir Production .ensuelle do boissons gazeuses, Statistique Canada, Catalogue 65-001, Mansuel, las parutions do dóc.re 

1982-1990. 
See The Control and Sal. of Alcoholic Beverages in Canada, Statistics Canada, Catalogue 63-202, annual, 1988. Covers the sales 
reported by all liquor authorities for the fiscal year ending March 31 following the reference year. 

2 Vojr Le control. at In vents des boissans alcooliques su Canada, Statistique Canada, Catalogue 63-202, annual, 1988. Dens cette 
publication, on tient co.pte des vent.S diclarées par lea régies des alcools pour lannée financiere qui so ter.in. 1. 31 nra 
suivant lannóo de rifirence. 
See Sunary of Canadian International Trade, Statistics Canada, Catalogue 65-001. Monthly, Deco.b.r issues 19821990. Custoa 
Deceaber issues 1982-1990, Custo. Basis. 
Voir So.caire du co..erce international du Canada, Catalogue 65-001, .ensuel, las parutlons de déceabre 1982-1988, baa. douaniare. 

2 See Industrial corporations financial statistics, Statistics Canada, Catalogue 61-003, Quat.rly, Fourth Quarter 
issues 1982 to 1988. 
Voir SociCtCs industrielles statistiqu. financier,, Statistique Canada, Catalogue 61-003, Tri..striel, quetriC.e tri..stre 1982 it 

1968. 
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Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 1 
Principal Statistics 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 1 
Statistiques principales 

Manufacturing activity - Activité manufacturiere 	 Total Activity - Activité blab 

Number of 	 Production and related 	 Value of 
establish- 	workers 	Cost of 	shipments Employees 

merits 	Travailleurs de la 	Cost of 	materials 	of goods 	Value 	Salaries 	Value 
production et assimilés 	fuel and 	and 	of own 	added 	added ci ectn City 

Thousands 	 facture 
supplies 	manu- 

of person- 	Wages hours 	 Salaries 
Nornbre 	Number 	Coüt du 	CoOt des 	Valeur des 	Number 	and wages 
d'itablis- 	Millers 	combus- 	livrasons matières Valeur 

el four- 	de produits 	Nombre 	Valeur 
sem.nts 	Nombre 	d'heures- 	

tible et 
Salaires 	de l'eleC- 	nitures 	de propre ajoutee 	Trautements 	ajoutie 

parsonries 	tricité 	fabrication 	et salaries 
payees     

millions of dollars 	 millions of dollars 
millions de dollars 	 millions de dollars 

1987 

1111 	177 	.. 	.. 	.. 	28.5 	1.156.6 	1,906.2 	738.7 	11.051 	350.0 	990.0 
1121 	26 	.. 	.. 	.. 	22.4 	266.2 	805.8 	485.3 	6.107 	168.5 	491.4 
1131 	40 	.. 	.. 	.. 	62.0 	703.8 	2.524.5 	1,583.0 	15.756 	502.8 	1,631.1 
1161 	45 	.. 	. . 	.. 	5.3 	152.3 	287.3 	164.7 	1.567 	46.5 	141.0 

11 	294 	.. 	.. 	.. 	96.4 	2.2588 	5.525.6 	2.955.7 	31,561 	1,067.7 	3.240.5 

1988 

170 	5.667 	12.0e0 	150.2 	28.8 	1.290.2 	2.008.9 	690.7 	11.752 	555.9 	951.6 
121 	25 	1.908 	4.260 	71.7 	22.7 	295.1 	881.3 	546.3 	4.096 	17.S 	552.5 

51 	8.921 	18.059 	506.5 	65.5 	710.8 	2,643.6 	1,898.6 	14.162 	532.0 	1.76.6 
.1 	41 	916 	1.868 	24.1 	3.1 	146.4 	35119 	175.9 	1.496 	44.6 	184.2 

11 	. 	207 	17.32 	54.267 	552.6 	98.1 	2,642.4 	5865.4 	3.311.3 	51.484 	1.100.0 	3,665.0 

Percentage 
Change: " 
Taux de 
Variation: 
1988/1987 

MG/GG: 	11 	-3.0 	... 	,.. 	.. 	8.1 	10.2 	12.1 	0.4 	3.0 	12.4 

Note: Provincial detail, by Industry and size range classification, is available in catalogue 31-203 Detailed information on inventories is available on reQuest. 
Los statastiques au niveau des provinces, par industrie ella classification par taille d'effeclrf, sont disponibles dans Ic catalogue 31-203. Linformation 
sur les stocks est disponuble sur demande. 
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Major Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des baissons 

Canada 	 Canada 

Table 2 	 Tableau 2 
Shipuents and Other Revenues - Manufacturing Activity 	Livraisons et autres recettas - Actvité aanu-facturière 

Standard Classification of Goods sic 
unit of EsLimaed 1987 EsUmée 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Value - Establish- 
ments 	Quantity 	 Value 

Code Unite de - - 	- 	- 
Description mesure Valeur Etablisse- 	QuantutC 	Valsur 

ments 

5000.000 • 	 S1000.000 

20. 09 
Fruit 	luicas. 	intl. 	orape must, 	and liii x S 	 . . 	S 

vegetable 	juices, 	unferiiented. 	not 1141 5 2 	 . . 	S 

containing eddOd Spirit, win swaitenad 11 18.2 5 	 . . 	25.8 
JUS 	do fruits, 	md. 	moits do raisin. 
at dl l*umes. 	non ferm.nt*s. 	sans 
addition d'alcOol. 	ciii, sucrdS 

2102.2 
Yeasts. 	inactive and 0811cr dead simIle— 1131 0.4 6 	 . . 	0.7 
cell miCro—orci.nisas 
Levures. inortos It autres micro- 
orsenismes monoc.11ulaires marts 

210.90.3 
Fruit syrups and concentrateS of a kind 
used in beveraaas or other food 
preparations 
Sirops at condentris do fruits pour 
boissons ou autres prdparatiOfls 
alim.ntaires 

21 06.90.31 
Soft drink syrup 
Sire-s pour boimmons non alcoolisies 

2106.90.32 
Soft drink concentrates 
Concentris pour boissons non 
alcoolisies 

2106. 90.53 
Low calorie carbonated soft drink 
postmimes 
MilanSes d ajouter Ce- bojosons 
oaZeuSes non ilcoolisies d faibla 
tlneur an calories 

2106.90.34 
ReOular carbonated soft drink postaixes 
Mdlancies d aloe-er aux boissonS 
9azeuses non alcoolisies ordircairts 

2201.1 
Mineral and aerated waters not 
sweetened nor flavoured 
Eaum inindralls at i.zilfideS, non 
sucrils ni aromatmsCes 

2201.10.1 
N.tural mineral w.tar 
ECu illindtale naturelle 

2201 . 10.9 
Mineral and aerated waters, not 
sweetened nor flavoured, oft natural 
mineral water 
Laux mintrelas at iaztlfides. non 
Sucr&e5 Ou •roaatis*es. aiq tau 
mIndrole naturelle 

2202 .10. 1 
Carbonated soft drinks 
Boissons sazauses non alcomlisies 

2202. 10. 11 
Carbonated soft drinks. reulsr 
801550mm gazeusam non alcoolimian. 
ordmnalrem 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 

76 	 . x 
1 	 . K 

77 	 . . K 

38.9 

55 	660 dl?, 22.8 

70 	3 062 417 	 106.3 

10 	 x 	 K 

' 	 0 

6 	 cc 	 x 

89 	18 179 670 	1.648,1 

89 	14 SIt 361 	.284.7 

I 

1111 
	

S 

1121 
	

S 

11 
	 Ic 

K 

1111 
	

119.7 

ice' ,  Hectoli tre 
	

25.2 

Hectolitre 
	 126.6 

1111 Hectolitre 	 K 

1111 Mac tol it r e 
	 0 

1111 Hectolitre 
	 K 

1111 Hectolltre 
	 1,506.8 

1111 Matte-i tre 
	 1.190.6 



1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

1111 Hectolitre 

I HOst chOre 

Hectolitre 

148.5 58 	1 $27 849e 	 140.0 

208.8 43 	2 133 085. 	 204.40 

21.7 8 	 244 2275 	 25.85 

51.5 40 	 431 43e 	 51.1 

12.8 41 	2 540 0469 	 211.2 

427.3 

57.5 

28 	S 558 940 	 500.4 

70 	 783 570. 

324.2 

9.7 

82 	4 245 50 	 343.4 

54 	 82 294. 	 SOc 
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Plajor Group 11 Grand group. 11 
everag. Industries Industries des boissons 

Canada Canada 

Tabis 2 Tableau 2 
Shipsents and Other Revenues - Planufacturing Activity Livraisons at autres recttss - Actavitê .anufacturière 

StandardClassificationCf Goods SIC 
Untof EsUma'ted 1987 Es*imêe 1988 

Classification type des biens CTI 
measure  

Establish- 
- Value ments Quantity Value 

Code Unite di - - - - 

scripton mesure Valeur Etabtisse 
ments 

QuarititC Valeur 

$•000.000 0•000.000 

2202.10.11.1 I Ca,bona*ad soft drinks. 	reaular, liii Hectolitre 12.4 6S 637 	40U 73.11 

refillable bottles <. 500 ml 
801ssons gazeusea non alcoolist.s. 
ordinaires. CA Doutlilles r*utillseble$ 
. 500 ml 

2202.10.11.2 
Carbonated soft drinks. regular, non-
refillable bottles to 500 ml 
Boinoont sazeuses non alc.olbs*es. 
ordiriaireo, on boutailles non 
r4utilisablos Co 500 ml 

2202.10.11.3 
Carbonated soft drinks. reCulir. 
refillable bottles 	500 •l but < I L 
Boissons sazeusis non alcoolbsdls, 
ordinaires. an boutCillel rIuttlisables 
> tOO at mats C 1 L. 

2202.10.11.4 
CarOonated soft drinks. regular, non- 
-efillable bottles 	500 ml but C 1 L 

, 

	

	OcissOn$ aezeus.s non alcosliskes. 
dinair.s. en bouteilles non 

• ntilisables , 500 .1 r.is C 1 L 

2202.10.11.5 
Carbonated soft drinks, regular. 
refillable bottles >0 I L 
Boissons gazeuses non alcoolisdeo. 
srdinaireo. an  bouteilles rdutllissble$ 

I L 

2202.10.11.6 
Carbonated soft drinks, regular. non-
refillable bottles >0 1 L 
Boissons g.zeuses non alcooliadee. 
ordinsires. on bouteillel non 
rdutilisable5 >a I L 

2202.10.11.7 
Carbonated soft drinks. regular. canned 
Boissons ,azeuses non alcoolisles. 
ordinaires. an  cannettes 

2202.10.11.8 
Carbonated soft drinks, regular. 
promiseS, in bulk 
Boissons ,azeus.s non alcoolisles. 
ordinaires. mileAges de prdparation. an  
ores 

2202.10. 12 
Carbonated Soft drinks, low calorie 
Boissons gazeusas non alcoOlistes. C 
faible teneur an culories 

2202.10.12.1 
Carbonated soft drinks. low caloriC. 
refillable bottles C. 500 ml 
BoiSSoni gazeuses non alcoolisCes. C 
faible teneur en calories, en 
bOt0Ui05 riut11iableS 	100 ni 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Major Group 11 Grand groupe 11 
Beverage Industries Industries des boissons 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Ship.ents and Other Revenues - Manufacturing Activity Livraisons at autres recettes - Activité .anufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of E st i mated 1987 E st i moe 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Value - 

Establish. 
ments Quantity Value 

Code Unitéde - - - 

Descnption mesure Valeur Etabliss Quantité Valeur 
miants 

2'000.00O 2.000.000 

2202.10.12.2 
Imectolitre Cirbonated soft drinks, low calorie. 1111 26.2 45 245 089 28.7 

non—refillable bottles co 500 ml 
Boiosons soseuses non alcoolisaaz, a 
foible teneur an calories. in 
bouteillos non r*utilisebleS <o 500 .1 

2202.10.12.3 
Carbonated soft drinkS. low calorie. 
refillable bottles > 500 ml but c I I. 
Boissons s.seuses non alcoolistes. a 
faible taneur an calories. an 
bouteillel r*utilisables > 500 ml mats 
<1L 

2202.10.12.4 
Carbonated Soft drinks. low calorie. 
non—refillable bottles > 500 ml but 4 1 
L 
Boissons gazeoses non alcoolisdas, a 
foible teneur an calories, on 
bouteilles non rdutilissbles , 500 ml 
eats C 1 L 

2202.10.1 2.5 
Carbonated soft drinks, low calorie. 
refillable bOttles ,. 1 L 
Soissons oazeusen non alcoolisCea. C 
foible tenaur an calories, on 
bouteilles rtutilisobles >. I L 

2202.10.12.4 
Carbonated soft drinks, low calorie. 
non—refillable bottles . I L. 
Boissons gazeuses non alceolisdos, a 
faible tenaur an calories, an 
boutsilles non rdutilisables > I L 

2202.10.12.7 
Carbonated soft drinks, low calorie. 
canned 
Boissons sazausen non alcoolisCes. a 
foible teneur on calorias, en connottes 

2202.10.12.8 
Carbonated soft drinks, low caloriC, 
premises, in bulk 
Boissons gazeuses non alcoolisdes, 
foible teneur an calories. malanges do 
prfparation, on orac 

2202.10.9 
Waters, sweetened or flavoured. oft 
carbonated soft drinks 
Lays. sucraeo 04 aromotisies, aim 
boissoris geuses non alcoolisdes 

22.03 
Beer made from malt 
Bitre Ce malt 

2203.00.1 
Beer made from malt, bottled 
Bi6re de malt. an bmuteilles 

2203.00.11 
Beer made from malt, small bottles 
Bibre de malt, an petites bouteilles 

41 	760 431e 	 52.0 

8 	 07 6616 	 9.16 

34 	223 420c 	18.3 

50 	802 227 	 62.6 

20 	¶ 991 479 	 177. 

54 	 72 508 	 5.3 

4 	 .. 	 2.1 

57 	22 ee 214 	2.661.4 

36 	17 540 075 	2.118.8 

36 	17 034 633 	2,043.8 

I 

lilt Hectolitre 
	

54.2 

1111 Hectolitre 
	 7.6 

1111 Hectolitre 
	 18.6 

1111 	Hectolitre 
	

56.9 

1111 Hectolitre 
	 147.9 

1111 H*ctolitrC 
	

5.5 

1111 
	

1.7 

1131 Hectolitre 
	 2.181. 

1131 Hectolitre 
	 1.735,4 

1131 
	

Hectolitre 
	 1 1671.5 

Note: See footnotes at end of tables 
Voir notes 4 Ia fin Oes tableaux 
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Manor Group ii Grand groupe 11 
Beverage Industrzes Industries des boissons 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Shipuents and Other Revsnues - Planufacturing Activity Livraisons at autres r'ecettes 	Activité •anufacturièr. 

Standard Classification of Goods Unitt Es{iiaaod 1987 Estimé. 1988 

Classification type des biens cii 
measure 

Establish- 
- Value ments Quantity Value 

Code Unitéde - - - - 

mesure valeur Etablisse- QuantitI Valeur 
Description ments 

5000.000 S 5'000.000 

2203. 00.12 
Boor niads from malt, 	l.r. Dottl.s 1131 llactolitro 64.2 4 505 442 75.0 

Bibro do malt. 	on grandes boutoillos 

2203.00.2 
Boor mad, from malt. canned 1131 Iloctolitro 288.6 21 2 967 300 

BiCre do malt. 	on cinnottos 

2203.00.3 
Boor miCe from malt. draualit 1131 Nectolitro 157.6 33 2 10 $30 170.0 

81Cr. Ce malt. S is prossion 

22.04 
Wino of fresh grapol, 	mci. 	fortified 1141 Moctolitre 211.4 30 I 	125 002 257.1 

winosi grope Suit with ' 0.55 alcohol 
by voluSe. s/t grope juice 
Vin de raisin frail. md. win onrichi 
on alcooli moot do raisin titrant > 0.5 
S d'OlcBel, s/c its di raisin 

2204.1 
Grape winos. sparkling 
yin do roisin. SOUSIOUX 

o wino. mci. fortified. o/t 
oarIcling; grapo must with ) 0.55 

alcohol by volume. fermentation 
ar,-ostod by alcohol 
yin at roisin. md. onrichi on olcool. 
a/u mouslouxi moot 00 rObin > 0.5 5 
d'alcool. #er,Cntotiom arrCtlo per 
elcool 

2204.21 
WinS of fresh ir000s. md. fortified 
winos. sit mparklini winos, in 
contoinors < 2 L 
yin do rillin frito, md. win Onridili 
on alcoal. a/c viA aoussoux. an 
contonant . 2 L 

2204.20 
Wino of fresh gropes. md. fortifiod 
winos. sit sparkling wines, in 
containers 	2 I.. 
yin do raisin frail. md. win onrichi 
on olcool, a/i win .oussoux. on 
contonant > 2 I, 

22 .05 
Vermouth and other wino of frosh grapes 
fl.vourod with pleAts or aromatic 
substances 
Vermouth at •utris wins di raisin frois 
ar000tisCl dl Plontos ou substuncOs 
ar omsti muSs 

22.06 
Formontod bevefa502. sit boor or aropo 
winos, e.g. ciderp porry. mood. etc. 
Boissons f.rm.nteos. a/u biere ou win 
do raisin. p. ix. cidro. poird. 
hydro.ol. etc. 

220€.00.1 	 - 
cormontod bovoragos. Older 
BoissonS form.ntCes. cidro 

1141 HoctolitrO 
	 20.7 

	
23 	 183 0501 	 40.4 

1141 Hactalitro 
	 let_s 	29 	942 033 	 216.7 

1141 Hoctolitro 
	

147.3 
	

29 	 751 500 	 176.0 

1141 Hectolitro 
	

34.5 
	

17 	211 534 	 40.7 

1141 Hoctolitro 
	

3.6 
	

7 	 II Sfl V 

1131 Hectolitre 
1141 Hectolitro 
11 	Hectolitro 

1141 Hoctolitro 

ii 
50.5 

11.0 

3 	 H 	 H 

21 	 H 	 H 

24 	356 43 	 64.1 
I, 

10 	 85 70e 	 16.6 

Note: See footnotes at end of tables 
Voir notes a II fin lies tableaux. 



2 I 
2 	 a K 

20 	 K 	 S 

2 	 .. 	 a 
22 	 .. 	 e41.2 

1121 I. (alcohol - aicool) 
	 a 

1121 L (alcohol - alcool) 
	 a 

1121 i L (alcohol - alcoa)) 
	 a 

1141 
11 
	 706.0 

8 	806 683 	 7.2 

18 	121 	036 646 595.2 

17 	119 660 531 

16 	79 211 	341 565.0 

7 	40 649 	leO 28.7 

I 

isp' L (alcohol - elcool) 
	

6.8 

1121 L (alcohol - .lcool) 
	

486.7 

1121 L (alcohol - alcool) 
	

485.3 

1121 L (alcohol - alcool) 
	

456. 9 

1121 L (alcohol - alcool) 
	

28.4 
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Ptaor Group ii 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 2 	 Tableau 2 
Shipsents and Other Revenues - 	 anu'facturing Activity 	Livraisons at autres recettes - Activité iaanufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of E s* imated 1987 E s+ I née 1988 

Classification type des biens CTI 
measure  

Value 
Establish- 

ments 	Quantity 	 Value - 

Code Unite de - - 	 - 	 - 

mesure Valeur Etabliss- 	QuantitC 	Valeur 
Description ments 

$000,000 a 	 5'000.000 

2206.00.7 
r,rmented b,00r0500 ,  coolers 1131 Hictelitre a S 	 a 	 S 

Boissons ferm.ntdea, boise005 1141 Hectoiitre 33.8 18 	224 780 	 41.1 

rafrulchisssntos alcoolisdes (coolers) 11 Hectolitre a 21 	 a 	 a 

2206 .00.71 
F*r010t.d b,v,ra!es, coolers, wins 1141 Hectelitre 33.8 18 	224 780 	 41.1 

B02550ns formontdos. boissons 
rifreichisSariteo alcoolis&eS (coolers). 
I base do vih 

2206.00.72 
Fermented beveraCet. coolers. beer 	 1131 Hectolitre 	 a 	 S 	 S 	 S 

801ssons ferment*es. boissons 
rat raichissantes alcoolisdas (coolers). 
I base de bibre 

2206.00.9 
Fermented bewerases. e/t beer. anne 	1141 Hectolitre 	 a 	 3 	 a 	 a 

wines. cider or coolers 
Boissons fereentIes, 0/9 bibre. yin de 
raisin, cidne Dv boissen 
rafraichissante alcoclisde (coolers) 

2207.1 
Undenatured ethyl alcohol of an alcohol 
strenOth by volume >. 80* 
Alcool dthyllque non dlneturd titrant 
a. 80 5 dalcool 

2207.2 
Ethyl ilcohol mod other spirits, 
denatured, of any strenath 
Alcool Ithylique at autres eaux-de-vie. 
ddflsturts. de tous titres 

22.08 
Undenatured ethyl alcohol C 80* by 
volume; spirits, liqueurs, other 
spirits; compound ilcoholic prop.. 
biverale type 
Alcool Ithyliqul non ddnaturd C 80 5 
d'alcool; e.ua-de-vie. liqueur, autre 
spirltueux; composls alcooliqueC pour 
boissofl 

2208.2 
Spirits obtained by distill109 grape 
wino or orape more 
E.ua-de--vie de is distillation du yin 
ou du more do raisin 

2208.3 
Whiskies 
Whiskies 

2208.30.1 
Whiskies, rye 
Whiskies do seiple (Rye) 

2208.30.10.1 
Whiskies, rye. natured 
Whiskies do seil* (Rye). vieiiiis 

2208.30.10.2 
Whiskies. rye, non-matured 
Whiskies de sei,le (Rye). non vieiiliS 

Note See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 



S 
S 

7.3 

S 

1121 
1141 
11 

1121 

7 	 5 a 
1 	 .. S 

8 	 5 5 

L (alcohol - alcool) 

L (alcohol - alceol) 
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Major Group 11 Grand group. 11 
Bevarags Industries Industries des boissons 

rianada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Sliipsants and Other Revenues - Manufacturing Activity Livraisons at autres recettes - Activité •anufacturiêre 

Standard Classification of Goods SIC 
Unt of Eskima.d 1987 Es*imóe 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Establish- 
- Value ments Quantity Value 

Code Unitéde - - - - 

mesure Valeur Etabli:se- Quanhité Valeur 
Description Monts 

$ 1 000.000 S 3000.000 

22 08 . 30 . 

Whiskies. o/t rye 1121 L 	(alcohol - •lcool) 1.4 7 I 	376 	115 1.5 

Whiskies. a/R de saigle (Rye) 

2208.4 
Rum and taft. 1121 L (alcohol - alcool) 12.4 17 13 OU 587 8S. 

Rhum at tufts 

2208.5 
Gin and •anev. 1121 L. 	(alcohol - alcool) 22.4 14 2 	994 	lIt 24.0 

Gin it aeniDure 

2208.50.1 
Vodka 1121 L (alcohol - elcoOl) 43.5 10 8 189 154 04.4 
Vodka 

2208.90.3 
Liaueuro 1121 L (alcohol - alcoal) a 13 a a 

Liqueurs 1141 a I ,. a 

11 40.2 14 .. 45.8 

2O8 . 	0 .4 
iJr,Serietured ethyl alcohol with < 80* 1121 L (alcohol - ulcool) a 1 a a 

alcohol by volume 
.1coO1 Othylique non ddnaturk titrant < 

.3890.5 
plrit coolers 

80255005 rafra1c1iss.ntes (coolers) C 
base demo—do--vie 

2208.0. 
Spirits, liqueurs and spirit bevirages. 
ut from ara005, whiskies, rum. 'iv. 
vodka, liqueurs or spirit Coolers 
Saux—de—via, liqueurs. spiritueuK. SIR 
do raisin, whiskies. rhO,. sin. vodka. 
liqumurs. rafraichissantes C Dm5. eau-
vie 

2303.30. 1 
BrewerS' and distillers' Spent grains 
Grains 05*5 do brmsserie iv distillerie 

Coodit005. n.e.s. 
Produits. s.d... 

Total shipments of goods of own 
manufacture 

Total 005 ljvrais,ns di produits do 
propre fabrication 

Amount received for work done on 
materials OwniS by othar 
establishments 

Montant rico pour du travail .xdcutd sur 
des matiCres apperten.nt I dautreS 
ftabli sementS 

1121 I Tonne 	 a 
	 B 

	
a 	 S 

1131 
	 a 

	
51 	 - 	 S 

11 
	

5 
	 3 	 • 	 S 

1111 
	

S 
	

11 
	

K 

1121 
	

S 
	

3 
	

S 

1131 
	 a 

	
7 
	

K 

1141 
	

S 

II 
	

3122 
	

21 
	 8.6 

1111 
	

1 .81 . 1 
	 5 	 1.953.4 

1121 
	

802.1 
	

21 
1131 
	

2.364.4 
	

37 
	

2,474.0 
1141 
	

20.3 
	

31 
	

330.5 
11 
	

5,547.9 
	

184 
	

5.148.0 

1111 
	

S 
	

a 
1121 
	

C 
	

3 
	

2.0 
1131 
	 a 

1141 
	

S 

11 
	

15.1 
	

10 
	

14. 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux 
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Manor Group 11 	 Grand groupe 11 
Beverage Industries 	 Industries des boissons 

Canada 	 Canada 

Table 2 	 Tableau 2 
Shipuents and Other Revenues - Manufacturing Activity 	Livraisans at autres recattes - Activité •anufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of Estimated 1987 Estimé. 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Value 
Establish- 

ments 	Quantity 	 Value - 

Code Unitéde - - 	 - 	 - 

Description mesure valeur Etablisse 	Quantité 	Valeur 
ments 

2000.000 S 	 0000,000 

Ad3ustment 	2 1111 x SQ 	 ... 

Rectiflc.ttori 	1 1121 a 7 	 ... 	 —3.2 

1131 —40.1 12 	 ... 	 a 

1141 a 6 	 ... 	 a 

11 —121.7 55 	 ... 	 —153.2 

3111.11 estaDlizh.Ints not repOrtini 1111 81.4 74 	 ... 	 117.1 
o.tatl 1121 - 3 	 ... 	 2.6e 

Pitits 6tablii*nts ae diclirint p.s 1131 - 10 	 . 	 10.7 
in detail 1141 - 10 	 . . 	 5.3 

11 81.4 97 	 ... 	 135.7 

Total sllipm.nts of goodS of own 1111 1.906.2 165 	 ... 	21008.5 
manufacture and aaount ricCived for 1121 805.8 24 	 ... 	 881.3 
work don. C 1131 2.324.3 47 	 ... 	2.643.4 

Total des livr.jSOris 4o prodults et 1141 287.3 41 	 ... 	 231.9 
nontant recu en pal.m.nt du travati 11 5,323.6 281 	 ... 	5,865.4 
exdcutC ° 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 



Maor Group 11 
Beverage industries 

Canada 

Table 3 
Su..ary of Inputs Used in Manufacturing Activity 

Standard Classification of Goods 	SIC 	
Unit of 

Classification type du blens 	 CTI 	
measure 

Code 	 Unite de 

Description 	 mesure 

Total, raw mst,rtilO. cOmpOnents. 	1111 
supplies. ate. 	 1121 

Total, matidres praeiibr.s. conposantis. 	1131 
fourniturel. ate. 	 1141 

II 

Total. non-riturnabli containers and 	liii 
othar shippini and packaiing ,sterjals 1121 

Total. contenants non retituaDla0 at 	1131 
autras matures at faurnitures 	¶l41 
d'.mb.11a,a at do linral500 	 II 

Oparatini, •aintenanca and rapair  
suppl).$ purchased and usad (axeludin! 1121 
fuel). 	 1131 

Fournitureo d'axploitatien. dintretien 	1141 
at di rdp.rItion sciletieK at utilisdi 	11 
seuf It coubustlbli) 

500unt paid Out to ottir establishments 	liii 
for work done on materials Owned by 	1121 
estiblishmants classified to this 	1131 
Industry 	 1141 

Mnntunt versd d d'autfas •tablissemeflts 	11 
' 	cour du travail exdcutd Our di: 

,.ti*rao appartanmnt •ux 
et.bliss,.ents classifids I cotta 
nduatrie 

Adiustoint for astablt0hmantl r100rtini 	liii 
purchase: rather thin miterulls used 	1121 

Aiustamant Out tiant c000ti dii 	 1131 
St.blissemeflti diclsrant Its schats 0 	1141 
10 place des matures utilisdas 	II 

Small entabliailmenta not raportini 	1111 
detail 	 1121 

Petit: ttabluaaimmnts no diclarant pas 	1131 
an detail 	 1141 

11 

Total of raw materials, containiro. 	1111 
supplies and amount paid for work done 1121 

Total des niatiCrel premieres. 	 1131 
contonanta. fournituris at travail 	1141 
001cuti 	 ii 

Note: See footnotes at and of tables 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 3 
Scaira des anti é.s do 1 'activité •anufacturiAre 

1988 

Establish- 
ments Quantity Value 

Etablisse. QuantitC Valaur 
ments 

I 5 1 000.000 

93 ... 600.9 
21 ... 
37 ... 202.5 
31 ... 67.1 

182 . . . 006.0 

594.4 
20 .,, 159.4 
U ... 448.2 
31 ... 70.0 

102 ... 1,271.8 

,s ... 2,_s 
20 ... 16.2 
34 ... 52.8 
50 ... 4.3 

181 ... 102.8 

7 ... 0.5 
7 ... K 

7 ... K 

2 ... K 

23 ... 5.7 

28 ... -- 
3 ... K 

2 ... a 
6 ... a 

-0.4 

74 ... 65.0 
3 ... 1.7 

10 ... 5.9 
10 ... 2.9 
07 •.. 75.5 

19 ... 1,290.2 
24 ... 205.1 
67 ... 710.8 
41 ... 148.4 

2*1 ... 2,442.4 

1987 

Value 

Valour 

3' 000 • 000 

540h 
03.6 

200.1 
70., 

014.4 

515.2 
152.0 
443.0 

75.0 
1.180.1 

2.7 
14.5 

'.3 
08.2 

0.2 
K 

2.2 
8.0 

-1 .2 
1.5 
0.1 

K 

0.0 

48.9 

48.9 

1.136.6  

703.8 
I 52.! 

2.258,8 



Standard Classification of Goods 	SIC 
- 	 - 	 LJnitof 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code Unite do 

Description 	 mesure 

04.02 
Milk and cresm, concentrated or 
swtetened 
Lait at crkme. concentrds ou sucr&s 

0806.1 
Grants, fresh 
RejOins. frais 

1104.20.1 
Brewers' and distillers' flakes. grits 
or meals, corn 
Fiocons, arusus It semouies 45 
br.ss,rie ou distillerie, de mals 

1104.29 .1 
Brewers' and distillers' fishes. grits 
or scsi.. cers.3. o/t rice. barley. 
otts or corn 
Flocoas. grusux at semoul*s di •sis dl 
brssserii av distilleris, di c&rdalis, 
a/ri ru. orBs, social ou mal. 

1104.29.11 
BrewerS' and distillers' flakes, grits 
or meals, rye 
Flocons, grusux It simoules di asOs de 
brasseril Os distilieris, d* seigle 

1104.29. 12 
Brewers' and distill.rs' flakes, grits 
or meals. wflelt 
Flocons. gruasa It semoules dl msls di 
brasserle 00 distillerie. dl froment 
(bid) 

1104.29.19 
Brewers and distillers flakss. grits 
or meals, cereal., s/t rice. b.rlsy. 
oats, corn, rye or wheat 
Fl0000s. grusux It osmoules de 
brasserie Os distillerie. 45 cirIsles. 
sin rio, org., avolne. mile. seigli ow 
frolaSa 4 

11.07 
Malt. w/n roasted 
Malt. ado. torrdfid 

1)07.1 
Malt. net  roasted 
Hilt, non torrlfid 

1)07.2 
Malt, roasted 
Malt. torrdfid 

1210.2 
Hop cents, ground. Dowd*r*d or 
pelleteds lupulin 
CBnIs dl houblon, broyds. an poudre ow 
Pellets; lupuline 

1121 
1141 
11 

1)41 

1)21 
1131 
11 

1121 
1131 
11 

TonAl 

Tonne 
Tonn. 
To rime 

Tanne 
ronrie 
Ton me 

1121 Tonmi 

1131 bone 

1131 Ton me 

1121 
1131 
11 

1)31 

ZnAl 
nne 

Tonne 

Tonni 

1121 bonn, 

1131 Tonni 

PIa3or Group 11 
Reverage Industries 

Canada 

Table 4 
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Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
Matières at fournitures utilisées 

Es*ima*ed 1987 Estiméo 1988 

Establish. 
Value ments Quantity Value 

Valeur Etablisse- QuantitC Valeur 
ments 

5000.000 5 $ 1 000.000 

ii 1 .. x 
it I .. it 

ii 2 .. it 

2.7 17 41 	187 22.3 

17.2 11 195 071 28.5 
16.8 25 60 697 15.0 
33.7 36 255 748 43.8 

3.5 9 51 	106 6.4 
1.8 7 5 046 1.8 
5.4 16 56 152 8.2 

3.8 9 51 	106 

I 
1 	 it 	 I, 

6 	 it 	S 

9 	 2 668 0.9 
37 	302 399 140.3 
46 	305 047 161.1 

37 	302 399 160.3 

9 	 2 668 0.9 

37 	 1 624 ii.! 

S 

S 

0.7 
111.2 
1 OS.0 

134.2 

0.7 

10.9 

I 
Note: See footnotes at end of tables 

Voir notes a la ftri des tableaux 



1701 .00.2 
3uar. granulated, curie or boot, c/t 
Cubed 
Sucre cristilliul. di cunne cu 
betteruve. u/q en morceuux (cubeS) 

17.02 
Sugurri. cit cane, beat or pure sucrose. 
solid form; sugur syrup, unfl.riored. 
uncoloured; ertificlul honey; ceramel 
Sucres, i/c c.rune. betteruve. 
oacchuresi our. solides; drop sucre, 
cans uro.uti$Snt. colorant; cuccddund 
nuiel; caramel 

1702 . 30 .22 
Glucose (corn) syrup. induetriul. 
unmixed. containing no fructose or 
20% by weight in the dry state 
Sire, di glucouu (do maid), induitriel. 
non udjunid. suns eu uvec 4 20 5 an 
odds do fructose a l'dtat sec 

1702.4  
1ucose and glucose syrup. contu000ng 

at least 20%  but 4 505 by weight of 
'ructose in the dry state (PcCS 62) 
Glucose it drop di glucose. centenbnt 
uu moOns 20 5 mull C 50 5 an poido di 

Fructose I l'dtut sic (ICS 421 

1702.6 
FructoSe and Fructose syrup. o/t pure 
Fructose. conteirring > 505 by weight of 
fructose (NFCS 55) 
Fructose at sirop do fructose. u/c 
fructose our. contenunt , 50 5 on Colds 
de fruct000 (PIFCS 55) 

1 702 .0 
Suosru end uulfluvOurid. uncoloured 
sugar syrupa. n.e.s.; ,rtificial honey. 
u/n mixed with natural honey; curamel 
Sucres. drops do oucre non aromltisIs 
ou colonS. n.d.u.; succ*dIndl do del. 
n.e., .ClangCs uwec •iel nature].; 
c.rael$ 

1702.90.00.1  
(npt suo.r 
S. ts Inyrtis 

..iOutd sucrose 
Sacchsrose liduide 

17.03 
Holesses. resulting From the extraction 
or refining of sugar 
Hdlusnes. rOsuitant do l'extrectlon ou 
do ,uffinue dv 50cm 

1111 
	

To one 
1121 
	

To run a 
1131 
1141 leone 
11 

1111 
1121 
1131 
1161 lenne (solid - solid.) 
Ii 

1131 leone 

1111 
	

Tome 
1121 
11 

mu leone 

1111 
1121 
1151 
1141 Icons (solid - solide) 

Hi 

till ronnie (solid - solide) 
1121 
1141 leone (solid - solide) 

till leone (solid - solids) 

1121 loAns 
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Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 4 
flatières at fournitures utilisees 

Estimated 1987 Estimée 
	1988 

Establish- 
Value 	 ments 	Quantity 	 Value 

Valeur 	 Etablisse- 	Quantité 	Valour 
ments 

3'OOO.00O a 

34.4 37 02 235 
1.4 10 2 333 

o 1 
0 Ii C 

34.5 50 

".' 40 
o 2 

15.1 1 
o 26 0 

85.4 107 

ts.i 10 47 772 

2 	 0 	 0 

1 	 .. 	 C 

3 	 •. 	 1.40 

4 	 0 	 0 

SO .. 41.1 
I.. C 

I .. K 
26 0 0 

87 •. 46.6 

32 70.053E 35,0 

24 0 0 
41.1 

20 5I.332E 25.2 

5 13 $ 3.2 

Ptaor Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	 SIC 
- 	 - 	 Unitof 

Classification type des buens 	 CTI 	
measure 

Code Unite de 
Description 	

mesure 

$ • 000,000 

43.' 
1 .6 

0 

K 

'S.; 

44.1 
0 

17.7 
0 

e.5 

ii 

0 

1.3 

5.0 
0 

0 

0 

4.S 

34-4 
0 

0 

41.3 

22.4 

2.4 

Note: See footnotes at end of tables 
your notes a la fin des tableaux. 



1111 
1131 
1141 
11 

1141 I Hectolitre 

1141 Mectalitri 

1111 

1121 
1131 
1141 
11 

NEW 

1111 
1121 
1131 
1161 
11 

1131 
1161 
11 

1121 
1141 
I' I Htlitre 

M::t:lltr i 
Hectolitrt 

PIa3or Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 

Classiftcation type des biens CTI 

Code 

Description 

20.09 
Fruit 301015. Intl. gripe must. and 
vegetabli Juices. unfermanted. not 
containing added spirit, win Sweltenid 
Jus do fruits, intl. imoUti de raisin. 
et dl ligumes, non fermentis. sans 
addition d'alcool. mime sucris 

2009.0 
Gripe luice, mci. grape must. 
unfermerited. not containing added 
spirit, win Sweetened 
.Jus dO reisin. intl. moOts. non 
fermenti. sins addition d'alcool. mime 
sucrd 

200g.? 
Apple lijice, unfermentid. not 
containing added spirit. W/n Sweetened 
Jus di poi. non ferminti, sans 
addition d'alcool. mime gucri 

2009.9 
Mixtures of luices. unfermented. not 
containing added spirit, win sweetened 
Milanges dl lus, non fermentis, sins 
addition d'aicoal. mime sucris 

21.02 
Yeasts. active or inactive; otter 
single-cell micro-orgsnisms. deed, a/t 
vaccines; prepared baking powders 
Levures. vivintes nu mortes; autres 
mlcro-organisees monocellulairls. 
Sorts. a/q vuccins; poudre a lever 
prOpane 

21 06. 90. 12 
Soft drink concentrates 
Concentris pour boissong non 
alcoolisies 

2100.90.4 
Flavouring extracts and essences 
Extrilts at essences arometisints 

2100.90.82 
Food quality I.provers. stabilizers and 
similar products 
Enrichisseurs. stabilisants at produits 
similaires pour l'amOlioration deS 
aliments 

22.04 
Wine of fresh grapes. intl. fortified 
wineS; grape muSt with , 0.5% alcohol 
by nolume. n/t grape luice 
yin di raisin Prams. intl. yin enrichi 
an al000l; moit de raisin titrint > 0.5 
I dalcool. a/q lus de riisin 
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Tableau 4 
Matieres et 'fournitures utilisées 

Estimated 1987 Estime 	1988 

Establish- 

	

Value 	 ments 	Quantity 	Value 

	

valeur 	 Etablisse- 	QuarititC 	Valeur 
ments 

	

5000.000 	 a 	 51000,000 

	

6.2 	 5 	 .. 	 8.5 

	

0 	 1 

	

x 	 20 	 -. 	 x 

	

15.1 	 26 	 . - 	 1.4 

	

7.3 	 17 	 74 786 	 8.4 

	

0.9 
	

8 	 34 856E 	 1.6E 

	

0 
	

4 	 .. 	 ii 

	

0.2 
	

4 
	

0.2 

	

a 
	

2 
	

a 

	

a 
	 S 

	

0.3 
	

7 
	

0.3 

	

376.1 
	

8$ 
	 444.1 

	

x 
	

6 
	

x 

	

7-7 
	

10 
	

8.5 

	

S 
	 S 

	

3.1 
	

17 
	

4.4 

	

11.9 
	

40 
	

14.0 

	

S 
	

12 
	

x 

	

S 
	 a 

	

0.6 
	

13 
	

0.0 

	

0.3 
	 4 	 8081 

	
0.3 

	

17.6 
	 24 	247 843e 	 19.2 

	

17.9 
	

28 	255 924e 
	

19.5 

Unit of 
measure 

Unite de 
mesure 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a la fin des tableaux. 



Major Group 11 
Beverage Industr2es 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 
Unit of 

Classification type des biens 	 CTI 
measure 

Code Unite do 

Description - mesure 

2204.2t 
line of #roah •raeos, md. fortified 
winoS, alt sparkling winOs. in 
containers > 2 I. 
Vie dO raisin frail. inc]. win enrichi 
an aided. a/a vie aousuux, an 
contenant > 2 L 

2207.1 
Undenatured ethyl alcohol of on alcohol 
strOn5th by volume > 80* 
Alcoa] *thyiiqui non dinaturd titrailt 
). 80 is d'aicool. 

22.08 
Unden.tur.d ethyl alcohol 0 80* by 
vOl,uaSi spirits, liqueurs, other 
spiritsi compound alcoholic prep.. 
bever.Se type 
Alcool Othylique non dinaturl 0 80 * 
d'alCoOi; eaux-de-vii. liqueur, autre 
npiritueuor compoolo alcaaiiqu.s pour 
bOO SSOfl 

2208.20.00.1  
Spirits obtained by distillini 5raPe 
wine or arepa m.rc. matured 
!aux-ae-vil de In distlilution du win 
ou Ow more de raisin. oiuillies 

2208.3 

t 	Whiskies 
Whiskies 

2208.30.1 
Whiskies, rye 
Whiskies do stub (Rye) 

2201.30.10.1 
Whiskies, rye. matured 
Whiskies do 101110 (Rye). vieillis 

2208.30.10.2 
Whiskies, rye, non-matured 
Whiskies do osial. (Rye), non vieillio 

2208.30.0.1 
Whiskies. a/t rye, matured 
Whiskies, ala do 501510 (Rye). wiillia 

2208.4 
Rum and t.fiu 
Rlium at tufts 

2208.40.00.1 
Rum and tafta. matured 
Rhur at tuft.. vicillis 

2208,40.00.2 
Rum and taft.. non-matured 
Rhua it tuft., non viCillil 

2208.5 
GIn urn norma 
C,-,n et tenhiwr, 

Note: See footnotes at end of tables 
Voir notes a Ia fin des tableaux 
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Tableau 4 
Matières at fournitures utal2SéOs 

Es'Lima*ed 1987 Estimé. 
	1988 

Establish- 
Value ments Quantity 

Valeur Etablisse- QuantitC 
ments 

s . 000.000 S 

11.6 24 247 843. 

4 	7 262 	717 4.4 

19 	2 469 5101 2.50 
23 	9 712 627 6.5 

18 	 0 K 

I 	 0 K 

15 	30 861 	iiO 44.1 

5 	577 481 	 1.8 

12 	I? 302 252 
	

20.4 

10 	1 863 661 
	

I .5 

8 	11 652 457 
	

12.5 

S 	52(1 204 
	

7.0 

5 	618 631 
	

0., 

13 	7 723 555 
	

17.0 

10 	5 ias 853 
	

13.3 

5 	2 533 706 

5 	 58586 
	

0.1 

1141 Moctolitro 

1121 I.. (alcohol - alcool) 
1141 I. (alcohol - aicool) 
It 
	

I.. (alcohol - alcool) 

1121 1. (alcohol - alcool) 
1141 I. (alcohol - alcool) 
11 
	

L (ulcohol - aicool) 

1121 I 1. (alcohol - aided) 

1121 L (alcohol - alcool) 

1121 I. (alcohol - alcool) 

1121 L (alcohol - alcool) 

1121 1.. (alcohol - ulcool) 

1121 L (alcohol - alcool) 

1121 L (alcohol - uicool) 

lilt L (oicøhol - alcool) 

1121 L (alcohol - alcool) 

1121 L (alcohol - alcool) 

Value 

Valsur 

000 • 000 

('.2 

2.7 
2.3 
5.0 

a 
a 

32.9 

MI 

13.0 

12.5 

10.3 

2. 

0.4 

I'.; 

13.3 

I .3 

0.1 



Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Tableau 4 
Matières at 'fournitures utiliséas 

EsUma*ed 1987 Es*imée 1988 

Establish- 
Value ments Quantity Value 

Vateur Etabli55 Quantite VaI.ur 
mmnts 

3 . 000,000 * $ , 000.000 

x 12 x x 
x 1 x a 

3.7 13 5 119 434 4.8 

5 	983 609 0.8 

4 	156 610 0.5 

2 	 a a 
1 	 a S 

3 	298774 1.7 

C 	979 241 1.8 

20 	 .. 2.0 

6 	 0 0 

1 	 .. 	 a 

16 	 .. 	 0.4e 

81 	 45 Bile 7.3 
19 	 .. 2.0 

3 	 .. 0.1 
103 	 .. 9.4 

1 	 .. S 

15 	 .. a 
16 	 .. 1.4 

PIa3or Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	 SIC 	
Unit of 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code 	 Unite de 

Description 	
mesure 

2209.9 
Undenatured ethyl alcohol with< 805 	1121 L (alcohol - alcool) 
alcohol by volume; spiritS, liqueurs 	1141 L. (alcohol - alcool) 
and spirit beverages oft whiskies. rum 	11 	L (alcohol - dcccl) 
or gin 
Alcool dthylique non Odnaturd titrent C 
80 5 d'alcOOl; eaux-de-vie. liqueurs at 
opiritucux. a/q whiskies. rhum ou gin 

2208 .90. 1 
Vodka 
	 1121 L (alcohol - alcool) 

Vodka 

2208.90.3 
Liqueurs 
	 1121 L (alcohol. - alcool) 

Liqueurs 

2208. 0 .4 
Undeliatured ethyl alcohol with < 805 

	
1121 L (alcohol - alcool) 

alcohol by volume 
	 1141 L (alcohol - alcool) 

Alcool *thylique non d*naturl titrent C 
	

11 
	

L (alcohol - alcool) 
80 5 d'alcool 

2208.90.9 
Spirits, liqueurs and spirit b8vefages. 	1121 L (alcohol - alcool) 
oft from grapes, whiskies. rum, gin. 
vodka, liqueurs or spirit coolers 
Eeux-de-vie. liqueurs, spiritueux. aiq 
de raisin, whiskies. mum. gin, vodka. 
liqueurs. refralchissaritis A bus. eau-
vie 

25 
Salt: sulphur: earth and stone; 

	 1131 
plastering materials: lime and cement 
Sal: soufre; terres at pierres; 
plitres; chaux at ciments 

25.01 
Salt, brine, sodium chloride and sea 

	1131 Ton iii 
water 
Sal. saumure. chlorure dl sodium at eau 
dl mer 

2512.00.1 
Olatomaceous earth 

	 1131 
Terra A diItOm&lS 

25.20 
Gypsum: anhydrit.: plasters (calcined 

	
1131 

gypsum or calcium sulphate) 
Gypse; anhydrits; pl8tres (gypse 
calcinA ow sulfate de calcium) 

2811.21 
Carbon dioxida 
	 ¶111 Torine 

Dioxyde de carbon. 
	 liii 

1141 
11 

28.15 
Sodium hydroxide; potassium hydroxide: 

	1111 
peroxides of sodium or potassium 

	 1131 
4ydroxyde de sodium; iiydroxyde ao 

	 11 
potassium: peroxydes dl Sodium Gd de 
potassium 

0.8 

0.3 

a 
x 

1.3 

1.2 

1.3 

x 

a 

0.4 

6.8 
2.1 
0.1 
9.0 

a 
a 

1.5 



Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods SIC 
Unit of 

Classification type des biens CTI 
measure 

Code Unite de 

Descnption mesure 

28.27 
ChlorideS, 	chloride oxides and chloride 1131 

IlydrOxidSst 	broaidts mild bromide 
oxideci 	iodide; and iodide oxides 
Crilorures. 	oxychiorures It 
PlydrOxychiOrurISI brouures at 
oxybrOflurIsI jodures at oxyisdures 

29.32 
Suiphitis; thiOsulphStIs 1131 

Sulfites; 	thiosulfatIs 

28.33 
Sulphutes; clues; 	peroxosulphltes 1131 
1 puTsulphet*li) 
Sulfates; aluns; peroxosuifutl$ 
(persulfates) 

2901.21 
Ethylene 1121 ronne 

fthvi*ne 

2916.31 
BCOZOIC 	odd. 	its colts and esters 1111 

:0, 

benzoique. sec sels It 515 esters 

2n10.12 
Tartaric odd 1141 
Odds 	tmrtrique 

2910.14 
Citric acid 1111 TOnni 

Adide citriqu, 1141 
11 

2924.29.1 
Asprte.e lilt kg 

AlDer turn, 

2936.27 
Vitamin C and its derivatives  

Viteaine C It 55$ d*rivds  
11 

32.03 
Colouring flatter of vegetuble ar animal 	1111 
origin and prlperetiOns belied thereon 	1131 
Netibres colorentes dorigine vdg*taie 	11 

ou animals It pr*paretions a base dl 
ccc metidres  

3301 .1 
Essentiei oils of citrus fruit 1111 

Huii,c ,ssentislleli dagruels 

3507.9 
Enzymes and prepared enzymes. cxci. 1121 

rennet 1131 
Enzymes at enzymes prdperds. seuf 1141 

pr*surS 11 

3823.0.05 
Clarifying preparations for wipe; and 1131 
other fermented Beveregus. 	Cccl. 1141 
containing enzymes 11 
Preparations clerifientis 	pour 	len liOns 
Ct 	autres boissonS flraentdes. 	leaf 
continent des enzymes 

Note: 	See footnotes at end of tables 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Tableau 4 
Ptatières at fournitures utilisées 

Es*ii.aed 1987 Estir,ó. 
	

1988 

Establish- 

	

Value 	 merItS 	Quantity 	Ve 

	

Valeur 	 Etablisse- 	QuantitC 	Valeur 
ments 

	

5000000 	 S 	 3'000.000 

	

0.3 	 I 	12 	 .. 	 0.3 

	

0.1 
	

C 
	

0.1 

	

0.1 
	 0.1 

	

I 	 S 

0.7 
	

25 

0.1 
	

11 

3.3 
	

43 	 1 20111s 

0.3 
	

14 

3.' 
	

57 

21.8 
	

12 	205 123 

S 
	 0, 

S 
	

2 
0.2 

S 
	

2 
S 

0.4 

6.8 
	

S 

0.8 
	

8 
S 

S 
	

2 
1.3 
	

1, 

4.4 
	

23 
0.4 
	

'I 
4., 
	

34 

ii 

0.7 

0.1 

2.7 
0.3 
3.0 

1,.? 

S 

S 

0.2 

S 

N 

0.4 

.0 

0.9 
S 

S 

1.3 

6.3 
0.4 
4.1 



All other materials and components used 	1111 
Foutes sutras mstf.tres at compeslntes 	1121 

utiliSdes 	 1131 
1141 

11 

Total, raw materials, components. 	 1111 
supplies. etc. 	 1121 

Total. matiOres premlhres. compos.nt.s. 	1131 
fournitures. etc. 	 1141 

11 
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Tableau 4 
Platièras at Pournitures utiliséas 

Estimated 1987 Estime 1988 

Establish- 
Value ments Quantity Value 

Valeur Etablisse- QuantitC Valeur 
ments 

3'OOO.00O a s'000.000 

19.3 16 .. 1.2 
10.5 6 .. 0.5 
18.2 30 . s.c 
5.5 15 .. 1.1 

53,5 47 . 	 . 6.3 

540.9 93 ... 600.8 

93.6 21 ... 115.5 

209.1 37 ... 202.5 
70.9 31 . . . 67.1 

916.4 182 ... 986.0 

Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 

Classification type des biens 

Code 

Description 

SIC 
Unit of 

CTI 	
measure 

Unite de 
mesure 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 



52 	 x ii 

56  

1 	 .. S 

13 	 .. C 

14 	 .. 0.8 

1 	 -. S 

1 	 .. S 

2 	 .. S 

7 	 .. 3.2 

1111 

1121 
1101 
11 

1111 
1121 
11 

1121 
1131 
11 

iil 

Dozen — Dou&aine S 

S 

S 

'3-3 

S 

S 

S., 

S 

S 

S 

2.8 

Major Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 	
Unit of 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code 	 unite dl 
mesure 
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Tableau 5 
Contenants at autres matièr.s d'ba1lage utilisés 

Estima*ed 1987 Es*imée 1988 

Establish- 
Value ments Quantity 	Value 

Valeur Etablisse- Quantité 	Valeur 
ments 

5000.000 $ s . 000.000 

5505.00-C 
Gelatin and gal.tin derivltives; 
isirislassi glues of ani.el oriCin. 
ot her 
Gliatines at ddriv*s dee edlitiflesi 
ichtyocollesi cellos d'oriSine animal., 
.utres 

3.20 
Plates. sheets, file, foil. strips of 
plastics. non—cellular and not 
reinforced (exci. self—adhesive) or 
combined 
Plaques. feulilen. etc. on mat. 
plaotiq. non .lvSolaires. non 
renforciaC. sans support (seuf auto-
.dh&sifsl ni combines 

38.23 
Container. (boxes. bass, etc). 
closurers (lids. caps. etc) Of Plastic 
EnbsllSqes (boites, sacs. etc.). 
cispositifs de fermeture (couv.rcle,. 
capsuiSs. etc.) an matUres plastiquas 

923.1 
tocSs. cases. crates and Similar 
c-tides of plastics 
Boites. •tuis, cusses at articles 
sleilaires an isatlArts plistiquel 

3823.5 
Cerboys. bottles, flasks end similar 
articles of plastics 
8onbonnbs, bouteilles. fiacons at 
articles si.ileires an matUres 
plestiquel 

3,23.5 
Stoppers. lids, caps and ether closures 
of plastics 
Boudhons. eouv.rcl.s. capsules It 
•utr.s dispositifs de fareeture on 
matUres plastiques 

39.26 
Articles of plastics. md. polymers 
and resins, otter 
Articles on matUres plestiques, md. 
paly.dres at r*Iiiies. mutreS 

"'I' 
Coopers' products (0.5. casks, barrels. 
Sets. tubs) and parts thereof. of wood 
Ouprases do tonnellerie Co. Cx. 

futailles. torineaux. cuves. baquets) at 
leurs parties. in beU 

003.1 
Corks, stoppers, natural cork 
Seuchons at bondes an liiia natural 

oei 8.1 
Paper or paperboard, corrupatad 
ccrtofls. boxes or cases 
Papier ou carton SUsie, certonirages. 
boitxt Os emboitaes 

liii I 
	

2.3 	 I 	S 	 .. 	 2.3 

ciii. 
	

3.2 
	

16 -. 	 3.7 

1111 
	 64.4 

	
55 	 - - 	 77,4 

1121 
	 5.8 

	
13 	 .. 

1131 
	

S 
	 S 

1101 
	

S 
	

8 	 .. 	 S 

II 
	

72.7 
	

78 	 -. 	 87.0 

m 
	 NIL 	 7 	 .- 	 1.4 

1141 
	

S 
	

I .. 	 S 

lilt 
	

13.7 
	

31 .. 	 15.7 

1121 
	

15.7 
	

10 	 .. 	 18.4 

1131 
	

100.8 
	

34 	 .. 	 112.4 

1141 
	

5.0 
	

11 	 .. 	 3.7 

II 
	

133.2 
	 80 	 .. 	 150.1 

Note See footnotes at end of tables 
Voir notes a la fin des tableaux. 
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Table 5 
Containers and Other Packaging Matarials Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 	
Unit of 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code 	 Unite de 
mesure 

4819.2 
Paper or paperbeard. son-corrusited. 
folding cartons, boxes or cases 
Papier ou carton non ondult. pilants. 
cartonnages. bottes eu embottages 

48.21 
Paper or paperboard. labels 
Papier eu carton. &tiquettOs 

63.05 
Sacks and baCs, for packing, textile 
met er Ia is 
Sacs It sacPlets demballage. mat1res 
textiles 

7010.90.2 
Glass bottles for alcoholic beverages 
8outellies an terra pour boiosonb 
al000listes 

7010.90.5 
Glass bottles for soft drinks 
Oouteilles an terre pour boissons non 
alceolisdes 

7310.21 .91 
Cans, iron or steel. Soft drink. crimp 
or solder closing 
Soites. cassettes an for Cu acier, pour 
boissons non alcoolisges. fermeture Per 
Soudage ou sertissame. alt pour 
aliments 

7612.90.1 
Cans, aluminum. C. 300 L. u/a 
aechanical or thermal etuip.ent. alt 
for liqulfied or compressed gas 
Bidons. boites an aluminium. C. ItO L. 
sans dispositif m*canique ou tliermique. 
alt pour suz liquffif ou comprl.f 

7612.90.13 
Cans, •iumiflua. Soft drink 
Buttes. cannettas an aluminium, pour 
bois5001 non elcoolisdas 

7612 .90. 14 
cans, aluminum, beer 
Boites, cunnettes an aluminium, pour 1$ 
bibre 

83.09 
Stoppers. caps, lids, capsules for 
bottles. threaded bunCo, hung covers. 
seals and other packing accessories. 
baoe metal 
Bouchens, capsules. ceuvercies. bondes 
filetdes. bendens, $001165 It eutres 
accessotres d'emballage. an mdtaux 
communs 

1111 
1121 
1131 
1141 
11 

1111 
1121 
1131 
1141 
11 

fl4 

1121 
1131 Dozen - Douz.ine 
1141 
11 

1111 Dozen - Deuzain. 

1111 Dozen - Douzaine 

liii Dozen - Douzalne 
1131 Dozen - Douzaine 
11 	Dozen - Douzain, 

1111 Dozen - Douzaine 

1131 Dozen - Douzaine 

11" 
1151 
1141 
11 

36 

Grand groupe 11 
Industries des boissons 

Canada 

Tableau 5 
Contanants et autres natieres d'eoballaga utilisés 

Es*imated 1987 EsUmóe 1988 

Establish. 
Value ments Quantity 	Value 

vateur Etablusse QuafitC 	Valeur 
ments 

3'OOO,OOO a 0'OOO.00O 

11.7 56 .. 	12.2 
6.2 9 .. 	 7.3 

27.9 20 .. 	28.2 
4.5 14 .. 	 4.0 

50.3 99 .. 	51.7 

8.6 77 .. 	 8.8 
9.5 Il . . 	 10.3 

35.6 36 .. 	38.4 
4.7 24 .. 	 4.7 

58.5 154 .. 	62.3 

	

x 	 I 	I 	 .. 	 x 

	

85.9 
	

17 
	

94.7 

	

41 .0 
	

14 	37.889.1015 
	

51 .0 

	

49.2 
	

11 
	

50.0 

	

1 76. 1 
	 195 .7 

	

62.1 
	

61 	35.969.5265 
	

68.4 

	

87.5 
	

S 	47.326.3445 
	

99.1 

	

224.7 
	

22 	168.515.280 
	

272.5 

	

110.4 
	

20 	71.040.524 
	

121.2 

	

335.1 
	

62 	239.555,834 
	

393.7 

	

224.7 
	

22 	168.515.280 
	

272.5 

	

110.4 
	

20 	71.040.524 
	

121.2 

	

19.2 
	

82 
	

20.9 

	

2.7 
	

2.7 

	

29.3 
	

3' 
	

31.3 

	

5.4 
	

26 
	

5.0 

	

56.5 
	

150 
	

59.9 

Note: See footnotes at end of tables. 
your notes a Ia fin des tableaux. 



Code 

Description 

0309.90.1 
Bottle caps. 	else attul 1111 
CaPsules do DoutellI.. en .tt.ux 1131 
colIluens 11 

All otter contuln.rs and PilckolliIng liii 
materials used 1121 

Toutis lutrin contenantt at cournjture$ 1131 
di.Dalllia utilisiS hAl 

hi 

£pensss from inventory (iflclude 1111 
breukuCes , 	loss on retunds. 	inventory 1131 
shortulel , 	expiflbed portion Of new ii 
bottles. 	etc.) 

Ohensos our linnentaire (inclure briC. 
perto our rembOurse.erit, 	erreurs 
dinvent.ire. 	portion do ddpeilSeS dl 
nouvelleC bouttilles, 	etc.) 

Kos eopen,,& 1131 
Denenses Dour berilleto 

Thtel. non—r.turn.ble cont.iners and 1111 
sther snipping end peckaCins uaterlils 1121 
t.l. conte000ts non restitusbies it P 1131 

tr.s futureS It fournitures 1141 
1,.bull.e et dl liwrStSOn Ii 

PIaor Group 11 
Beverage Industries 

Canada 

Table 5 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Standard Classuflcaton of Goods 	UnIt of 
Classification type des biens 	ScCTI 	

measure 
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Tableau 5 
Contenants at autres •atières d'auballags utilisés 

Estimated 1987 Es*imée I 	 1988 

- 

Unutéde 
mesure 

Value 

- 

Valeur 

Establish. 
ments 	Quantity 	Value 

- 	 - 	 - 

Etablisse 	Quantuti 	Valeur 
merits 

0'000.000 0 	 8 1 000.000 

19.2 82 	 . . 	 20. 
29.3 36 	 .. 	31.3 
48.6 118 	 .. 	62.2 

7.7 26 	 .. 	 4.6 
13.6 II 	 .. 	 2.9. 
42.3 18 	 .. 	 6.3 
6.1 $ 	 .. 	0.2 

63 	 .. 	16.1 

15.6 45 	 ... 	11.1 
50.3 29 	 ... 	53.7 
65.7 76 	. . . 	 44.5 

x 26 ... 	 o 

618.2 55 ... 	554.6 
162.8 20 ... 	1554 
443.0 34 ... 	448.2 
75.0 311 ... 	70.0 

1.1$.1 182 ... 	1,271.8 

Note: See footnotes at end of tables 
Vour notes 4 la fin des tableaux. 
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PIa:jor Group 11 
Beverage Industries 

Footnotes - Notes: 

Grand groupe 11 
Industr2es des boissons 

Includes items Such as '-rinho. sales and eocse taxes. eoclse d.tins and disoosrts that cosid not be allocateS by 
commodity as well as other minor ttutittical ud'Jstments. 

1 Sous cette rubrique soot compris Its frais de transport, its taxes da yenta Ct d'acciSe, las droits daccise. its 
rabais alrssi qua las alustementl minaurs qul mont Pu We rdpartis par produit. 

2 Total establishnient count may not agree with Table 1 due to the eolstence of "quaoi—establishlnents" which may not 
have commodity items allocated to them. (See pages 11-13 Concepts and definitions of the census of manufactures. 
Catalogue 31-528 Occasiortel). 

2 La nombra total dftablissementn peut difffrer de ccliii apparaissant au tableau 1. Catta variation est due aux 
dtabliosements pour lesquels nous n'allauons pas de valeurs dl iloralsons dttailltes (Voir pages 11 C 13 - Concepts 
at dCflnitlono . n 31-528 Cu natalogue.) 

3 Includes adiustmants for .stgblishments reporting purchases rather than consumption as well as other minor 
statistical adluotmants. 

3 Sous cette rubrique soot coaprii las austements rendus nicessaires par its dtabliszements rapportant Its Ichats 
plutOt out is Consommatiolt. 

4 Components may not add to totals dua to rounding. 
4 Las chiffres lyant ate arrondis. leur soneme peat me pas corresporidre gao totaux indiquls. 

The following symbols indicate the percentage of each value or quantity accounted for by esti.atas (see "Data Quality")i 
Las sigites suivants donnent it pourcentage estiad de chaque valeur ou quantite (voir "Qualitt des doanCes"): 

	

Symbol 	estimated 

	

symbale 	to estiniC 

	

none - aucun 	0 - 30 

	

e 	31— 40 

	

E 	61 - 100 

The symbols apply to the 1988 data. No symbols are shown for 1987 because Ill commodity data for that year are estimated. 
Las symbOles sapplimijent aux donnfes de 1988. Ils ne sont pas presantCs pour 1987 parce mae pour catte annee, tous let 

produits ott etC estimCs. 

The symbol "a" after an SCO code indicates data which could not be reported at the usual level of detail 
La signe "" aprts an code Cr3 indique qua can donnies n'ont Pu itre rapportees au niveau da dCtail habituel. 
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ESTABL ISHMENTS (EXCLUD 1MG SMALL BUS INESSES ) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 
SIZE RANGE' 

5 SIC 1111 -- CTI 1111 

NEWFOUNDLAND - - TERRE-HEUVE 

BROI4NING HARVEY LIMITED. ST . JOHN'S (04) 
BRO.4NING HARVEY LIMITED, GRAND FALLS (04) 
I C C BOTTLING LTD. (PROVINCIAL BEVERAGES), ST. JOHNS (04) 

PRINCE EDWARD ISLAND - - ILE-DU-PRINCE-EDOUARD 

SEAMANS BEVERAGES LTD. CHARLOTTETOWN (05) 

NOVA SCOTIA - - NOUVELLE-ECOSSE 

ASTORIA BEVERAGE CO LTD. LIVERPOOL (04) 
BIG 8 BEVERAGES LIMITED. STELLARTON (03) 
CAPE BRETON BEVERAGES LTD. SYDNEY (OS) 
ISLE ROYAL BEVERAGES LTD. SYDNEY (04) 
MARITIME BEVERAGES LIMITED. (NEYMOUTH). DIGBY (04)  

ETABLISSEMENTS (SAUF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIES PAR INDUSTRIE ET PAR TAILLE 
DIEFFECTIF 1  
KITCHEMER BEVERAGES LTD. KITCHENER (05) 
LAXELANI3S BEVERAGES INC. DRILL IA (04) 
MAEDELS BEVERAGES LIMITED. ESSEX (05) 
MISEMER BEVERAGES LTD, BELLEVILLE 104) 
NESTLE ENTERPRISES LIMITED. (CRYSTAL SPRINGS DIVISION). MISSISSAUGA 

(04) 

PATHFINDER BEVERAGES LTD. LONDON (05) 
PENETANG BOTTLING CO (1970) LTD. PENETANGUISHENE 104) 
PEPSI COLA CANADA LTD. EAST YORK (03) 
PEPSI-COLA CANADA LTD. OTTAWA (07) 
SMITHS FALLS BOTTLING WORKS LTD. SMITHS FALLS (04) 

7 C C BOTTLING LTD. OTTAWA (04) 
T C C BOTTLING LTD, UXBRIDGE (04) 
7 C C BOTTLING LTD. TORONTO (07) 
T C C BOTTLING LTD. NORTh YORK (04) 
7 C C BOTTLING LTD. LONDON (04) 

7 C C BOTTLING LTD. SUOBURY (OS) 
TRICOPACI( BEVERAGES CORPORATION. (CONCORD) • VAUGHAN (02) 
TRICOPACK BEVERAGES CORPORATION. (POP SHOPPE). SUDBURY (03) 

MANITOBA - - MANITOBA 
MARITIME BEVERAGES LIMITED. DARTMOUTH (04) 
7 C C BOTTLING LTD. HALIFAX (04) ARCTIC BEVERAGES (1980) LTD. BRANDON (03) 

BEVERAGE SERVICES LIMITED. WINNIPEG (07) 
BLACKN000S BEVERAGES LTD. WINNIPEG (07) 
PlC-A-POP BEVERAGES LTD. WINNIPEG (051 

NEW BRUNSWICK -. NOUVEAU-BRUNSWICK 

ATLANTIC REFRESP*qENTS LTD. SPEDIAC (041 
BRUNSWICK MANUFACTURING LTD. MONCTON (04) 
CASSIDYS BEVERAGES LTD. CHATMAM (04) 
CORMIER I SONS BOTTLING MORKS LTD. BATHURST (04) 
MARITIME BEVERAGES LIMITED. MONCTON (05) 

MARITIME BEVERAGES LIMITED. GRAND FALLS (GRAND-5ALL.T) 1041 
MULTISODA INC. CAHFBELLTON (04) 

QUEBEC - - QUEBEC 

ALIMENTS EXELCO INC. SAINT-FELIX-DE-VALOIS (04) 
BREUVAGES DRUMMOND LTEE. DRUNNONOVILLE (05) 
CENTRALE DEMBOUTEILLAGE GE LESTRIE CENTRIE INC. GRANBY (05) 
COTT BEVERAGES LTD. LAVAI.. (04) 
COULOMBE QUEBEC LTEE. SAINTE-FOY (04) 

BAy GE SOURCE BOISCHATEL I NC • LONGUEUIL 105) 
GUILLEMETTE $ FRERES LTEE. VAL-DOR (03) 
J P MACKIMMIE I FILS LTEE. LACHUTE (041 
JULES ST PIERRE LTEE. MONT-LAURIER (05) 
LBS BRBUVAGES APPROACHES INC. VICTORIAVILLE (041 

LBS BREUVAGES CREP IN I NC • SALABERRY- DE-VALLEYF IELD (04) 
LBS BREUVAGES LENGThS LTEE. SAINT-HUBERT (CHAMBLY) (05) 
LIQUEURS SAGUENAY LIMITEE. CHICOUTIMI I01 
MU..TISODA INC. MONT-JOL) (04) 
NESTLE ENTERPRISES LIMITED • SAINT-LAURENT ( ILE-DE-MONTREAL) (04) 

PEPSI-COLA CANADA LTD. SAINT-LAURENT (ILE-DE-,4TREAL) (0$) 
PEPSI-COLA CANADA LTD ILTEE, SAINT-LEONARD (ILE-DE-MONTREAL) (OS) 
BEDISTOMATIQUES INC. TROIS-RIVIERES 105) 
S DESORMEAUX (NC • SAINT-JEROME (TERREBONWE) (04) 
7 C C BOTTLING LTD. IROIS-RIVIERES (04) 

7 C C BOTTLING LTD. (CANNING Dlv). LACH)NE 1041 
7 C C BOTTLING LTD. (ST JACQUES). MONTREAL 1071 
I C C BOTTLING LTD. (L'ASSOPPTID4I. MONTREAL 1071 

SASKATCHEWAN - - SASKATCHEWAN 

BEVERAGE CENTRAL LTD. SASKATOON (05) 
BEVERAGE CENTRAL SOUTH LTD. REGINA (05) 
BLACXWOODS BEVERAGES LTD. PR) NCE ALBERT (04) 
P A BOTTLERS LTD. PRINCE ALBERT (OS) 
SASKAL BEVERAGES LTD • NORTH BATTLEFORD (04) 

SASKATOON POP HOUSE LTD. SASKAT 	(05) 
SEVEN- UP (SASXATOON ) LTD. SASKATOON (04) 
STARL I TE BOTTLERS LTD. SASKATOGH (05) 
WESTERN BOTTLERS LTD, MOOSE JAW (02) 
YORK BEVERAGES ((0481 LTD. REGINA (04) 

!i1'14IfiW1 

AMALGAMATED BEVERAGES LTD. LETHBRIDGE (05) 
BLACKW000S BEVERAGES LTD. CALGARY (04) 
CANADA DRY LIMITED. STRATPCONA (051 
GRAY BEVERAGE INC. EDMONTON (04) 
HAPPY POP INTERNATIONAL LTD. EDVOITON (04) 

NORTHERN BOTTLING LIMITED. GRANGE PRAIRIE (04) 
T C C BOTTLING LTD. CALGARY (071 

BRITISH COLLRSIA - - COLOPIE-BRITANNIQUE 

GOODWILL BOTTLING LTD. VICTORIA (04) 
GRAY BEVERAGE INC. DELTA (041 
GRAY BEVERAGE INC. VANCOUVER 1071 
NECHAXO BEVERAGE LTD. PRINCE GEORGE ( 04) 
OXANAGAN BEVERAGES LIMITED. KELOWNA (04) 

T C C BOTTLING LTD. VANCOUVER (041 

ONTARIO -. ONTARIO 

ALLI ANCE CANNERS LTD • SCARBOROUGH (05) 
BAY BEVERAGES LTD. THLPID€R BAY (06) 
CADBURY BEVERAGES CANADA INC. (CANADA DRY 0(V). NORTH YORK (03) 
CANADA DRY LIMITED. NORTH YORK 1071 
COCA COLA LTD. BROCXVILLE (04) 

CAC BEVERAGES LIMITED. MISSISSAUGA (07) 

S COTT BEVERAGES LTD. TORONTO (041 
COTT BEVERAGES LTD. MISSISSAUGA (03) 
CRUSH CANADA INC. EAST YORK (051 
ORIE 6 HURON BEVERAGES LIMITED. CHATHAM (04)  

SIC 1121 -- CTI 1121 

QUEBEC - - QUEBEC 

COMMERCIAL ALCOHOLS LIMITED. VAREI*IES (OS) 
LEE DISTILLERIES DUPCHT LTEE. ROUGEWONT (02) 
LES DISTILLERIES MEAGHERS LTEE. (INCL .1 DEKUYPER ET FILS CAN LTEE). 

MONTREAL (05) 
SCHENLEY CANADA INC. SALABERRY-DE-VALLEYF IELD (07) 
THE SEAGRAM COMPANY LTD. LASALLE (07) 
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TABLISSEMENTS (SAUF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIS PAR INDIJSTRIE ET PAR TAILLE 
D'EFFECTIFI 

MANITOBA - - MANITOBA 	 I 
CARLING O'KEEFE BREWERIES CF CANADA. ..1,N 11E3 (CU) 
LABATT BREWING CO LTD. WINNIPEG (06) 
MOLSON BREWERY MANITOBA LTD. WINNIPEG (05) 

SASKATCHEWAN - - SASKATCHEWAN 

CARLING O'KEEFE BREWERIES OF CANADA. SASKATOON (05) 
LABATI BREWING CO LTD. SRSKATDON (05) 
MOLSON SASKATCHEWAN BREWERY LTD • REGINA (06) 

ALBERTA - - ALBERTA 

BIG ROCK BREWERY LTD. CALGARY (04) 
CARL(NG OKEEFE BREWERIES OF CANADA. CALGARY (06) 
DRUMMOND BREWING COMPANY LTD. RED DEER (05) 
LABAIT BREWING CO LTD. EDMONTON (07) 
MOLSON ALBERTA BREWERY LTD. EDMONTON (06) 

ESTARL ISHNENTS (EXCLUD ING SHALL BUS INESSES ) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 
SIZE RANGE1 

ONTARIO -. ONTARIO 

ALBERTA DISTILLERS LIMITED. BURLINGTON (04) 
CANADIAN MIST DISTILLERS LIMITED. COLLINGW000 (SIMCOE) (04) 
COREY DISTILLERIES LIMITED. ICORBYVILLE). TIIURLOW (01) 

CORBV DISTILLERIES LIMITED. (TORONTO). ETOBICOKE (06) 
FBM DISTILLERY CO LTD. BRAMPTON (05) 

GILBEY CANADA INC. ETOBICOKE (07) 
0000ERHAM & WORTS LTD. TORONTO (06) 
HIRAM WALKER S SONS LIMITED. WINDSOR (09) 
JOSEPH E SEAGRAM a SONS LTD. WATERLOO (06) 
POTTER DISTILLERIES LTD. ST . CATNARINES (011 

RIEDER DISTILLERY LTD. GRIMSEY (04) 
THE SEAGRAM CANY LTD. APBIERSTBURG 106) 

MANITOBA - - MANITOBA 

THE SEAGRAM COMPANY LTD. GIMLI (05) 

ALBERTA - - ALBERTA 

ALBERTA DISTILLERS LIMITED. CALGARY (051 
PALLISER DISTILLERS LTD. LETHBRIDGE (05) 

BRITISH COLUMBIA -. COLOPIBIE-BRITANNIQUE 

HIRAM WALKER S SONS LIMITED. KELOHNA (06) 
POTTER DISTILLERIES LTD. LANGLEY (OG) 

SIC 1131 -- CTI 1131 

NEWFOUNDLAND - - TERRE-NEUVE 

CARLING OKEEFE BREWERIES OF CANADA. ST. JOHN'S (061 
LA3ATT BREWING CO LTD. ST . .JOHN'S (06) 
MSON NEI.FOUNDLAND BREWERY LTD • ST. J*V S (OS) 

NOVA SCOTIA -. NOUVELLE-ECOSSE 

MOOSEHEAD BREWERIES LTD. DARTMOUTH (06) 
OLAND BREWERIES LIMITED. HALIFAO (07) 

SICKS LETHERIDGE BREWERY LTD. LETHBRIDGE (06) 

BRITISH COLUMBIA - - COLONBIE-BRITANNIQUE 

CARLING OKEEFE BREWERIES OF CANADA. VANCOUVER (01) 

ISLAND PACIFIC BREWING CO LTD. NORTH SAANICH (03) 
LABATI BREWING CO LTD. CRESTON (OS) 
LABATI BREWING CO LTD, NEW WESTMINSTER (07) 
MOLS0I BREWERY BC LTD • VANCOUVER (07) 

PACIFIC WESTERN BREWING CO LTD. PRINCE GEORGE (OS) 
THE GRANVILLE ISLAND BREWING COMPANY LTD. VANCOUVER (05) 

SIC 1141 -- CTI 1141 

NOVA SCOTIA - - NOUVELLE-ECOSSE 

ANDRES WINES (ATLANTIC) LTD. TRUMO (04) 

NEW BRUNSWICK - - NOUVEAU-BRUNSWICK 

RIDOUT WIHES LIMITED. SHEDIAC (03) 

QUEBEC - - QUEBEC 
NEW BRUNSWICK - - NOUVEAU-BRUNSWICK 

CELLIERS DU NONDE INC. FRANKLIN (OS) 
MOOSEHEAD BREWERIES LTD. SAINT .J*1 (07) 
	

LA CIDRERIE DU QUEBEC LTEE. SAINT-MIcO€L-OE-ROUSEMONT 1051 
OLAND BREWERIES LIMITED. SAINT JQ*4 (06) 
	

LES VIGNOBLES CHANTECLEEC LTEE. SAIMT-MICO€L-DC-ROUGEMONT (01 1 
LES VINS ANDRES DU QUEBEC LTEE, SAINT-HYACINTHE (04) 
LED VINS BRIGHT LTEE. SAINT-JOSEPH-DU-LAC (06) 

QUEBEC - - QUtBEC 
	

LES VIP6S CORELLI INC. S#INTE-CATHERINE-DE-JACQUES-CARVIER (04) 
LES VINS LASALLE INC. SAINT-HYACINTHE 1041 

LA BRASSERIE LABATT LIMITEE. LASALLE (09) 
	

SOCIETE DE yIN INTERNATIONALE LTEE. LAVAL (04) 
LA BRASSERIE MOLSOM DU QUEBEC LTEE. MONTREAL (09) 

	
THE SEAGRAM COMPANY LTD. DORVAL (04) 

LA BRASSERIE OKEEFE LIMITEE. MONTREAL (0) 

ONTARIO -. ONTARIO 
ONTARIO - - ONTARIO 

ANDRES WINES LTD. GRIMSBY (06) 
AP4STEL BREWERY CANADA LIMITED. HAMILTON (OS) 

	
BARNES WINES LIMITED. ST . CATMARIWES (OS) 

CARLING DKEEFE BREWERIES OF CANADA. ETOBICOKE (OB) 
	

CHATEAU DES CHARMES WINES LTD. NIAGARA-ON-THE-LAKE (04) 
LABATT BREWING CO LTD. ETOBIC3(E (07) 
	

CDLIO WINES OF CANADA LIMITED. HARROW (04) 
LABATT BREWING CO LTD. WATERLOO (07) 
	

HILLEBRAND ESTATES WINERY LIMITED, NIAGARA-ON-THE-LAKE (04) 
LABATT BREWING CO LTD. LONDON (07) 

INNISKILLIN WINES INC. NIAGARA FALLS (06) 
MOLSON BREWERY ONTARIO LTD. TORONTO (08) 
	

LONDON WINERY LIMITED, LONDON (04) 
MDLSON BREWERY ONTARIO LTD. BARRIE (SIMCOE) (07) 

	
PAUL MASSON a CO LTD. LINCOLN (IA) 

NORTHERN BREWERIES LTD. SUDBURY (04) 
	

RIDOUT WINES LIMITED. NIAGARA FALLS (06) 
NORTHERN BREWERIES LTD. TIMMINS (01) 
	

T G BRIGHT a cc LTD. NIAGARA FALLS (07) 
NORTHERN BREWERIES LTD, SAULT STE. MARIE 1041 

NORTHERN BREWERIES LTD. THUNDER BAY (02) 
THE UPPER CANADA BREWING CO LTD. TORONTO (04) 
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ESTABLISHMENTS (EXCLUDING SMALL BUSINESSES) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 
SIZE RANGE 1  
MANITOBA -. MANITOBA 

ANORES WINES LTD. MORRIS tOt) 

ALBERTA - ALBERTA 

ANDRES WINES (ALBERTA) LTD. CALGARY (04) 
RIDOUT WIHES LIMITED. CALGARY (04) 

BRITISH COLIJ IA - - COLOMBIE-BRITANNIQUE 

ANDRES WINES (BC) LTD. PORT MOODY (04) 
CALOMA WINES LIMITED, KELOWNA (05) 
RIDOUT WINES LIMITED. POITXCTD4 (OS) 
SUMAC RIDGE ESTATE WINERY LTD. SUMNERLAND (02) 
T 0 BRIGHT $ co LTD. OLIVER (OS) 

T 0 BRIGHT B co LTD. SUMREV (OS) 
THE MARK ANTHONY GRO(P INC • CENTRAL OXANAGAN (SUBD A) (04) 

I. 

EMPLOYMENT SIZE RANGE CODES 
CODE IIIDIQUANT LE NIVEAU DLI NOMBRE D' EMPLOYtS  

CODE NUMBER EMPLOYED CODE NUMBER EMPLOYED 
PERSONNES OCCUMEES PERSONNES OCCUPEES 

(CI) 0-4 (07) 200-4 
(02) (08) 500-99 
(03) 10-19 (0$) I.000-I.4$ 
(OK) 20-49 (10)  1.500-2.49 
OS) 50-99 (11)  2.500-4.99$ 

100-I99 (12)  5.000- 

tTAELISSEMENTS (SAUF LES PETITES ENTREPRISES) 
CLASSIFIS PAR INDUSTRIE ET PAR TAILLE 
D'EFFECTIF' 





MAJOR GROUP 12 - TOBACCO PRODUCTS INDUSTRIES 
	

GRAND GROUPE 12 - INDUSTRIES DU TABAC 

HIGHLIGHTS 

• Value of shipments of goods of own manu-
facture saw an increase of 4.2Z, to $1.78 
billion in 1988. 

• The cost of materials and supplies rose by 
9.6Z to $716.3 million. 

• The number of production workers declined 
2.7 between 1986 and 1988. 

• Volume of cigarette shipments for 1988 
declined 2.IZ. Numbers sold were 53.1 
billion. 

FAITS SAILLANTS 

• La valour des expeditions do produits do 
propre fabrication a augmenté do 4.2 Z, pour 
so fixer a 1.78 milliards $ an 1988. 

• La cok des matiêres at des fournitures a 
progressC do 9.6 Z pour atteindre 716.3 
millions S. 

• La nombre do travailleurs do Ia production a 
diminué do 2.7 Z entre 1986 at 1988. 

• La volume des expeditions do cigarettes a 
baissé do 2.1 Z an 1988. La nombre do ciga-
rettes vondues a attaint 53.1 milliards S. 

REVIEW 

The Tobacco Products Industries 14a3or Group 
consists of two industries: the Leaf Tobacco 
Industry and the Tobacco Products Industry. 

The Leaf Tobacco Industry processes and ages 
tobacco leaf and subsequently ships it to the 
Tobacco Products Industry. Ontario is the 
major producing province in Canada, with prac-
tically all processing taking place here. A 
minor proportion of production and employment 
is in Quebec. 

The Tobacco Products Industry is somewhat more 
and relatively evenly dispersed between Quebec 
and Ontario. Little production takes place in 
other provinces where some employment is gen-
erated by overhead functions such as adminis-
tration, warehousing and sales. 

Total manufacturing shipments for the industry 
major group Tobacco Product Industries, at 
$1,771.3 million for 1988, contain some inter-
nal duplication at the aggregate level. 
Unmanufactured tobacco is shipped by the Leaf 
Tobacco Industry (SIC 1211) and reported as 
output. It is acquired by the Tobacco Products 
Industry (SIC 1221), is used as an input in 
production and is ultimately reported again, 
being included in its value of shipments. 

REVUE 

La grand groups des industries du tabac corn-
prond deux industries : cells du tabac on 
feuilles at cello des produits du tabac. 

Lindustrie du tabac an feuill.s traito Is 
tabac an feuilles, 1s soumot a un processus de 
viajllissamont at 1s livre onsuite a lindu- 
strie des produits du tabac. 	0o toutes las 
provinces canadiannes, 	10nkario vi.nt au 
premier rang dos producteurs car Is majorité 
du traitement seffectue dans cotta province. 
On no ratrouva au Québec quune proportion 
minoure de la production at de lemploi. 

La repartition antra Is Québec at lOntario 
est relativemont plus equitable pour cc qui 
est de lindustrie des produits du tabac. 
Dans les autres provinces, on no signals qua 
peu dactivités liCes a la production. Touta-
fois, certains fonctions générales comee lad-
ministration, lentroposage at les ventes 
constituent des sources demploi. 

La total des expeditions du grand groupe dos 
industries des produits du tabac, qui séta- 
but a 1,771.3 millions $ on 1988, comporto 
certains dCdoublomonts 	intarnes au nivaau 
dagrégation. 	La tabac brutmanufacturé oat 
oxpédiC par lindustria du tabac on Feuilles 
(CTI 1211) at déclarC comma produit. Lindus-
trim des produits du tabac (CTI 12211 an fait 
lacquisition at linscrit comme entrée au 
niveau de la production, pour le declarer an 
fin de compte a nouveau an lincluant aux 
expeditions. 
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The 4.27 increase in the value of shipments of 
goods of own manufacture for the industry 
group represents growth in terms of current 
dollar selling prices. The value of production 
(shipments adjusted for changes in goods in 
process and finished products inventories) has 
been below that of shipments for 1987 and 
1988, and although value of production itself 
grew by 6.3Z in 1988, when adjusted by the 
Industry Product Price Index, the real growth 
was 2.2k (Text Table D. 

With 72Z of the value of manufactured ship-
ments, cigarettes are the major product. 
Although their factory sales value increased 
by 9.1Z, the increase is solely attributable 
to increases in factory selling prices, as the 
number of cigarettes sold was down 2.17. 

This is a current industry pattern. Although 
there has been a steady decline in the numbers 
of cigarettes sold since 1982, value of total 
industry shipments only once had a small 
decline of 1.IZ in 1986 with increases of up 
to 5.IX in the other years, none of which, 
however, outpaced the Industry Product Price 
Index. 
Similarly, manufacturing value added of the 
industry group has shown a mainly steady pat-
tern of minor increases since 1982 and stands 
at $1.0 billion for 1988, a 4.3Z increase over 
the previous year. Its proportion of all manu-
facturing industries value added, however, 
has steadily diminished from 1.04Z in 1982 to 
0.81% in 1988. 

In terms of shipments of goods of own manufac-
ture, the relative size of the Tobacco Prod-
ucts Industries in 1988 was 0.60Z of total 
manufacturing industries shipments of $ 298.1 
billion, a decrease from the 1982 level of 
0. 76Z. 

Falling demand has had less influence on abso-
lute industry size than on its relative share 
of all manufacturing. The industry is struggl-
ing to hold its own and remain profitable in a 
difficult environment. 

La hausse do 4.2 Z de la valour des expédi-
tions des produits de propro fabrication da ce 
groupe dindustries constitue une croissance 
an termes do prix de vente on dollars cou-
rants. La valour de la production (expéditons 
ajustéos an fonction des modifications aux 
stocks de produits on cours at finis) est 
inférioure a cello des expeditions pour 1987 
at 1988, at bien que la valour de Ia produc-
tion an soi ait progressé do 6.3 Z an 1988, 
lajustement an fonction de lindice des prix 
des produits industriels revale que la crois-
sance réelle est do 2.2 X (tableau explicatif 
1). 

Las cigarettes constituent Is principal pro-
duit do cotte branche dactivité, reprCsentart 
72 Z do la valeur des expeditions. La hausso 
do 9.1 Z do la valeur des ventes ask entière-
monk attribuable a des augmonkations des prix 
de vente puisque Is nombre do cigarettes von-
dues a diminué do 2.1 Z. 

Ii s'agit dune tendance qui so manifeste 
actuellement dans cetto branche dactivité. 
En dépit dun baisse reguliare du nombre de 
cigarettes vendues depuis 1982, on na enregi-
strC quune seule diminution, peu importante, 
do 1.1 X on 1986 do la valour des expeditions 
tokales. Los autres années, los hausses onk 
atteint jusqua 5.1 Z, sans toutefois prendre 
une avanco considerable sur lindice des prix 
dos produits industriels. Parallèlement, la 
valour ajoutée do cc groupe dindustrios a 
généraloment onregistrC des diminutions mi-
neuros dopuis 1982 at ollo atteint 1.0 mu-
hard $ on 1988, soit une hausso do 4.3 Z par 
rapport aux annóos précédentes. Proportion-
nollement a la valour ajoutéo do lensemble 
dos industries manufacturièros, cc chiffro 
représente toutofois uno baisse, la valour 
ajoutéo do co groupe dindustries ótant passée 
do 1.4 Z an 1982 a 0.81 an 1988. 
Pour cc qui oct des expeditions do produits do 
propre fabrication, la taillo relative do 
lindustrie dos produits du tabac sétablis-
sait, an 1988, a 0.60 Z du total des expédi-
tions des industries manufacturières qui at-
teignait 298.1 milliards $, soit un rocul par 
rapport au nivoau do 0.76 X da 1982. 

La diminution de ha demande a eu une moiris 
grande influence sur la taille absoluo do 
lindustrio quo sa part relative do lensemble 
du secteur manufacturier. Lindustrie tonte 
do so maintenir at do continuer a réaliser des 
bCnéf ices dans un contexte difficile. 

For 1988, the industry group experienced an 
increase in the cost of materials and supplies 
which, at 9.6Z, was much stronger than the 
4.2% increase in the value of shipments. 
Although the exact value is not available, 
this would indicate a decline in manufacturing 
value added for 1988. Total corporate profits 
before taxes had increased from 18.0Z to 18.8k 
of total income from 1982 to 1983 but in 1984 
this proportion declined to 15.6X. It 
recovered to 20.6Z for 1985 but dropped again, 
to 9.5k the following year. The industry came 
back with strong recoveries of 16.2Z and 24.6% 
for 1987 and 1988 (Text Table II). 

En 1988, Is coü* des matièros at des fourni-
tures de ce groupe dindustries a augmenté do 
9.6 Z, soit a un rythme bien infériour a la 
hausso do 4.2 Z do la valour dos expeditions. 
Bion quil soit impossible do determiner la 
valeur oxacte, cc chiffro laisso ontrovoir une 
diminution do la valour ajoutée pour 1988. Lo 
total dos bénéfices du secteur avant impôts a 
augmenté, passant do 18.0 Z a 18.8 X du reveriu 
total do 1982 a 1983, mais, an 1984, cotta 
proportion a diminuC pour atteindre 15.6 Z. 
En 1985, ohio étajt a la hausso, sétablissant 
a 20.6 Z. Ello a toutofois a nouveau diminué 
pour atteindre 9.5 Z lannée suivante. Copen-
dank, on 1987 at on 1988, on a onrogistré do 
fortes roprises do 16.2 Z at do 24.6 Z (tab-
leau explicatif 2). 
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Conditions of declining manufacturing profits 
and demand caused plant closings in 1987 and 
1988 and have had an inevitable impact on the 
industry's labour force. The number of manu-
facturing employees has steadily decreased 
from 5,562 in 1982 to 3,042 in 1988 and pro-
duction per worker increased from $279,210 to 
$573,889, on a current dollar basis, during 
the same time period (Text Table 1). 

The information in the statistical 'tables of 
this publication and most of that in the 'text 
'tables is based on Statistics Canada's Annual 
Survey of Manufactures. In addition to this 
survey, Statistics Canada collects quantitat-
ive information through a sub-annual survey on 
the 'tobacco industry's products. This survey 
is the basis of the monthly publication "Pro-
duction and Disposition of Tobacco Products" 
and the source of the annual data in the 'top 
two lines in Table II. Numbers of cigarettes 
sold are shown hero to regularly decline, from 
66.9 billion in 1982 to 53.1 billion in 1988. 

Sales of cigars and pipe tobacco have also 
fallen. Cigar sales declined from 394.6 mil-
lion in 1982 to 251.5 million in 1988. Sales 
of pipe tobacco have virtually disappeared, 
dropping from 172.6 tonnes in 1982 to 20.4 
tonnes in 1988. The only product not following 
this downward trend is fine cut tobacco, sales 
of which have increased from 5,545 tonnes in 
1982 to 8,012 tonnes in 1988. This commodity 
is used by consumers making their own ciga-
rettes and is taxed loss than manufactured 
cigarettes. 

Decreased demand for the industry's end prod-
ucts has had a negative impact on the segment 
of the agricultural sector that supplies the 
raw materials. For 1988, the total area 
planted to tobacco in Canada was 29,136 hoc-
tares, producing 58,341 tonnes green weight of 
tobacco. This is a marked decrease from 1983 
when the area planted was 47,159 hectares 
producing 111,714 tonnes of tobacco (Text 
Table II). 

Although exports and imports of 'tobacco prod-
ucts are volatile, there has always been a 
sizable excess (minimally at 88Z1 of exports 
over imports since 1982. Total exports were 
down 26.OZ overall in 1988, to a level of 
$102.9 million but exports of cigarettes were 
up 10.IZ in numbers. Imports were up very 
slightly, by 2.6% to $27.8 million. 

La diminution des bénéfices at de la damar,de a 
en*raIné la fermature d'usines an 1987 at on 
1988 at a inévitablament eu une influence sur 
la main-d'oeuvre do cetto branche d'activité. 
Le nombre d'employés de la fabrication a ré-
gulièrement diminué, passant de 5,562 an 1982 
a 3,042 an 1988. La production par travail-
leur a augmenté, passant de 279,210 $ a 
889 $ (dollars courants) au cours de Ia memo 
période (voir tableau explicakif 1). 

Los renseignements qui figuront dans las 'tab-
leaux statistiques do la présente publication 
at dens la plupart des tableaux explicatifs 
proviennent do l'onquête annuelle sur lea 
manufactures de Statistique Canada. En outre, 
Statistique Canada recueille des renseigne-
ments quantitatifs grCce C une enquête infra-
annuelle portent sur les produits do l'indus-
trie du tabac. Les données diffusées dana 
"Production at disposition des produits du 
tabac" at los donnéos annuolles des deux hg-
nes supérieures du tableau 2 proviennent de 
cette onquCte. On constate quo he nombre do 
cigarettes vendues diminue réguhiCrement, 
ótant passé do 66.9 milliards $ an 1982 a 
53.1 milliards $ on 1988. 

Las ventes do cigares at do tabac I pipe ont 
également reculé. Los ventes do cigares ont 
baissó, passant do 394.6 millions $ on 1982 a 
251.5 millions $ on 1988. Les ventes do 'cabac 
I pipe sont pratiquoment inmxistantes, étant 
passées de 172.6 tonnos an 1982 a 20.4 tonnas 
on 1988. Le soul produit qui naffiche pas do 
tendance C ha baisse est he tabac do fine 
coupe don't les ventes ont augmanté, passant do 
5,545 'tonnes an 1982 C 8,012 tonnos an 1988. 
Los consommateurs sen servant pour fabriquer 
laura propros cigarettes. Ce produit est an 
outre moms taxé quo los cigarettes touto 
faites. 

La diminution do la demande pour los produits 
finals do cotta branche d'activitó a ou une 
influence negative sur Is segment du socteur 
agricole qui fourrtit la matiIro brute. En 
1988, la surface totalo onsemoncéo an tabac au 
Canada s'établissait C 29,136 hectaros, cc qui 
a permis de récoltor 58,341 tonnes do tabac. 
Ii s'agit d'une baisse importante par rapport 
a 1983, alors quo ha superficie onsemoncéo 
étaj't do 47,159 hectares, cc qui avait permis 
do produite 11,714 tonnes de tabac tableau 
exphicatif 2). 

En dCpit do l'instabilitC des exportations at 
des importations des produits du tabac, las 
exportations ont toujours dCpassC dana uns 
large mesuro (l'écart atteignant au moms 
88 Z) las importations depuis 1982. Dana 
l'ensemble, los axportations ont diminué do 
26.0 X an 1988, pour atteindra 102.9 millions 
$, mais lea axportations do cigarettes ont 
progressC do 10.1 X. On n'a enregistré qu'uno 
faible hausse do 2.6 Z des importations, qui 
sCtablissont C 27.8 millions S. 
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Text Table I. Selected Statistics 	Tobacco Products Industries 
Tableau Explicatif I. Certaines statistiques des industries du tabac 

1983 1984 1985 1986 1987 1988 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 	1987 	1988 
1982 1983 1984 1985 1986 1987 

Manufacturing activity - 

Activité .anufacturière: 

Value of 5hip.eflts - 
Valour des livraiSons 

	

$000,000 	1,493.8 	1,516.5 	1,590.2 	1,640.9 	1,623.2 	1,706.8 	1,778.6 	1.5 	4.9 	3.2 -1.1 	5.1 	4.2 

Value of production (gross 
output) - Valour do 10 

production (sortie brute) 

	

S000,000 	1,552.5 	1,538.4 	1,642.3 	1,504.2 	1,703.4 	1,631.5 	1,735.4 -0.9 	6.8 -8.4 13.2 -4.5 	6.3 

Industry Product Price 
Index' (1981100) - 
Indice des prix do pro- 
duits industriols 1  
(1981=100) 	111.6 	120.8 	126.8 	135.3 	144.1 	151.9 	158.0 	8.2 	5.0 	6.7 	6.5 	5.4 	4.0 

Adjusted value of produc-
tion in 1981 constant 
dollars - Valour ajustée 
do La production an dol- 
lars do 1981 	$'OOO,OOO 	1,391.1 	1,273.5 	1,295.2 	1,111.8 	1,182.1 	1,074.1 	1,098.4 -8.5 	1.7 14.2 	6.3 -9.2 	2.2 

Cost of materials, 
supplies, fuel and elec-
tricity (gross inputs) - 
CoGt des ,atières, four-
nituros, combustible at 
electricité (eritróes 
brutes 	5000,000 	837.6 	782.3 	858.3 	695.7 	865.1 	662.6 	724.8 -6.6 	9.7 -19.0 24.4 -23.5 	9.3 

Gross inputs/gross outputs 
- Entrées brutes/sorties 
brutes X 54.0 50.9 52.3 46.2 50.7 40.6 41.8 

Value added - Valour 
ajoutóo 	$000,000 	714.8 	756.1 	784.0 	808.6 	838.2 	968.8 	1,010.7 	5.8 	3.7 	3.1 	3.7 15.5 	4.3 

Value added/value of 
production - Valour 
ajoutée/valaur do Ia 
production 	1 	46.0 	49.1 	47.7 	53.8 	49.2 	59.4 	58.2 

Valuo added/All manufac-

turing industries value 
added - Valour ajoutCo/ 
valour ajoutCe do toutos 
los industries manufoc-
turiCros 1 1.04 0.98 0.88 0.84 0.82 0.86 0.81 

Manufacturing employees - 
Travaillaurs manufac- 
tuners 	$ 	5,562 	4,955 	4,532 	4,178 	4,069 	.. 	3,024 -10.9 -8.5 -7.8 -2.6 

Wages/value of production 
- Salaires/valeur do la 
production 1 8.3 8.6 8.0 9.1 8.1 .. 6.7 

Wages/value added - Salai- 
res/valour ajoutCo 	1 	180 	17.5 	16.8 	16.9 	16.5 	-. 	11.6 

Production per worker - 
Production par 
travailleur 	S 	279,120 	310,474 	362,384 	360,038 	418,626 	.. 	573,889 11.2 16.7 -0.6 16.3 
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Text Table I. Selected Statistics 	Tobacco Products Industries Concluded 
Tableau E.xplicatif I. Certaines statistiques des industries du taac • fin 

1983 1984 1985 1986 1987 1988 
1982 	1983 	1984 	1985 	1986 	1987 	1988 

1982 1983 1984 1985 1986 1987 

Manufacturing activity 
Concluded - Activité 
•anufacturiére fin: 

Ad)usted (1981 constant 
dollars) production per 
workar - Production 
ajusté. (.n dollars de 
1981) 	$ 	250.108 	257,015 	285,792 	266,103 	290,511 

Average annual wage - 
Salair. annual .oysn $ 	23,101 	26,650 	29,078 	32,743 	33,935 

Average hourly earnings - 
Salair. horair. .oyen $ 	12.76 	14.41 	15.93 	17.17 	19.00 

Total activity • Activité 
totale: 

Total ..ployeas - Total 
d.s s.larlis 	5 	6,711 	6.110 	7,626 	7,097 	6,989 

Wages and salaries/value 
added from total 
activity - Salair.s at 
traite..nts/valeur 

P 	ajoutóe de Pactivité 
totals 	X 	30.4 	31.3 	30.5 	30.2 	30.2 

363,221 2.8 11.2 -6.9 9.2 

38,690 15.4 9.1 12.6 3.6 

21.30 13.0 10.5 7.7 10.7 

5,501 -6.9 -6.0 -6.9 -1.5 

22.5 

lao Industry Price Indexes, Statistics Canada, Catalogue 62-011, February 1989, D.c.abar 1986 and D.c..b.r 1988. 
Voir Indices des prix ds l'lndustris, Statistique Canada, no 62-011 ou catalogue, nu.óro d. fivri.r 1989, dice.bre 1986 at 
déc..br. 1986. 
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Text Table II. Selected Statistics from Other Data Series 
Tableau Explicatif II. Certaines statistiques des autres series de données 

1982 	1983 	1984 	1985 	1986 	1987 	1988 	1989 	1990 

Cigarette sales' - 
Ventes des cigarettes' 	*'OOO,OOO 66,947 63,644 62,238 59,757 56,222 54,286 53,140 50,344 48,548 

Cigars sales' - V.nt.s 
des cigares 1 	 *'000,000 394.6 358.0 322.6 312.3 298.0 277.3 251.5 231.1 200.5 

Area planted, all types 
of tobacco2  - Sup.rf8cie 
ens..encáe do toutes 
catigories du tab.cZ 	 hector, .. 47,159 40,645 39,893 31,298 29,537 29,136 31,140 

Tobacco production (gr..n 
weight) 2  - Production 
du tabac(poids C 
l'Ctat vert) 2 	 tonn. 70,174 111,714 91,328 96,672 67,515 61,388 58,341 75,573 

Oo.estic exports by co.aodity 
category - tobacco 3  - 
Exportations nationeles 
par categoric do 
•archandises - 

tabac3 	 $'000,000 135.5 118.7 124.0 105.4 137.3 139.1 102.9 98.1 115.2 

I.ports by co..odlty 
category - tobacco 3  - 
I.portatiens par 
categoric d 
.archandises - 

tabac 3 	 5000,000 50.0 63.0 42.3 32.4 34.7 27.1 27.8 26.1 26.9 

Detailed corporation incose 
statistics' - Statistiques 
dCtaillCes du revenu des 
sociCtCs': 	 6 , 000,000 

a) Sales, products - Ventes 
des produits 1,383 1,424 1,502 1,539 1,482 1,670 1,691 1,704 

b) Total inco.e - Rvsnu 
total 1,410 1,458 1,780 1,595 1,517 1,696 2,026 1,927 

c) let profit before taxes 
and non-recurring it..s - 

Benefice net avant 
i.pôts at revenue 
.xtraordinair.s 254 274 278 529 144 275 499 410 

d) Net profit after taxes - 
BCnCf ic, net avant 
iapôts 163 240 182 206 66 152 419 317 

c)/b) 	 Z 18.0 18.8 15.6 20.6 9.5 16.2 24.6 21.3 

d)/b) 	 Z 11.6 16.5 10.2 12.9 4.4 9.0 20.7 16.5 

1 See Production and Djsposition of Tobacco Products, Statistics Canada, Catalogue 32-022, P4onthly Deceaber issues 1980-1990. 
1 Voir Production at disposition des produits du tabac, Statistique Canada, Catalogue 32-022, Mansuel, los parutions do dóceatbre 

1980-1990. 
S.. Fruit and vegetable production, Statistics Canada, Catalogue 22-003, Seasonal June 1982, 1983, 1984 August 1986, 1987 1988, 
1989. 

Voir Production do fruits at légua.s, Statistiqu. Canada, Catalogue 22-003, Salsonnier juin 1982, 1983, 1984 aot 1986, 1987, 
1988, 1989. 

Sea Sue.ary of Canadian International Trade, Statistics Canada, Catalogue 65-001. Monthly, Dec..b.r Issues 1982-1990. Custo. 
Basis. 
Voir Soeaaire du coeaerce international du Canada, Catalogue 65-001, aensuel, los parutions do diceabre 1982-1990, base doueniere. 
S.. Industrial corporations financial statistics, Statistics Canada, Catalogue 61-003, Quaterly, Fourth Quarter 
issues 1982 to 1988. 
Voir SociétCs industrielles statistiqu. financiire, Statistiqu. Canada, Catalogue 61-003, Tri.estriel, quatriC.. tri.estr. 1982 6 
1988. 
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Major Group 12 
Tobacco Products Xndustraes 

Canada 

Table 1 
Principal Statistics 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 1 
Statistiques principales 

Manufacturing activity - Activité manufacturiére Total Activity - Activité totale 

Number of Production and related Value of 
establish, workers Cost of shipments 

Employees 

ments Travailleurs de la Cost of matenals of goods Value Salaries Value 
production Cl assi miles fuel and and of own added added 

electricity supplies manu- 
Thousands facture 
of person- Wages 

hours Number 
Salaries 

Nombre Number paid Coüt du CoUt des 
Valeur des and wages 

d'établis- Milliers 
combus- 
tible et 

matieres d
livraisons 
e produits Nombre 

Valeur 

s.men ts Nombre dheures- de l'élec- Ct four de propre ajoutCe Traitements ajoutCe 

personnes 
Salaires 

In cite 
nitures fabrication et salaires 

payées  

millions of dollars millions of dollars 
mi lions de dollars millions de doliars 

1987 

1211 11 . 	 . . 	 . . 	 . 1.9 212.1 298.2 14.2 561 16.4 17.1 

1221 IA .. .. .. 6.9 441.8 1.408.6 954.6 5.387 226.3 966.5 

12 25 .. .. .. 8.9 653.8 1.706.8 968.8 5.968 242.7 911113.5 

1988 

1211 7 411 824 11.8 2.0 214.1 297.7 28.8 566 17.2 25.1 

721 12 2.613 4.668 105.2 6.4 502.2 1,480.9 981.9 4.935 213.0 998.7 

12 19 3.024 5,492 117.0 8.5 714.3 1.7786 1.0107 5.501 230.2 1.023,7 

Percentage 
Change: , 
Taux do 
Variation: 
1988' 1987 

MG.'GGt 	12 -24.0 ... ... ... -4.1 9.6 4.2 4.3 -1.5 -5.1 4.1 

Note: Provincial detail, by Industry and size range classification. IS available in catalogue 31.203. Detailed information on inventories is available on request 
Les statistiques au niveau des provinces, par industrie et la classification par taille d'effectif. sorit disponibles dans Ic catalogue 31-203. L'information 
sur les stocks est disponible sur demande. 



Major Group 12 	 Grand groupe 12 
Tobacco Products Industries 	 Industries du tabac 

Canada 	 Canada 

Table 2 	 Tableau 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity 	Livraisons at autres recettes - Activité manufacturière 

Standard Classification of Goods SIC 
unit of Estimated 1987 Estime 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Value - 

Establish- 
ments 	Quantity 	 Value 

Code Unite de - - 	 - 

Description mesure Valeur Etablisse- 	QuantitE 	Valeur 
ments 

3000,000 0000,000 

2401.2 
Tobacco, unmanufactured. partly or 1211 Test. X 4 	 o 	 x 
wholly stefimled or stripped 1221 o 2 	 . - 	 x 
Tabac, 	brut 	(non manufacturf). 12 o 8 	 . . 	 x 
partiellement ou entibrement dcOtd 

2401 .20.1 
ToOacco. 	unmanufactured. 	partly or 1211 Tent, 245.6 4 	 42 771 	 277.5 
wholly stemmed or stripped. Bright 
Virginia. flue-cured 
Tgbac. brut (non manufacturd). 
partiellement ou entiCrement dcBt&. 
laune clair dl Virginia. s*chd a l'air 
chaud 

2401.20.2 
Tobacco. unieanuf.ctur,d. partly or 
wholly stemmed or stripped, Burley 
Tebec. brut (non mlnuflcturI, 
partiellement ow .ntiêr...nt delti. 
Burley 

2401.20.3 
Tob.cco. urimanufectured. partly or 
wholly st.ed or stripped. cigar leaf 
labac. brut (non manufacturd), 
partiellemest ow entibrement dcotd, cii 
feullies pour cigar. 

2401 .20.9 
Tobacco. unmanufactured. partly or 
wholly st0000.d or stripped. o/t Bright 
Virginia. Burley or cigar leaf 
Table. brut (non •anufacturd), 
partlelleaent ow entlbrament tcgtd, a/q 
de Virgini.. Burley ow an feuilles pour 
ci Bare 

2401.3 
Tobacco refuse 
DichItI de tabac 

2602.1 
Cigars. cheroots and cigarilloc, 
contaillinS tobacco 
Cigares. cigures a bout cOupé at 
cigarillos. conteriant du tibac 

2402.10.1 
cigars 
clgeren 

240210.2 
Clgarlllos. chiroots and similar 
products 
Cigarillos. cigeres d bout coup* at 
produits similaires 

2402.2 
Cigarettes containing tobacco 
Cigarettes contenarit du tabac 

2402.20. 
Cigarettes, regular size, filter-tip 
Cigarettes, format rdgulier (Regular 
Size). 4 bout filtre 

2 	 a 	 a 

3 	 ii 

4 
1 	 0 	 0 

2 	 .. 	 IC 

4 	 .. a 

5. 	 0 0 

4 	 41.145 12.7 

2 	 X 5 

51.908.002 1,278.5 

6 	 0 ii 

a 

1211 	Tenne 

1211 Tent. 

1211 Ton Ce 
1221 
12 

1211 

1221 

1221 

1221 

1221 

1221 

K 

K 

K 

K 

K 

S 

S 

10.9 

S 

1,171.5 

S 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes i Ia fin des tableaux. 



0.5 

S 

4 	 14 0.4 

I 	 S S 

1221 loon. 

1221 Tonn. 

51 

P1e)or Group 12 Grand group. 12 
Tobacco Products Industries Industries du tabac 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Ships.nts and Qthr Revenues - Manufacturing Activity Livreisons et autres recettss - Activité •aroufacturiêrs 

Standard Classification of Goods UFt of Es*imated 1987 Estiméc 1988 

Classification type des biens CTI 
measure  

Establish. 
- Value ments Quantity Value 

Code Unitéde - - - - 

mesure Valeur Etablisw Quantiti Vallur 
Description maints 

$1000.000 a S'OOO.00O 

2402.20.2 
CiCerettes. regular size. 	p1.1,1 1221 K x 4 X x 

Cigerettos. forest rdgulier 	(Regular 

Size). 	sane ff.itra 

2402.20.5 
Cigarettes. 	tinS OIL., 	fitter—tip 1221 K x 6 x o 

Cilarettes. 5rind format 	(King Size). $ 
blot filtre 

2402.20.4 
Cigarettes, 	king size. plain 1221 K X 2 a x 

Cigarettes, grind for.at 	(King Size). 
sans 	filtre 

2402.20.9 
Cigarettes. 	oft regular or icing size 1221 K 0 4 
Cigarettes. •fq forest rbgulier 
(Regular Size) ou grand format (King 
Sit.) 

2600.1 
S,041nq tobacco. w/n containin! tobacco 1221 leone o 8 ii a 

bStitUt.S in any proportion 
abac a fumer. aCed contenant des 

:ccfdantS do tabie CA toutis 
r onortl000 

2600.10.1 
Smoking tobacco, pipe. u/n containing 
tobacco SubstituteS in any proportion 
Tab.c I fuser, 4 pip.. mime cont,nant 
den nuccddanhs 40 tSbUC en tout,s 
proportions 

2603.10.2 
Smoking tobacco. ciiarette. win 
000teining tobacco substitutes in any 
proportion 
Tab.c • fua.r. I cigarette. mimi 
contpnant des soccldaths do tabec in 
toutes proportions 

4813.1 
Pep.r. cigarette, in 500kipts or tubes 
Papier. I cigaratti, an carnets ou 
tubes 

e478.1 
Macfinery for pr•pering or making up 
tobacco, other 
Mscfine$ at app.reiis poor Is 
prhparation 00 transformation do tabac, 
•utr.s 

Commodities, n.e.c. 
Produits. 0.0.1. 

Total Shipments of Coeds of own 
manufacture 

Total des liarai100s dl produits dl 
pfopr. fabrication 

1221 
	 2 	 .. 	 a 

1221 	 0 

1211 	 0 

1221 	 S 
	 I .. 	 0 

12 
	

S 
	 I.. 	 a 

1211 	 S 
	 S 

1221 
	 12 	 ... 	 a 

12 
	 18 	 ... 	 0 

Note: See footnotes at end of tables 
Voir notes a Is fin des tableaux 



Montmnt reçu pour du travail exdeutd our 
doe matiaras appartanant I dautres 
Itoblisseinents 

AdluStmaflt 1 	 1211 
Rectification 1 	 1221 

12 

Totsl shipments of goods of own 	 1211 
msnuf.cture and amount retained for 	1221 
work done 2 	 12 

Total des ljvraisons do produits at 
montant reçu en pal001nt du travail 
eicdcutk ° 

ii 2 10 

10 C ... 	 10 

10 4 10 

298.2 7 257.7 
1.408.6 12 ... 	 1.480.9 
1.701.8 19 ... 	 1.778.6 
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Naor Group 12 Grand groupe 12 
Tobacco Products Industries Industries du tabac 

Canada Canada 

Table 2 Tableau 2 
Shipments and Other Revenues - Manufacturing Activity Livraisons at autres recettes - Activité ,eanufacturiére 

Standard Classification of Goods sic 
Unit of Es*ima*ed 1987 Eskimée 1988 

Classification type des biens CTI 
measure 

Value - 

Establish-
ments Quantity Value 

Code Unite de - - - - 

Description mesure Valeur Etablisse; 
ments 

QuantitC Valeur 

s.000.000 s . 000.000 

A.ount received for work done on 1211 10  3 10 

materials ownad by ether 1221 X 1 10 

establishments 12 10 4 10 

Note: See footnotes at end of tables. 
your notes 4 Ia fin des tableaux. 
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Table 3 
Scary ol Inputs Used in Ilanufacturing Activity 

Standard Classification of Goods 	SICI 	
Unit of 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code 	 Unite de 

Descn ptlon 
	 mesure 

Total, raw materials, components. 	 1211 

supplies. etc. 	 1221 
Total, matibres preeiIres. couposantes. 	12 

fouraitored, etc. 

Total, non—returnable containers and 	1211 
otter shippini and packaSinO materials 1221 

Total. contenants non restituables it 	12 
autres natiOnS at fournitures 
deinballase it do livraison 

Operatini, maintenance and repair 	 1211 
oulle: purchased and used (EXClUding 1221 
fuel). 	 12 

Fotirnitures d' eapisitation. d'entritien 
at da rdparation echet015 at utilisdi 
(Calif le combustibl.) 

Amount paid out to other establishments 	1211 
fOr wart done on materials owned by 	1221 
establishments classified to this 	 12 
industry 

lontaflt verdi 0 d'autres itablissements 
Pour dv travail exicuti our dli 

, 	 natUres appertenent aux 
mtablissesento classifids I Co. 
I nduotrie 

Adjustment for establishments reporting 	1211 
purchased rather than materials used 	1221 

Ajustement hut tient coupte des 	 12 
itablisoementb diclarant 105 achats I 
is place dOs matUres utilisies 

Total of raw materials, containers. 	 1211 
supplies and amount meld for work done 1221 

Total des matUres premltres, 	 12 
continents. fournitures it travail 
exicuti  
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Tableau 3 
onse 	des entrées de l'activité .anufacturiére 

1987 1988 

Establish- 
Value mInts Quantity Value 

Valeur Etablusse QuantitC Vallur 
menu 

$QQQQ U 3'000,000 

208.0 0 ... 20.5 
301.1 11 .. 344.4 

17 ... 554.5 

0.0 0 ... 0.5 
52718 11 ... 142.5 
128.3 17 ... 143.0 

7 ... 1.3 
12.4 10 ... 14.0 
14.3 17 ... 15.4 

	

0 	 2 	 ... 	 P 

	

x 	 2 	 ... 	 S 

	

0.8 	 1 	4 	 ... 	 3.0 

P 
0  

	

—5.2 	 6 	 ... 	 0.8 

	

212.1 	 7 	 ... 	 214.1 

	

441.5 	 12 	 ... 	 502.2 

	

053.8 	 U 	 ... 	 710.3 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 
- 	 - 	 Unitof 

Classification type des biens 	 CTI 	
measure 

Code Unite de 

Description 	
mesure 

2106.90.4 
Flavouring extracts and essences 
Extraits Ct essences aromatisants 

26.01 
Unlanufactured tobacco: tobacco refuse 
Tabac brut (non manufeCturd)i d*chets 
de tabac 

2401.1 
Tobacco, unmanufactured, not stemnied or 
stripped 
Tabac. brut (non ,oanu#acturd). non 

2401.10.1 
Tobacco. un.anufactured. not steaai•d or 
Stripped. Bright Virginia. flue-cured 
labac. brut (non ni.nufactur*). non 
eceti. iaune clair de Virginle, sdchO 6 
l'air cheud 

2601.10.3 
Tobacco, unnianufaCtured. not stemnied or 
stripped, cigar leaf 
Tabac, brut (lion manufacturd). non 
dcOtd, an fewilleg, pour cigare 

2601 .10.5 
Tobacco, unagnufacturOd. not stemmed or 
stripped. Dark, air-cured and fire-
cured 
Tabac. brut (non msnufactur*). non 
IcOtO. rroir. sdchk 6 lair at au feu 

2401.10.6 
Tobacco, unmonufactur,d. not stemmed or 
stripped. for use as wrappers in the 
manufacture of cigars 
Tabac. brut (non manufacturd). non 
dcet*. capes pour la fabrication den 
cigares 

2401.2 
Tobacco. urumanufactured. partly or 
wholly stemmed or stripped 
TIb.c, brut (non minufacturd). 
psrtiellement ou enti6r,.ent dcOtd 

2401 .20.1 
Tobacco, unmanufuctur.d. partly or 
wholly stemmed or stripped. Bright 
Virginia, flue-cured 
Tabac. bruit (non emnufacturi). 
partiellement ow entiOr.ment écBtd, 
laune clair 0e Virlinie. sOchd 6 l'air 
cnauo 

2401 .20.2 
Tobacco. unmanufactured. partly or 
wholly stemmed or stripped. Burley 
Tabse. brut (non manufacturd), 
parti.11e.ent ou entibrement dcgt*. 
Burley 

1211 
1221 
12 

1211 Tonne 
1221 Torine 
12 
	

Tonne 

1211 Tonne 

1211 Tome 

1211 TonhlS 

1211 1anne 

1211 Tonne 

1211 To on e 
1221 Tonne 
12 
	

Tonne 

1221 
	

lonne 

1211 Tonne 
1221 Tonne 
12 
	

Tonne 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Tableau 4 
Matières at fournitures utilisées 

Estimaed 1987 Estine 1988 

Establish- 
Value ments Quantity Value 

Valour Etablusse- Quantité Valeur 
ments 

0'000.000 a 0'000,000 

x I .. S 

S S .. x 
0.8 6 .. 0. 

x 6 x a 
5 11 5 x 

419.6 17 99 377 697.2 

180.0 6 46 511 208.1 

174.7 4 62 978 203.2 

1 	 * 	 5 

1 0 	 0 

10 	 5 	 5 

11 	42 584 	280.5 

7 	41 611 	215.5 

1 	 5 ii 

0 

6 	 186 1.00 

I 

ii 

x 

S 
253.3 

227.6 

a 
S 

0.8 
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Tableau 4 
Ptatieres at fournitures utilisé.s 

Estirtaed 1967 Es*imée 1988 

Establish- 
Value ments Quantity 	Value 

Valeur Etablisse- Quantuti 	Valeur 
ments 

$000,000 i 	a $'OOO.00O 

Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table 4 
Materials and Supplies Used 

Standard Classification of Goods 	I SIC I Unit of 

Classification type des biens 	I CTI I 	measure 

Code Unite de 
mesure 

2401.20.3 
Tobecco. unmailufacturad. partly or 
wholly Stemeld or stripped. char leaf 
180Cc. brut (non m.nuf.cturd). 
oarti,llement ow .nti8r.e.nt dc$tC. on 
f•uiSles pour ciSare 

2601.20.5 
Tobacco. unmanufacturOd, partly or 
wholly Otemeed or stripPed. sit Bright 
Virginia, Burley or cigar leaf 
Tabac. brut (non manufacturd). 
partiellement nu antibrement dcOtd. a/e 
do Virginia. Burley ow on feullies pour 
dun 

2401.3 
Tobacco refuse 
Ddch.ts do tabac 

2504.11 
Ilenthol 
Menthol 

P 12.2 38 
Compound plaotidisers for rubber or 
slastics 
CooposdO plaetifiants pour caOutdiIouc 
nu matitres plastiquos 

48. 1 3 
Paper. cigarette 
Papier. d cigarette 

4813.2 
Paper. cilarette. in rolls, width 5 cm 
or 4 
Papier. a cigarette, an roulesux, 4n S 
to oc 1ara 

(.81319  
Paper. cigarette. n.e.c. 
Papier. * cigarette. n.d.a. 

55.02 
Artificial filament tow 
dOltS dl filaments artificials 

867$., 
Parts Of machinery for preparing or 
matinS up tobacco, M.N.S. 
Parties dl mactines at .pp.reils dl 
pr*plration ou trmnsformation du tabac. 
f.d.a. 

ASS other materials and components used 
TOuteS autrls matUres at composantes 

utilistes 

Total. raw materials. cs.poneOtn. 
supplies. etc. 

Total. m.tiir.s premibres, composintas. 
fournitures, etc. 

1221 Tonne 

1221 	Tonne 

1221 Ton no 

1221 

1221 

1221 

(221 

1221 

1221 

1221 

(211 
1221 
12 

1211 
1221 
12 

4.7 	 I 	6 	 766 	 5.8 

1 	 0 	 K 

6 	12 282 8.0 

4 	 .. K 

3 	 .. 'C 

' 	. . 33.8 

5 	 .. 16.2 

3 	 .. K 

S 	 .. it 

1 	 .. K 

' 	 ... 	20.5 
11 	 ... 
17 	 ... 	554.1 

0 

4.2 

K 

284 

13.4 

K 

K 

0 

42.5 

20$. 
301.1 
so,.' 

Note: See footnotes at end of tables 
your notes 4 Ia fun dos tableaux, 
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Tableau 5 
Contenants et autres .atières d'eeballaga utilisés 

Eshmaed 1987 Es'timée 1988 

Establish- 
Value ments Quantity 	Value 

Valeur Etablisse- QuantitC 	Valaur 
ments 

s'000,oio a 3 . 000.555 

ii 6 .. 	 x 

	

3.8 
	

6 
	

4.3 

2 	 .. 	 a 

5.0 

	

0 
	

C .. 	 a 

	

a 
	 II 	 .. 	 a 

69.9 

a 
a 

6.6 

63.8 

1.3 

2.2 

6 
8 

14 

9 

S 

3 

K 

x 
7.5 

74.3 

1.5 

2.7 

Major Group 12 
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Table S 
Containers and Other Packaging Materials Used 

Standard Classification of Goods 	SIC 	
Unit of 

Classification type des biens 	CTI 	
measure 

Code 	 unite de 
mesure 

is. 
Prepared glues and adhesives. fl.e.S.; 	1221 
glue, packaged for retail sale 
Cellos at ldi,dsifs pr6pards. 0.6.1.; 

coile conditionn6e pour In yenta au 
d8tail 

5.20 
Plates. sheets. film. foil, strips of 

	1221 
plastics, non—cellular and not 
reinforced (cxci. self—edPiesivt) or 
combined 
Plahues, fauliles. etc. an  met. 
piastiq. non ulv6olaires, non 
r,nforc4t. sans support (sauf auto- 
adh*slfS) Al coabindes 

3921.14 
Film and sheet. etc. • cellular, of 

	
1221 

regenerated cellulose 
Pellicules at feuilles. etc.. 
alvêoleires. on cellulose rOgOndrec 

39.23 
containers (boxes, bags. etc), 	 1221 
closurers (lids, caps. etc) of plastic 
Eroballages (boi.tes, sacs. etc.). 
dispositifs de feru.,ture (couwarcies, 
capsules. etc.) an inatibres piCOtiques 

48.19 
Paper/paperboard. cartons, boxes. bagi, 

	1211 
other packing containers; box files. 	1221 
letter trays, etc. for officO. Shop. 	12 
etc. 
Papier, carton. cartonnages/boltes/ 
sacs. autre emballeges; boites de 
classeaitnt/courritr. etc. pour bure.u/ 
niagasin. etc. 

4019.1 
Paper or paperboard. corrugated 

	
1211 

cartons, boxes or cases 
	 1221 

Papier ou carton oriduld. cartonnages. 	12 
boites ou emboitageo 

4919.2 
Paper or paperboard. non—corrugated. 	1221 
folding cartons. boxes or cases 
Papier ou carton non ondulE, pilants. 
cartonnages. bottes ox emboitages 

48.21 
Paper or paperboard, labels 

	 1221 
Papier ou carton. ftiquettes 

48.23 
Paper or paperboard. cellulose waddilig 

	1221 
or webs, cut to size or step., and 
other articles 
Papier ou carton. ouate ow nappe de 
fibres de cellulose, coupds aux 
dimensions ow tallieS C facon. at 
autreo articles 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes 6 Ia fin des tableaux. 



7310.25.51 
Cans, iron or steel. < 50 L. alt crimp 	1221 
or soldering closing 
8oits on for ou Icier. < 50 L. a/S 
fer..ture ocr loudale ou s.rtissSae 

76.07 
Aluminum foil. thictosso <. 0.2 mm 	 1221 

CiuillII at bides minces an aluminium. 
EpaiOs.ur < 0.2 mis  

All ether containers and packilinI 	 1211 
materials used 	 1221 

mutes lutres centensntS It fOurnitUres 	12 
ie.ballage uttliSdl 

Total, nan-returnable containlro and 	1211 
other shipping and paCkOging materials 1221 

Total. contanants non rastitu.bl,s at 	12 

utres matibrts at foufnitur.s 
emballa,e Ct dl LivnaiSOn 

57 

Grand groupe 12 
Industries du tabac 

Canada 

Tableau 5 
Contenants at autres •atières deeballage utilisds 

Esimaked 1987 Estimee 1988 

Establish. 
Value ments Quantity 	Value 

Valeur tablisse- Quantiti 	Valour 
ments 

$'OOO.00O I $ 1 000.000 

7.5 	 I 	3 	 . . 	 5.2 

25.3 7 .. 	 25.5 

o 1 .. 	 a 

a I .. 	 K 

o 2 .. 	 K 

0.5 5 . . 	 0.5 

127.8 11 .. . 	 142.5 

128.3 17 . . . 	 143.0 

Major Group 12 
Tobacco Products Industries 

Canada 

Table S 
Containers and Other Packaging Materials Used 

	

Standard Classification of Goods SIC 	
Unit of 

Classification type des biens 	CII 	
measure 

Code 	 Unite cit 
Description 
	 mesure 

Note: See footnotes at end of tables. 
Voir notes a Ia fin des tableaux. 
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Footnotes Hates: 

I includes items such as froight, sales and excise taxes. excise duties and discounts that could not be allocated by 
cononodity as well as other minor statistical adiustments. 

I Sous cette rubrique sont comoris len frets de transport, Its taoes di venom at daccis., its droits d'acctse. its 
rebats aims) qua len alusteisents mineurs qui hoot Pu itre rdpartis per produit. 

2 Total establishment count may not aorta with Table I due to the existence of "quasi-establishments" which may not 
have commodity items allocated to them. (S.. pages Il-Il Concmpts and definitionS of the census of manufactures. 
Catalogue 31-528 Occasional). 

2 Le nombre total d'dtablissements peot diffdrer dl celul appgreissant au tableau 1. Cetta variation tnt due aux 
dtablisslmento pour lesquels nous n'allouono Des di velours di livfaisonl ddtmillies (Voir pages 11 d 13 - Concepts 
It dIfimitions • n 31-528 au catalogue.) 

3 Includes sdiUstments for establishments reporting purchases rather than consumption as well as other minor 
statistical adiustments. 

3 Sous cette rubrique sont compris las ajustements rendus nlcessaires per its *tablissements rapportant Its achats 
PlutOt que Is consoo88tion. 

4 Components may not add to totals due to rounding. 
4 Les chiffres ayunt *tI arrondis, lear some peat no p.o correspondre gus totaux indiquts. 

The following symbols indicate the percentage of each value or quantity accounted for by estimates (see Data Quality") 
Leg stOnes guivants donnent 1e pourcentage estiat de cheque olleur ou quantitd (voir "Qualitd des denntes), 

	

Symbol 	S estimated 

	

symbole 	S estimi 

	

none - aucur 	0 - 30 

	

a 	31 - 60 

	

5 	Ci - 100 

The symbols apply to the 1988 data. No symbols are shown for 1087 becaus, all coamodity data for that year are estimated. 
Les symboles sappliquent aux donndes da 1988. 11.5 ne sort pan prdsent*s pour 1087 parce que pour cette annCr. tous ins 
produits opt *tC mstlmds. 

The symbol "C"  after an SCG code Indicates date which could not be reported at the usual level of detail. 

	

L. sign* 	apr65 an 	code CT8 indiqUe 	quo ces donnhes n•ont Pu itre rapportfes au niveab de ditail habituel. 



ESTABL IS*WNTS (EXCLUD 1KG SNALL BUSINESSES) 
CLASSIFIED BY INDUSTRY AND EMPLOYMENT 
SIZE RANGE 1  

SIC 1211 -- CT! 1211 

QUEBEC - - QUEBEC 

CO-OF F0000EE DO .JOLIETTE. (SECTION TARAC), SAINT-JACQUES (01 1 
IMASCO LIMITED. (IMPERIAL TOBACCO DIV) SAINT-PIERRE CJOLIETTEI 

(04) 

ONTARIO -- ONTARIO 

DIBCON TOBACCO PROCESSORS LIMITED. DELHI (05) 
DIBRELL BROTHERS OF CANADA LTD. DELHI (02) 
IMASCO LIMITED (IMPERIAL TOBACCO CIV). AYLMER (07) 
RJR - MACDONALD INC. (LEAF DIV). TILLSON8URG (SA) 
S!MCOE LEAF TOBACCO C3ANV LIMITED. S)MCOE (05) 

SIC 1221 -- CTI 1221 

QUEBEC - - QUEBEC 

BASTOS DU CANADA LTEE • NCNTREAL (04) 
1)4*5CC LIMITED (IMPERIAL TOBACCO CIV). MONTREAl.. (08) 
J 0 FOREST B OlE EPG. SAINT-ROCH-DE-LACHIGAN (01) 
LES PRODUITS DC TABAC TREMBLAY INC. QUEBEC 1031 
RJR - MACDONALD INC. MONTREAL (08) 

RDT)*4ANS BENSON B HEDGES INC. QUEBEC (07) 
RDTHNANS BENSON $ HEDGES INC. MONT-ROYAL (07) 

' ONTARIO - - ONTARIO 

DOMINION TOBACCO CORPORATION. WESTMINSTER (01 1 
FRANK CORRENTI CIGARS LTD. TORONTO (02) 
HOUSE OF )4ORVATH INC. TORONTO 1041 
1)4*500 LIMITED (IMPERIAL TOBACCO Dlv). GL€LPH (08) 
ROT)*4*NS BENSON I HEDGES INC. BRAMPTON (05) 

1 

EMPLOYMENT SIZE RANGE CODES 
CODE INDIQUANT LE NIVEAU Dli NOIIBRE D'EJIPLOYES 

CODE NUMBER EMPLOYED CODE NUMBER EMPLOYED 
PERSONKES OCCUPIES PERSOMS OCCUPIES 

(01) 0-6 (07) 200-4 
(02) (08) 500-8 
(03) 10-19 (05) 11000-1.458 
(06) 20-4 (10) 1 .S00-2.45 
(5)  50-99 ()1) 2.500-4.588 
(6)  100-1 (12) 51000- 
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Appendix 1 

Explanatory Notes 

A. Concepts and Definitions 

General. Data presented in this publication 
are collected by the Annual Survey of Manu-
factures. This survey has been conducted an-
nually since 1917 and is intended to include 
essentially all manufacturing establishments 
in Canada. In addition, the survey covers 
associated head offices, sales offices and 
auxiliary units. 

The definition of the industries included in 
the manufacturing universe can be found in 
catalogue 12-501(E), Standard Industrial 
Classification, 1980. Commodity definitions 
conform to the standards outlined in cata-
logue 12-580(E), Standard Classification of 
Goods, 1988. Data for large and medium sized 
establishments are collected by means of a 
direct mail survey. Data for many small es-
tablishments are derived from tax records. 
The use of tax records represents the con-
tinuation of a policy introduced in 1976 for 
the purpose of reducing response burden. 

The following selected notes, while not 
formal definitions, will assist in clarify-
ing the contents of the items included in 
the tables. A more detailed presentation of 
concepts and definitions can be found in 
catalogue 31-528, Concepts and Definitions 
of the Census of Manufactures. 

Establisheent. 	For purposes of economic 
production the establishment is defined as 
the smallest operating entity which produces 
as homogenous a set of goods and services as 
possible and for which records exist that 
permit the calculation of census value 
added. 

Value of Ship.ents of Goods of Own flanulac - 
ture. This represents the summation of the 
value of shipments of goods produced by the 
establishment, receipts of custom and repair 
revenue, as well as the value of goods made 
under contract. Valuations are on a net 
basisi that is, they exclude discounts, 
returns, allowances, sales and excise taxes 
and duties and transportation charges made 
by common or contract carriers. 

Inventories. This represents the book value 
of inventory owned and held in Canada, in-
cluding goods in transit or goods held on 
consignment in Canada. 

Annexe 1 

Notes Explicatives 

A. Concepts ot definitions 

OdnCralitCs. 	Las données présentó.s dans 
cette publication ont é*é obtenues grace a 
l'anquête annualle des manufactures, qui est 
mend annuell.ment depuis 1917 at qui vise 
essentiellement tous les établissaments ma-
nufacturiors au Canada. Dc plus lanquête 
prend également an compte las siègos so-
ciaux, les bureaux de vents at las unites 
auxiliai res. 

La definition des industries faisant partio 
de lunivers manufac*uri.r se retrouva dans 
Ia Classification type des industries d. 
1980, publication 12-501(F) au catalogue. 
Las definitions des produits sont conformes 
aux normes enoncees dans la publication 12-
580(F), Classification typo des bians, 1988. 
Los donnóes pour las etablissemonts do 
grande taillo at do taille moyenne sont 
recueillies par la voie dune anquêta pos-
tal. directe. Las donnóes pour do nombreux 
patits etablissements sont tirées do docu-
ments fiscaux. Lutilisation de cos docu-
ments sinscrit dans Is cadre dune politi-
qua adoptC. on 1976 dans Is but do reduire 
Is fardaau du répondant. 

Los notes qui suivent nCtant pas des défi-
nitions officialles parmettront toutefois do 
clarifier las rubriques des tableaux. Las 
concepts at los definitions sont présentés 
an detail dens Is bulletin no 31-528 au 
catalogue intitulé Concepts at definitions 
du recensement dos •anufacturos. 

tablissem.nt. Aux fins do la production 
économiquo, létablissement so dCfinit comma 
la plus petite unite d'exploitation produi-
sant un ensemble aussi homogIne qua possible 
do bions at da services at pour laquelle 
existent des dossiers permattant Is calcul 
de l.a valour ajoutée. 

Valour des livraisons de produits do propre 
fabrication. Cette rubrique reprIsento l.a 
somme de l.a valeur des livraisons do pro-
duits fabriqués par létablissement, des 
recettes provenant de l.a fabrication a fagon 
at dos reparations, ainsi qua do la valeur 
des produits fabriqués a forfait. Ii sagit 
do la valeur notta, sans las rabais, re-
tours, romises, taxes do vents, taxes at 
droits daccise at frais de livraison payCs 
a dos transporteurs publics ou a forfait. 

Stocks. Cette rubrique représonte la valour 
comptable des stocks possédés at dC'tenus au 
Canada, y compris las merchandises an tran-
sit ou cellos détenues an consignation au 
Canada. 
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Cost of Energy, Materials and Supplies. 
These represent the cost of items used in 
the manufacturing process. They are valued 
on a laid-down cost basis, including trans-
portation, handling cost, taxes, duties etc. 
Also included are transfers from other units 
of the same company and the cost of contract 
manufacturing done by others using materials 
owned by the reporting establishment. 

Census Value Added. 	This item is a resid- 
ual, representing the difference between the 
value of goods and industrial services pro-
duced and the direct material costs associ-
ated with the production of the goods and 
services. This residual represents, in 
effect, the payment to the factors of pro-
duction. 

It should be noted that the concept of cen-
sus value added does not include a provision 
for the cost of purchased service inputs. 
Neither does it provide for a revaluation of 
inventories from book value to prices of the 
current period. As a result, census value 
added is conceptually different from the 
measurement of value added used in the Cana-
dian System of National Accounts. 

Eaployees. 	This represents the average 
number of workers employed by the reporting 
establishment during the year. The term 
production and related workers refers to the 
average number of persons actually engaged 
in the manufacturing process. The category 
of administrative, office and other non-
manufacturing employees includes employees 
at head offices, sales offices and other 
auxiliary units. 

Salaries and Wages . 	The compilation of 
wages and salaries is on a gross basis, that 
is before the deduction for employee income 
taxes and contributions to the various so-
cial insurance programmes. Employer contri-
butions are not included. The total value 
of salaries and wages includes the payment 
for regular work, overtime and paid leave, 
bonuses, commissions, severance pay etc. 
Hithdrawals by working owners and partners 
of unincorporated businesses are excluded. 

B. Co..odity Data 

Statistics Canada has been reducing the 
proportion of businesses to whom it sends a 
detailed (ong form) questionnaire. This 
change is a result of government initiatives 
to reduce response burden on small busi-
nesses and to cut costs. The proportion of 
manufacturers receiving the long form has 
dropped from approximately one in two in 
1982 to one in four by 1988. The three- 

CoQt du cobustible, des matières at des 
fournituras. Il sagit du coCt dacha* 
rendu des produits utilisés dans la fabrica-
tion, compranant les frais do transport at 
de manutention, las taxes, les droits, etc. 
Ii comprend aussi le coCit des transferts de 
produits daukres unites de la memo sociéIé 
de même que Is coük des travaux de fabrica-
tion effectués par autrui aux termes dun 
contrat 5 partir de matières appartenant C 
1 établissemen* déclarant. 

Valour ajoutée détoreande par le recense-
•ont . Xl sagit dun poste residual repré-
sentant Is difference entre la valour des 
biens at services de fabrication produits at 
los coC*s directs des ma+ières u*ilisCes 
pour la production des dits biens at servi-
ces. Ce poste résiduol représente on fait 
le paiemenk des facteurs do production. 

Il convient do noter quo lo concept do la 
valeur ajou*éa déterminée par le recensement 
no parmet pas de tenir compte du coG* des 
services achetés. Ii no permet pas non plus 
de convertir la valour comptable des stocks 
an prix pour la période courante. En consé-
quence, la valour ajoutéo déterminCe par Ic 
racansement diffèro dun point do vue con-
ceptuel do la mesure de la valour ajoutêe 
utilisée dans Is Système canadien do compta-
bilité nationale. 

Salaries. Cette rubrique represents le non-
bre moyen de salaries employós par léta-
blissement déclarant durant lannée. La 
nombre de travailleurs do la production at 
assimilés correspond au nombre moyen do per-
sonnes effectivemont affectées C la fabrica-
tion. La catégorie personnel de ladminis-
tration, do bureau at autra personnel hors 
fabrication comprend los salaries des sieges 
sociaux, des bureaux do yenta at des autres 
unites auxiliaires. 

Traite.ents at salaires . 	Il sagit des 
traitamants at salairas bruts, cast-i-dire 
avant las retanues au titre do limpôt sur 
le revonu et los cotisations aux différents 
programmes do lassurance socialo. La con-
tribution do lemployaur nest pas comprise. 
La valour totale des traitements at salaires 
comprend la rémunération des heures norma-
las, des heures supplémantaires at dos 
congés payés, ainsi qua los gratifications, 
las commissions, los indemnités de depart, 
etc. Los ratraits par les propriétaires at 
associés actifs dentreprisas non consti-
tuées an sociétés sont excius. 

B • Los données sur los produits 

Statistiqua Canada a réduit le nombre den-
traprises auxqualles des questionnaires dC-
taillés étaient envoyés ( questionnaire com-
plot). Ce changement fait suite aux politi-
ques gouvernemantales visant C réduiro Is 
fardaau du répondant at C diminuer los coCits 
do lenquête. La proportion dentroprises C 
recevoir un questionnaire complet on 1982 
étai* dun pour deux, alors quen 1988 cotta 
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quarters of the manufacturing universe which 
did not receive a long form questionnaire, 
however, accounts for only 8X of the total 
value of manufacturing shipments. 

proportion 
trois-quarts 
no reçoivent 
reprósentent 
le de toutes 
canadiennes. 

tait d'un pour quatre. 	Las 
do l'univers manufacturier qui 
pas do questionnaire complet, 
seulemerit 8% do la valour tota-
los livraisons manufacturiêres 

Distribution of Ship.onts by For. Type 

Form Type 

Type do formulas 

Long - Complet 
Short - Abrgó 
Tax records - Documents fiscaux 
Total 

The increased use of short forms and tax 
data has little effect on principal statis- 
tics. 	However, these sources provide no 
information on commodities. 	Therefore, 
long-run changes in commodity data should be 
interpreted with some caution. As the pro-
portion of long forms decreases, so does the 
availability of detailed commodity informa-
tion. In addition, the determination of 
recipients of long forms is based on the 
value of shipments of the establishment and 
this approach cannot ensure the same degree 
of representation for individual specific 
commodities. 

C. Data Quality 

All data, from whatever source, are subject 
to error. The Annual Survey of Manufactures 
is no exception. 

The four major components of error include: 

(a) Coverage Error 

- the failure to cover the population of 
interest (including covering population 
outside the area of interesU; 

(b) Response Error 

- errors introduced by the respondent as a 
result of misunderstanding or incorrect 
recording, measurement or observation. 

Cc) Processing Errors 

- errors introduced in the data capture, 
edit, imputation, validation or dissemi-
nation process. 

(d) Mon-response Errors 

- the complete or partial failure of units 
of the population to complete the manufac-
turing questionnaire. 

Repartition dos livraisons par type d. 
foroules 

Percent - Pourcentage 

	

1982 	1984 	1986 	1988 

	

96.6 	96.4 	92.0 	91.8 

	

1.5 	2.8 	6.7 	2.5 

	

1.9 	0.8 	1.3 	5.7 

	

100.0 	100.0 	100.0 	100.0 

L'augmentation do l'utilisation des ques-
tionnaires abrégés et des données provenant 
des documents fiscaux ont au peu d'efle* sur 
los statistiques principales. Ces sources no 
donnent cependant aucune information sur los 
los produits. Par consóquent, los change-
ments dans los données sur los produits pour 
une longue période, doiv.nt être interprétés 
avoc une certaine prudence. Comm* Is propor-
tion des questionnaires complets diminue, la 
disponibilité do l'information dêtaillée sur 
las donnéos des produits diminue également. 
En plus, la valour des livraisons determine 
quel établissement rocevra un questionnaire 
coniplot. Cotta méthode no pout assurer pour 
iu±ant une information adequate pour des 
produits spécifiques. 

C. QualitC des donnCes 

Los données, quollos queUes soient leurs 
sources sont susceptibles d'être éronnées. 
Lenquête annuelle des manufactures no fait 
pas exception a cotta rêgle. 

Los quatro causes principales derr.ur sont: 

a) Erreur do couverture 

- salt l'incapacité d'onquêter tous los rC-
pondants susceptibles d'être d'intérêt ou 
la possibilité d.nquêtor des répondants 
qui no devraient pas lêtre. 

b) Erreur du rCpondant 

- soit los erreurs attribuables au répondant 
pour des raisens do comprehension, do 
transcription, d'évaluation ou dobserva-
tion. 

c) Errour do traitement 

- soit los erreurs qui surviennent lors do 
la saisie, du contrôle, do l'imputatjon, 
de la validation ou do la diffusion des 
donnCes. 

d) Erreur do la non-reponse 

- soit l'incapacité totale ou partielle dun 
répondant a rCpondre su questionnaire. 
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Coverage, response and processing errors do 
not easily lend themselves to quantifica-
tion. Hhere they are detected, they are 
corrected. There is some information avail-
able on the extent of non-response error. 
Non-response can be of two types - total 
non-response (i.e. no information is sup-
plied by the establishment) or partial non-
response (incomplete data were received). 
Missing data were imputed using a variety of 
techniques such as the availability of data 
from the Monthly Survey of Manufacturing; 
the availability of tax data) previous 
years data and industry trends. The extent 
of this non-response is shown in Data Quali-
ty Table 1 following Section D. 

Although there was some variation by Major 
Group, totally imputed records accounted for 
only 1.2Z of manufacturing shipments. 
The user is advised to compare the major 
group(s) of interest with the All Manufac-
turing total at the top of Table 1 to deter-
mine the potential impact of non-response to 
the data. The additional error introduced by 
partial non-response is covered in the com-
modity tables by the use of the percent 
estimated symbols beside the data. 

D. Estiaatlon Flags 

The commodity tables include symbols to 
advise the user of the proportion of a 
cells value that was contributed by an es-
timate rather than a reported figure. The 
presence of a high percentage estimate need 
not imply that the value is inaccurate. For 
example, missing information can be ob-
tained from other sources such as sub-annual 
surveys. These non-survey figures, auto-
matically flagged as estimates in the annual 
system, are not necessarily less accurate. 
The estimation flag is simply an extra tool 
in the analysts armoury; it permits the 
analyst to treat certain data with more 
confidence and others with more caution. 

Los erreurs de couverture, de réponse at de 
traitement des données sont difficilement 
quantifiables. Lorquelles sont décelóes, 
elies sont corrigées. Une certaine informa-
tion est disponible sur létendue de la non-
réponse. La non-réponse pout atre de deux 
types - une non-réponse totale (ex. aucune 
information a été fournie par le répondant), 
une non-réponse partielle (ox. los données 
recues sont incompiètes). Les données man-
quantes ont été estimées a partir do diver-
ses autres sources selon leur disponibilité 
comme lenquête mensuelle sur les industries 
manufacturires, los donné.s administratives 
at les données de lannés précédente ajus-
tees pour tenir compte des tendances de 
lindustrie. Létendue de la non-rCponse est 
démontrée après la section 0 au tableau 1, 
Qualité des données. 

Bien quil y out une certaine fluctuation 
par Grand group., le noinbre denregistre-
cents imputes, reprCsente seulemen* 1.2Z des 
livraisons manufacturières. On conseille a 
lutilisateur de comparer 1e ou los grands 
groupes, qui lintéressent avec Ic total 
pour lensemble de lindustrie au debut 
du Tableau 1 afin do determiner lincidence 
réello de la non-réponse sur la qualité des 
données. On démontre limportance de la 
non-réponse partielie aux tableaux sur les 
produits, an utilisant un symbole représen-
tant 1e pourcentage d'.stimation solon 1. 
produit. 

D. Indication du niveau d'estsation 

Le tableau sur los produits utilise un sym-
bole qui indique a lutilisateur la propor-
tion do cette valour qui a été obtenue a 
partir dune estimation su lieu dune donnée 
rapportée par un répondant. Lindication 
dun niveau ólevé destimation no signifie 
pas pour autant quo la donnée soit inexacte. 
Par exemple, linformation manquante peut 
être obtenue do dautres sources comea los 
enquôtes courantes. Ces chiffres, qui no 
proviennent pas do l'enquête, sont indiqués 
automatiquement comme des estimations dans 
1e système annuel at ne sont pas nécessaire-
ment moms précis. Lindication du niveau 
destimation constitue pour lanalyste un 
outil supplémentaire; oile permet lanalyse 
de certaines données an toute confiance at 
do dautres avec reserves. 



AS 

• 

Data Quality 

Table 1: 
Amount estimated for 	Nan-response in 	the 
Annual 	Survey of 	Manufactures 	by 	MaJor 
Group and Form Type, 1988 

Qualité des données 

Tableau 1: 
Montant 	esti.é 	pour 
l'enquete annualle des 
par grand groupo scion 
naire 

la 	non-répons. 	dens 
manufactures do 1988, 
Ia type 	do question- 

Number Value of Amount Estimated 
of estab- Manufac- 
lishments turing Montant estimé 

Shipments 

Nombre Valour des Value Z 
détablis- livraisons 

sements manufactu- Valour Z 
r i eras 

$000000 $000,000 

All •anufacturing - L'ensmoble do 
I 'industrie manufacturière 

Total 40,262 298,101 3,445 1.2 
long 	- Complet 12,124 273,623 3,092 1.1 
Short - Abrégé 8,993 7,537 353 4.7 
Tax records - Documents fiscaux 19,145 162941 

Major group: 10 - Grand group.: 10 

Total 3,313 37,159 497 1.3 
Long 	- Complet 1,641 35,017 468 1.3 
Short - Abrégé 452 519 29 5.6 
Tax records - Documents fiscaux 1 1 220 1,623 

Major group: 11 - Grand groupe: 11 S Total 287 51865 124 2.1 
Long 	- Complet 190 5,730 123 2.1 
Short - Abrégé 34 45 1 2.2 
Tax records - Documents fiscaux 63 91 

Major group: 12 - Grand groupe: 

Total 19 1,779 - - 

Long 	- Complet 19 1,779 - - 

Short - Abrége - - - - 

Tax records - Documents fiscaux - - 

Major group: 1.5 - Grand groups: 15 

Total 182 29695 18 0.7 
Long 	- Complet 81 2,534 8 0.3 
Short - Abrégé 25 29 10 34.5 
Tax records - Documents fiscaux 76 131 

Major group: 16 - Grand graupe: 16 

Total 1,257 59893 78 1.3 
Long 	- Complet 432 4,874 72 1.5 
Short - Abrégé 208 265 6 2.3 
Tax records - Documents fiscaux 617 755 

Major group: 17 - Grand graupe: 17 

Total 369 1,293 53 4.1 
Long 	- Complet 129 11091 41 3.8 
Short - Abrégé 73 62 12 19.4 
Tax records - Documents fiscaux 167 140 

Major group: 18 - Grand groupe: 18 

Total 216 3,173 13 0.4 
Long 	- Complet 132 3,036 13 0.4 
Short - Abrégé 26 34 - - 

Tax records - Documents fiscaux 58 103 
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Data Quality Qualitd des données 

Table 1: Tableau 1: 
Aount estamated for 	Non-response in 	the Montant 	esta.mé 	pour la 	non-réponse 	dans 
Annual 	Survey of 	Manufactures 	by 	Major l'enquete annuelle des manufactures de 1988, 
Group and Form Type, 1988 par grand groupe solon Ia type 	do question - 

naire 

Number 	Value of Amount Estimated 
of estab- 	Manufac- 
lishments 	turing Montant estimé 

Shipments 

Nombre 	Valour des Value 	Z 
détablis- 	livraisons 

sements 	manufactu- Valour 	X 
rières 

$000,000 $000,000 

Major group: 19 - Grand groupe: 19 

Total 984 39411 62 1.8 
Long 	- Complet 232 29670 47 1.8 
Short - Abrégé 236 327 15 3.6 
Tax records - Documents fiscaux 516 414 

Major group: 24 - Grand groupe: 24 

Total 2,819 6,657 220 3.3 
Long 	- Complet 634 4,796 81 1.7 
Short - Abrégé 1,727 1,707 139 8.1 
Tax records - Documents fiscaux 458 154 . 	 . 

Major group: 25 - Grand groupe: 25 

Total 3,639 15,322 185 1.2 
Long . - Complet 1,140 13,578 179 1.3 
Short - Abrégé 855 566 6 1.1 
Tax records - Documents fiscaux 1,644 1,177 

Major group: 26 - Grand group.: 

Total 1,947 4,620 162 3.5 
Long 	- Complet 382 3,493 162 4.6 
Short - Abrégé 609 354 - - 

Tax records - Documents fiscaux 956 772 

Major group: 27 - Grand groupe: 27 

Total 718 259661 333 1.3 
Long 	- Complet 496 259389 332 1.3 
Short - Abrégé 55 66 1 1.5 
Tax records - Documents fiscaux 167 206 

Major group: 28 - Grand groupe: 28 

Total 5,618 12,526 67 0.5 
Long 	- Complet 922 9,631 65 0.7 
Short - Abrégé 11229 684 2 0.3 
Tax records - Documents fiscaux 3,467 2 3,211 

Major group: 29 - Grand groupe: 29 

Total 501 22 3,715 108 0.5 
Long 	- Complet 288 229469 108 0.5 
Short - Abrégé 67 86 - - 

Tax records - Documents fiscaux 146 161 . 	 . 

Major group: 30 - Grand group.: 30 

Total 6,004 17,946 439 2.4 
Long 	- Complet 1,091 13,289 400 3.0 
Short - Abrégé 1,239 996 39 3.9 
Tax records - Documents fiscaux 3,674 3,661 ... 
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Data Quality 

Table 1: 
Amount estiaated for 	Non-response in 	the 
Annual 	Survey of 	Manufactures 	by 	Major 
Group and Faro Type, 1988 

Qualité des données 

Tableau 1; 
Montant 	estié 	pour 
I 'enquëte annuelle des 
par grand groupe scIon 
naire 

la 	non-réponse 	dons 
manufactures de 1988, 
Is type 	do question- 

Number Value of Amount Estimated 
of estab- Ilanufac- 
lishments turing Montant estimé 

Shipments 

Nombre Valeur des Value 
dItablis- livraisons 

senents manufactu- Valeur Z 
r I Ires 

$000,000 $000,000 

Major group: 31 - Grand groupo: 31 

Total 21182 10,012 264 2.6 
Long 	- Complet 736 8 1 500 254 3.0 
Short - Abrégé 343 340 10 2.9 
Tax records - Documents fiscaux 1,103 1,172 

Major group: 32 - Grand groupe: 32 

Total 1,674 51,718 272 0.5 
Long 	- Compl.t 675 50,538 272 0.5 
Short - Abrégé 228 298 - - 

Tax records - Documents fiscaux 771 882 

Major group: 33 - Grand groupe: 33 

P 	Total 1,631 18,192 100 0.6 
Long 	- Complet 620 17,244 86 0.5 
Short - Abrégé 262 214 14 6.5 
Tax records - Documents fiscaux 749 734 

Major group: 35 - Grand groupa: 35 

Total 1,663 7,804 262 3.4 
Long 	- Complet 791 6,939 262 3.8 
Short - Abrégé 247 211 - - 

Tax records - Documents fiscaux 625 654 

Major group: 36 - Grand groupe: 36 

Total 141 14,939 5 -- 
Long 	- Complet 94 14,860 - - 

Short - Abrégé 7 10 5 50.0 
Tax records - Documents fiscaux 40 69 

Major group: 37 - Grand groupe: 37 

Total 1,438 22,628 39 0.2 
Long 	- Complet 817 21,736 16 0.1 
Short - Abrégé 180 259 23 8.9 
Tax records - Documents fiscaux 441 633 

Major group: 39 - Grand groupe: 39 

Total 3,660 6,092 144 2.4 
Long 	- Complet 582 4,430 103 2.3 
Short - Abrégé 891 464 41 8.8 
Tax records - Documents fiscaux 2,187 11198 





Appand.x 2 

Standard Classification of Goods 

Commencing in 1988, the commodity information 
collected by Statistics Canada has been clas-
sified according to the Standard Classifica-
tion of Goods (SCG). This classification 
system is an expanded version of the interna-
tional standard, the Harmonized Commodity 
Description and Coding System. 

Following, in alphabetical order, are the ab-
breviations used and the two and four digit 
codes that apply to the commodities reported 
in this Major Group. For those requiring it, 
a description of the conceptual background as 
well as a complete listing of SCG codes is 
available in catalogue 12-580(E), "The Stan-
dard Classification of Goods, 1988'. 

Anneee 2 

Classification typo des biens 

Commencant on 1988, l'information sur los 
produits recueillie par Statistique Canada a 
té classifiée selon la Classification type 

des biens (dB). Cotta classification est une 
version basée sur une norme internationale, 1. 
Système harmonisé do designation at de codifi-
cation des marchandises. 

Vous trouvorez ci-après, an ordre alphabéti-
quo, une liste des abréviations utilisées am-
si quo las codes è deux at quatre chiffres 
qui sappliquent aux produits déclarós dens ca 
Grand groupa. Pour ceux qui sont intéressés, 
la description des concepts ainsi quo la liste 
complete des codes do la CTB sont disponibles 
dans la "Classification type des bions, 1988", 
publication 12-580(F) au catalogue. 
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Abbreviations a 	 Abrévatioms a 

acryl. acrylic acryl. acriliques 
app. apparatus app. appareil, appareillage 
appl. appliance appar. apparent 
art. article art, article 
artif. artificial artif. artificiel 
cont. container a/ autre 
croch. crocheted a/q autre(s) 	qua 
dress. dressed a/s avec ou sans 
elactrolyt. electrolytically corn. commun 
fab. fabrics comp. complef 
fib. fibre cong. congelé 
f ii. filament cons. conserve 
inorg. inorganic cont. contenant 
inst. instrument disc. discontinu 
i/s iron or steel disp. dispositif 
lab, laboratory effil. effilochés 
mach. machine, machinery é/m élasticité minimale 
met. metal fil. filament 
modacryl. modacrylic fill. fillettes 
myp minimum yield point f/a for ou acier 
rn-rn man-made impres. impresslonné 
n/ not lab. laboratoire 
opt. optical, optically lam. larniné 
o/ other met, metal, métallique 
o/t other than modacryl. modacrylique 
01w otherwise nat. natural 
parch. parchement n/ non 
polyes. polyesters p/ pour 
sensit. sensitized ref. réfrigéré 
sirn. similar sensib. sensibilisC 
subs, substance soul. seulamant 
syn. synthetic syn. synthétique 
tan, tanning tail. taillé 
tex. textile tan. tannage 
therap. therapeutic temp. temperature 
therm, thermal tax. textile 
unconv. unconverted thérap. thérapeutique 
unexp. unexposed therm. thermique, thermiquement 

with trait, traitament 
w/n whether or not trans. transmission 
w/o without vent. vantilateur 
w or w/o with or without vulc. vulcanisé 

more than > excédant 
>= not less than >= pas moms de 

less than moms do 
not more than n'excédant pas 

a singular includes plural 	 * le singulier inclut le pluriel 
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Alphabetic list of selected SCG codes (sicli) 

58.02 Actluated carbon; activated natural mineral products; ar,inn1 DIaCK. ir,cl. spent animul blat4 

29.01 Acycllc hydrOcarbOns 
35 	Albuminoidal Substances, modified starches; glues; vrrzyrrrIs 
76 	AlumInum and articles of aluminum 
08.08 Apples, pears and quinces, fresh 
70 	Articles of Iran or steel 
39.26 Articles of plastics. md. polymers and resins, other 
22.03 Seer eadp From malt 
22 	Severages. spirits and vinegar 
29.26 Carboxyamide-function compounds: geide-function Compounds of carbonic acid 
29.18 Carboxylic acids with other oxygen  function and their anhydrides, halides. peroxides. etc. and derivativeS 
44.15 Cases, boxes, crates. drums and similar containers; cable-drums; load boards (e.g. pellets). of wood 
76.12 Casks, drums, cans, boxes. urn. containers, aluminum. C. 500 L. w/o machan. or therm, equip. • o/t 119. or coapres. gas 
Is 	Cereals 
28.27 Chlorides, chloride oxides and chloride hydroxides; bromides and bromide oxides; iodides and iodide oxides 
18 	Cocoa and cocoa preparations 
18.05 Cocoa powder. not containing added sugar or other sweetening matter 
02.03 Colouring matter of vegetable or animal origin and preparations based thereon 
39.23 Containers (boxes, bags. etc). dlosurers (lids, caps. ltd) of plastic 
44.16 Coopers' products (e.g. casts. barrels. vats, tubs; and parts thereof. of wood 
45 	Cork, articles of cork 
45.03 Cork, natural, articles 
29.06 Cyclic alcOholS and their halogenated, suiphonated, nitrated or nitrogated derivatives 
04 	Dairy products; birds' eggs; natural honey 
28.09 Diphosphorus pentaoxjde; phosphoric acid and polyphosphoric acids 
08 	Edible fruit and nuts; peal of citrus fruit or melons 
35.07 Enzymes; prepared enzymes n.e.s. 
33 	Essential oils and resinoids; perfumery, cosmetic and toilet preparations 
33.01 Essoxtlal oils; resinoids; concentrates of essential oils; terpenic by-product; aqueous distillates 
29.09 Ethers, ether-alcohols, alcohol peroxides. etc. 
22.06 Fermented beverages, oft beer or grape wines, e.g. cider. perry. megd. etc. 
48.12 Filter blocks. slabs and plates of paper pulp 
21.06 Food preparations n.e.s. 
20.09 Fruit juices. md. grape aust. and vegetable juices, unfermented. not containing added spirit. u/fl sweetened 
08.13 Fruits, dried, other, md. apricots. prunes, apples, peacnes, pears, etc.; mixtures of nuts or dried fruits 
44.01 Fuel wood. chips, particles. Sawdust, waste and scrap. of wood 
35.03 Gelatin and gelatin derivatives; isinglass; glues of animal origin, n.e.s. 
70 	Glass and glassware 
70.10 Glass carboys, bottles, flasks. jars, pots. phhals. ampoules and containers; preserxing Oars; stoppers. lids, closures 
11.04 Grains. o/t rice, hulled, rolled, flaked, pearleo, sliced or kibbled; germ of cereals, whole, rolled. flaked or ground 
08.06 Grapes, fresh or dried 
25.20 Gypsum; anhydrite; plasters (caldined gypsum or calcium sulphate) 
12.10 Hop cones. fresh or dried. win ground. powdered or in the form of pellets; lupulir 
28.06 Hydrogen, rare muses and otter non-metals 
28.11 Inorganic acids and other inorganic oxygen compoundS of non-metals. other 
28 	Inorganic chemicals; compounds of precious metals, radioactive elements. etc. 
28.51 Inorganic compounds n.e.s.; liquid air; compressed air; amalgams. o/t of precious metals 
63 	Made up textile articles, o/t garments or clothing accessories; sets; worn clothing and tectile articles. 'ags 
11.07 Malt, win roasted 
04.52 Milk and cream, concentrated or Sweetened 
83 	Miscellaneous articles, bile metal 
38 	Miscellaneous chemical products 
21 	Miscellaneous edible preporations 
17.03 Molasses, resulting from the extraction or refining of sugar 
58.06 Harrow woven fabrics, sit labels or badges; narrow fabrics of warp w/o weft assembled by an adhesive (bolduCs) 
12 	Oil seeds and oleagimous fruits; miscellaneous grains, seeds and fruit; industrial or medidinil plants; straw and fodder 
29 	Orognic chemicals 
29.62 Organic compounds n.e.s. 
34.02 Organic surface-active agents, o/t soap; washing and Cleaning preparations 
48 	Paper or paperboard and articles of paper pulp 
48.21 Paper or paperboard. labels 
48.19 Peper/paperboard. cartons. boxes. bags, other packing containars; box files, letter treys, etc. for office, shop. etc. 
39 	Plastics and articles thereof 
39.20 Plates, sheets, film, foil, strips of plastics, non-cellular and net reinforced (cxci.. self-adhesive) or combined 
20 	Preparations of vegetables, fruits, nuts or Other parts Of Plants 
38.23 Prepared binders for foundry moulds or cores; preparations of the chemical or ellied industries 
35.06 Prepared glues and adhesives. n.a.s.; glue, packaged for retail sale 
11 	Products of toe milling industry; malt; starches; inulin; wheat gluten 
29.36 Provitamins and vitamins and derivatives and interuiilxs 
23 	Residues and waste from the food industries; prepared enimal fodder 
23.03 Residues and waste of starch or sugar manufacture, brewing or distilling dregs and waste. u/n pelleted 
10.06 Rice 
63.05 Sacks and begs, for packing, textile eaterials 
25 	Salt; sulphur; earth and stone; olastering materials; lime and cement 
25.01 Salt, brine, sodium chloride and sea water 
25.12 Siliceous fossil meals and similar siliceous earths, specific gravity Cx I 
36 	Soap, organic surface-active agents, washing preparations. etc. 
28.15 Sodium hydroxide; potassium hydroxide; peroxides of sodium or potassium 
58 	Special woven fabrics; tufted textile fabrics; lace; tapestries; trimmings; embroidery 
83.09 Stoppers, caps, lids, capsules for bottles, threaded bungs, hung covers, seals and other packing accessories, base mete; 
17.01 Sugar. cane or beet, and chemically pure sucrose. in solid form 
17 	Sugars and sugar confectionery 
1752 Sugars, s/t cane, beet or pure sucrose, solid form; sugar syrup. unflavored, uncoloured; artificial honey; caramel 
28.33 Sulphates; alums; peroxosulphgtes Ipersulphates 
28.32 Sulphites; thiosulphates 
73.10 Tanks, casks, drums. cans, boxes. etc.. i/s. Cx 300 L. w/O mechanical or thermal equipment, oft for liq. or coupres. nat 

32 	Tanning or dyeing extracts; tannins and derivatives; dyes, pigments. paints, varnishes, putty and masticS; inks 
22.08 Undenetured ethyl alcohol c 808 by volume; spirits, liqueurs. other spirits; compound alcoholic prep. • beverage type 
22.07 Undenetured ethyl alcohol with >x 808 alcohol by volume; ethyl alcohol and other spirits, denatured. Of any strength 
29.16 Unsaturated acyclic and cyclic monocarboxylic acids, their anhydrides. etc. I 
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Alphabetic list of selected SCG codes - Continued 

14.01 Vegetable materials for plaiting ibamb005, rattans. reads, rushes. 051Cr. raffia, cleaned or dyed itr$W. lime iarki 
14 	Vegetable materials for plaiting; vegetable produCts n.e.s. 
2.05 Vermouth md other wine of fresh grapes fliosured with plants or aromatic substinces 

.01 Waters. Intl. natural or artificial mineral waters and aerated waters, not sweetened nor flavoured; ice and snow 

.02 Waters. sweetened or flavoured. and other non—alcoholic beverages. a/t fruit or vegetable iuiCIs 

,2.04 Wine of freSh grapes. md. fortified wines; grape must with , 0.5% alcohol by volume. o/t grape luice 
Wood. woOd charcoal 

21.02 Yeasts, active or inactive; other single—cell micro—organisms, dead, o/t vaccines; prepared baking powders 
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Liste aiphabétique do codes selectionnés do U CTB 

29.18 Acides carbocyliquis contenmnt dautres +onctios oxyBinies. hors anhydrides. huloginures. oeroxu'des. etc. Ct tiritis 

28.11 Acides inorganIques it autris coropOsiS oxyginis inerganiquiS dii iliments non mitalhiques. autres 
29.16 ACides monocarboxyliques cycliques it acycliquiS non Saturis. l.urS ainhydridis. etc. 

34.02 Agents di surface orgeniques. o/q savons; produits di lavage it do nettoyage 

22.08 Alcoal ithylique non dinaturd < 80 8 dalcoel: iauo-di-vii. liqueur. avtre spirituous; composis ihcOOliquiS pour boisson 

22.07 Alcoa). dthylique non dinaturd titrant > 80 8 dalcool; alcool •thyliqui it autris eauo-de-vie. dinituris. tOus titres 

29.06 Alcools cycliquis it leUrs dirivis haleginis. sulfonio. nitris ou nitresis 

16 	AluminIum it produits en aluminium 
73 	ArticleS an fonte. icr pu icier 
39.26 Articles en matures plostiques. mc).. polymbris it rilines. iutres 

63 	Articles textiles confectionnis. i/q vitemints at louis .ccissoires; assortll,ents; frlpenie et chifforis 

22.03 Bitre do malt 
48.12 Blocs, plaques it pl.nches filtrariti en pitt 6 paPier 
44.01 8015 di chauffage, plaquettes. particulis. sciures, ddchets it dibris. de 0015 
44 	Bois, chai000 do boOs 
22.06 Boissens fermenties. a/q blare ou VIII di raisin. p.  ix. clOne, pun. Ilydnomil. etc. 

22 	Boissons. beissons alcooliquis ou alcoohisies it vinligri 
70.10 Bonbonnis. bouteillis. fl.cons. pots. ampoules. ricipients an verri; bocaux d construe; boucheri,, couvercles. firnhituris 
83.09 Boucllons. capsules. couverelis. bondes fuleti.s, bond005. scillds it autres accessoires d'embalhSit. in mitaux couiamunn 

18.05 Cacao en poudre. sans addition di lucre 00 Outri idulcerant 

18 	Cacao at preparations di cacao 
44.15 Caisses, esissettes. cageots. cylindrss. embulhages sia.; tourets 6 cibles; plateaux di ch.rsement (palittis), en beis 

10 	Cireales 
38.02 Charbon active; matures miniroles natunelles activ*is; noirs dorigine animale, Inc). rioir animal ipuise 

28.27 Chlorures. ecychiorures it hydnoxychleruniS; bromures it oxybromunes; iodures it ooyioduris 
35.06 Colhes it .dhisifs prepares. n.4.a. ; cello cenditionnie pour ha wente av detail 

29.24 ComposiS C fonction cerboxyamidi; composes a fonction amide di lacide carbonique 

28.51 CompOsiC inorganiquis n.d.a.; air lituide; air comprimi; amaigames. a/C di mdtaux précieux 

29.42 CompOses organiques n.d.a. 
12.10 CBnes di houblon. frais ou sect. mimi broyCs. an poudni iv pellets; lupuline 
22.01 Eaux, mci. eavo niinCrales, natunellet ou artificielhes. it ilux gasCifiiis. non sucries ni aromitisdis; glace it niigi 
22.02 Cave. sucries 00 aromatisiis. it autnes boissens non alcooliques, a/C los di fruits ou di legumes 

39.23 Emballagis (boitis. sacs. etc.). dispositifs di fermeture (couverchis. capsules. etc.) on matures plistiquis 

35.07 Enzymes; enzymes pnipanis n.d.a. 
29.09 Ethers. dthers-.lcools, peroxydis dulcools. its. 
32 	Extraits tannants ou tinctoniaux; tmnins it hurt Odnivis; teintures. pigments. peinturis. cirrus it mastics; mncris 

25.12 Farines siliceusis fossil.s it tennis sihiciuses similaires. densiti specifique <c 1 

08 	Fruits it noix comistibles; ecorces a'agrumis ou de melons 
08.13 Fruits. sacs. autres. md . abricets, prunesue, pommes. piches. poires. etc.; mélanges de flout ou fruits tics 
76.12 POts. tambouns. bidons. continantS sim. • an aluminium. <n 300 L. sans disp. sedan. ou therm. • a/C gez  lie. ou cimprime 

35.03 Gelatmnes it dinivts des gilatinis; lettyocolles; cellos dorigine animale, ode. 

12 	Graines it fruits oltagineux; grairuis. siminicis. fruits divers; plantes industniilles eu medicmnales; pailles. fourragis 
11.04 GrainS, a/C nil. mondis, aplatis flocens. ponies. tranchEs. etc.; girmes de cini.les. estu,rs. aplatis. flocens. moulus 

25.20 Gypse; anhydnite; plitris (gypse calcind ou Sulfate di calcium) 

33 	Iluiles ioserutielles it risinoidet: produits di pariumirie. cosmitiquis it di toihetti 

53.01 Huiles iss.ntiellis; risinoides; concintris dhuiles essentielles; sous-produits terpininces; eacu distillies 

29.01 Hydrocanbunes acycliques 
28.04 HydroSini. gas rares at autres ihiments non metalliquis 
28.15 Hydroxydi di sodium; hydroxyde di potassium; peroxydes di sodium Cu di potassiun 
20.09 .Jus di fruits. md. nioits di raisin, it di legumes, non fermentis. sans addition dalcoel. nine sucris 

04.02 LaIt it crime. concintris ou sucnis 
21.02 1_evunes, vivantis 00 fortes) Outfit uiicro-Organismis monncelluhairis. marts, a/C vacdins; poudre a lever pnepanie 
38.25 Liants pntpanis moor moulis CU noyaux di fonderie; preparation, pour l'industrii cflilniqui 00 505 industries connexas 

45.03 Lii!' ruaturel, artichis 
45 	Libme. articles en luBe 
11.07 Malt, mimi tornifli 
55 	Matures albumineidis; produits a base damidolis; colleo; enzymes 
32.03 Matures celorantes dorigine vegetali ou animahe it preparations a base di ceo matureS 

39 	Matures plastiquis it ouvrages an ces matures 
14.01 Matiines vigitahes C tresser (bamboo, rotin. roseav. lenc. osier. rapilla. paihhi nettoyii eu teinte. icerci di tilheul) 

14 	Matures vigttalis a tresser; produits vigitaux n.d.a. 
17.03 Melasses. nisultant di l'extnsction ou dv reffinagi do sucri 

44.16 Duoragis di tonnillerii Co. ix. futailles. tonneaux, coves. baquits) it l,urs parties. an hems 

83 	Ouvragms divers an mitauo couiuno 
48 	Papier ou carton it produitS an mite C papier 
68.21 Papier ou carton. itiquettis 
48.19 Papier canton. cartonnages/boites/sacs. autne embslhages; teStes di classeaint/ceurruir. etc. pour buresu/magasin. etc. 

28.09 Pentioxyde di dlpllosphore; acioe phosphanique it acidis eolsuphosPhoriques 
39.20 Plaques fiuillis, etc. en mat. plastiC. non aiviohaires. non renforcies. sans support (sauuf auto-adhtsifS) ni co.biniis 

08.08 Pommis, pemnes it doings. frais 
21 	Pn*pan.tions almmintiiree diverses 
21.06 PniparitiOns alimentairis n.d.a. 
20 	PrEparations di legumes, fruits. nolx ou autres parties di plarutis 

38 	Produits chimiques divers 
28 	Produits chimiques inorganiquis; composes di uoitiuo precieux. d'*leniints radioactifs. etc. 

29 	Produits chimiquiS erganiouss 
11 	Produits di 10 minoterie; malt; amidons it ficulis; inuline; gluten di moment (bhe) 

04 	Produits laltuers: oiufs domsiauo; miii neturel 
29.36 Provitaminas it vitammnis. hurt derives it mélanges di ces dermis 

08.06 Raisins. frais 0u secs 
73.10 Reservoirs. fQts. tambours. bidons. boit.s. etc. • f/a, <v 300 L. sans disC. mecan. ou therm. • a/e ass hiq. Dv ceaprimi 
23.03 Risidus it dichets d'amidonnuerii Cu sucnerie. dridiles it dictlits di briSsenie 00 distillerie. mimi agglomeres 

23 	Risidus it dichets des industri$0 alimentairesi aliments prepares pour animiux 

10.06 Ris 
58.06 Rubanarie. a/q etiquettis ou ecus000s; rubans sans (name. an fils ou fibres parallelises it encohlis (bolducs) 

63.05 Sacs it sachets dimbahlage. matures textiles 
34 	Sauons. agents Ce surface orginiques. produits di havaai. etc. 
25 	Seh; soufre; tomes it pierres; phitres; cheux it ciments 
25.01 Sel. saumure. clilorune do sodiui it ecu di mar 

17.02 Sucris. a/e canni, tittered. saccharosi pur, solides; sirop sucni. sans anomitisant, cohonant; sucdi010i miel; caramel 
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Lists aiphabétique do codes sélect,onnés do Is CTB - Suite 

17.01 Sucres, dl 018111 ou bittirsys, at $sccrlsrDSl chimiquimint nor, • l'dtit $O3d, 
' 	11 	Sucr.o. iucr,rlss ,t con4isirlio 

28.33 Sul#stis; slonO; peroxo8ulf.t,8 (p.rOulfstil) 
28.32 Su141011; thhoOulFatts 
58 	TisSul p.rticull.rI; tissus I surfaCt touffitds; duntilles; tst*$er0i0: pus.m.nteries; brOdsrl.i5 

22.05 VermOuth at •utr.s 02118 dl r.lsln frals aromitiSIs di plontis su sub051ncel ,rc..t2qu.s 

70 	V.rr. It srticl,n In verre 
22.04 Vi?, di rejoin frail, 11101. pIn enrichi in alcool; moOt dl rilsIn titr580 , 0.5 8 d'slcool, 8/4 Jus dl rsjsjn 
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Alphabetic list of selected SCG codes (sic 12) 

35 	AIbuuS100idSl substances; modified starc'e5: 51ue5; encyn'es 
76 	Aluminum and articles of ai.uiuinwn 
76.07 Aluminum foil, thickness <a 0.2 mm 

73 	Articles of iron or steel 
85.02 Artificial filament tow 
26.02 Cigars. cheroots. cigirilips and cigarettes, of tobacco or of tobacco subtitute 
39.23 Containers (boxes, bags. etci. cloburerb (lids, caps, etc) of plastic 
29.06 Cyclic alcohols and their hologenoted. suiphonited. nitrotad or nitr055tad derivatices 
21.06 Food preparations n.e.c. 
84.18 Machinery for preparing or matIng up tobacco 
58 	MSri—made staple fibres 
38 	Miscellaneous chemical products 
21 	Miscellanaous edible preparatIons 
Be. 	Nuclear reactors, boilers, machinery and mechanical appliances; parts thereof 
29 	Organic chemicals 
24.03 Other manufactured tobacco and tobaccb substitutes; flomogenised or reconstituted tobacco; tobacco notracts. essences 
48 	Paper or peperboard and articles of paper pulp 
48.23 Paper or paperboard. cellulose uaddina or webs, cut to size or shape, and ether artIcles 
48.21 Paper or p.p.rboard. labels 
48.19 Paper/p.perboard. cartons. boxes. buss. other packing containers; boo files, letter trays. etc. for office, shop. etc. 

48.13 Paper. cigarette 
39 	Plastics and articits thereof 
39.21 Plates. sheets. film, foil and strip. other, of plastics 
39.20 Plates, sheets, film, foil, strips of plastics. non—cellular and not reinforced (cxci, seif—adhlsive) or combined 

35.06 Prepared glues and adhesives, s.e.c.; glue. packaged for retail salt 
38.12 Prepared rubber accelerators; compound plasticisers or stibilisers for rubber or plasticS' n.e.s. 
73.10 Tanks, casks, drums, cans, boxes. etc.. i/S. < 300 L. w/O mechanical or thermal equipment. a/t for liv. or ceaDris. gas 

24 	TobaccO and manufactured tobacco substitutes 
24.01 Unmanufactured tobacco; tobacco refuse 
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Lists aiphabétique da codes sélectionnés de In CTB 

29.12 Aecdl*rsteurs do vulcinhsatlon pr*p.rts; co,posds plastifiants. itibilileteurs pour cioutchouc, sat. plistiques. n.d.a. 
:'q.04 Alcoels cycliques at laura d*riuds h.loilnds. sulfonda. nitr*s ou nitrosda 

A3.uajnjum it produits an aluminium 

	

- 	Articles an fonte. Per mu icier 
03 AutreP tOpics at tuccIdindo flu tabac m,nuf.etur*si tabac homop*ndisd ou reconstitut. extraits at sauces do tibia 

55.02 C8b105 do filaments artificiels 
24.02 Ciparms. chins I bout coupfl, ciiirtllos at cipirettes. do tebic Pu succddands du tibic 
35.04 Colles at adh*lifs prdpardi. n.d.a. colic condithonnpa pour Is vents mu dfltail 
35.23 EmbelleSec (boltes, sacs. etc.). dispositifs do Parmeture (couvireles. Cepsulls, etc.) an matidres pleotiques 
74.07 Feuhlies at bandes minces an aluminium. Ipaisseur <m 0.2 mm 

	

55 	Fibres discontinues Synthdtiques Pu irtificielles 
86.78 Machines at eppareils pour II prflpjrition ou transformation flu tabic 

	

35 	MatlIr.s elbuminoides; produits I baas d.midons; colles; enzymes 

	

35 	M.thIrss plastiques at ouvrapas an cas mitibret 

	

6$ 	Papier mu carton at produits an pita a poplar 
68.21 Papier op carton. •tiquetta* 
68.23 Papier ou certon. ouate op nips, do fibres di cellulose. coupls ipx dimensions Op tillids I Pecan. at eutres articles 
65.13 Poplar. I ciparette 
65.15 Papier, carton. cart.nnai.s/boit,s/o.cO. autra emballagas; boitas dl classeaent/courrier. etc. pour buriau/maSasin. etc. 
3.20 Plaques. fopillas. etc. an  mat. plastin. non alvIolaires. non renforcles, sans Support (sauf lutO—edIldilfI) nO combinlel 
39.21 Plaques. feuilles. palilcull: at bindal. eutres, on eatibres plastiques 

	

21 	Pr5par.tions alimantaires divereas 
21.06 Prfperations ilimentiire* n.d.l. 

	

38 	Produits chimiques divers 

	

25 	Produits chimiques orianiqulo 

	

84 	Rdacteurs nucitaires. cheudilras, machines at appareils alceniques; leurs pertims 
73.10 RIservoirs. POts. tambours. bidono. boites. etc. • f/a. 4 300 L. sails Plop, micin. Pu therm,, a/q cci liq. op compriml 
24.01 Tibac brut (non manufacturl); d*cflets dl tabic 

	

24 	Tibac at sucaldands Cu tibia manufacturls 
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Other Manufacturing Publications 

The following general, or all-industry series 
present the results of the Annual Survey of 
Manufactures and of the monthly Survey of 
Manufacturing. These general publications con-
tain principal, commodity and fuel statistics 
on the manufacturing sector for Canada and the 
provinces. 

Catalogue 

Monthly Publication 

31-001 	Monthly Survey of Manufacturing 

Anne*e 3 

Autres publications sur l'industri. 
•anufacturière 

Les sries suivantes, gónóral.s ou pour toutes 
los industries, présentent les donnéss de 
l'enquête annuelle des manufactures at de 
l'enquête mensuelle sur les industries manu-
fac*urières. Ces publications dordre général 
renferment les statistiquas principales, les 
donnécs sur les produits at Ia combustible 
pour le secteur manufackurier au niveau na-
tional at provincial. 

Catalogue 

Publication mensuelle 

31-001 	Enquête mensuelle sur lee industries 
manufacturiêres 

Annual Publications 

	

31-203 	Manufacturing Industries of Canada: 
National and Provincial Areas 

	

31-211 	Products Shipped by Canadian Manufac- 
turers 

	

31-212 	consumption of Containers and Other 
Packaging Supplies by the Manufac-
thring Industries 

Occasional Publications 

	

31-402 	Industrial Organization and Concen- 
tration in the Manufacturing, Mining 
and Logging Industries 

	

31-530 	Destination of Shipments of Manufac- 
turers, 1984  

Publications annuelles 

	

31-203 	Industries manufacturiôres du Canada: 
niveaux national at provincial 

	

31-211 	Produits livrM par lee 	fabricants 
canadians 

	

31-212 	Consonmation de contenants at autres 
matières demballage, par industrie 
manufacturi era 

Hors sen. 

	

31-402 	Organisation des industires at con- 
centration dane le secteur de la fa- 
brication, des mines at de labattaga 

	

31-530 	O.stina*ion des livraisons des manu- 
facturiers, 1984 
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Don't start your week votre premiere lecture 
without it 	de la semaine 

Get a jump on your work week by making sure you have the most 
current economic and social information in Canada. Travelling by 
first class mail or courier, Statistics Canada's digest, Infomat, arrives 
at the beginning of each week to help you monitor key economic 
indicators and keep up with the most current data releases from 
Canada's national statistical agency. 

In eight fact-filled pages, Infomat highlights the findings of Statistics 
Canada surveys and brings them to your desk each week, often long 
before detailed reports are published. Throughout the year you'll get 
the first results of over 100 ongoing surveys and many special 
surveys—from manufacturing shipments to the health of Canadians 
or post graduate employment to part1ime workers. 

Each week, Infomat presents you with, 

• concise summaries of fresh facts from over 100 ongoing surveys 
• charts and graphs that let you instantly scan the trends 
• Overview - an outline of the subjects covered in each issue 

that you can scan in 30 seconds 
• guidance on how to obtain special reports to assist you in 

your more detailed research. 
• Current Trends and Latest Monthly Statistics sections that bring 

you up to date on the Consumer Price Index, Gross Domestic 
Product and 21 other key monthly series -- 

._.- Managers, analysts and researchers who 
are responsible for keeping  
up to date on changes in Canada's 

'S economic and social climate can 
count on Infomat - as a quick 
overview of the latest trends and 
as a weekly reminder 
of key indicators and data releases. 
Many subscribers use Infomat's 
highlights to add authority to their 
industry analyses, investment plans 
or corporate reports. 

To order Infomat (1 1-002E), 50 issues 
annually for 5125 in Canada, USSI50 in the\ 

	- 

U.S. and USSI75 in other countnes, write to \— 
Publications Sales and Service, Statistics 
Canada, Ottawa, Canada, KIA 016. For faster 
service, use your VISA or MasterCard 
and call toll-free in Canada, 1-800-267-6677.  

Commencez votre semaine de travail en vous assurant que vous avez 
sous Ia main les dernières informations économiques et sociales au 
Canada. Voyageant en courrier de premiere classe ou par messagerie, 
Infomat, le condense de Statistique Canada, arrive au debut de 
chaque semaine pour vous aider a suivre les principaux indicateurs 
économiques et vous tenir au courant des demiires données publiées 
par l'organisme national d'enquêtes du pays. 

En huit pages remplies de données, lnfomat présente les faits 
saillants des enquêtes de Statistique Canada et les depose sur votre 
bureau chaque semaine, bien avant que des rapports détaillés ne 
soient publiés. Tout an long de l'année, vous avez les premiers 
résultats de plus de 100 enquëtes permanentes et de nombreuses 
enquêtes spécialisées, qui vont des expeditions des fabricants ala 
sante des Canadiens ou de l'emploi des diplômés universitaires aux 
travailleurs a tetnps partiel 

Chaque semaine, Infomat vous offre: 

• des résumés de faits tout récents provenant de plus de 
100 enquétes différentes 

• des diagrammes et des graphiques qui vous donnent ininwdiatenient  
les tendances 

• Aperçu - une description des sujets traités dans chaque numéro, 
que vous pouvez parcourir en 30 secondes 

• des conseils sur Ia façon d'obtenir des rapports spéciaux pour 
vous aider dans vos recherches plus poussées 

• 	Les tendances actuelles et Demières statistiques mensuelles, 
rubriques qui vous tiennent a jour sur l'indice des prix ala 
consommation, le produit intérieur brut et 21 autres series 
mensuelles importantes. 

Les gestionnaires, les analystes et les chercheurs qui ont Ia responsabilité 
de se tenir au courant de l'évolution de là conjoncture économique et 
sociale du Canada peuvent compter sur intomat pour avoir une vue 

densemble des dernières tendances et disposer ainsi dun aide- 
mémoire hebdomadaire des principaux indicateurs 
et données publies. Plusieurs abonnds utilisent les 

• 	taits saillants d'Infomat pour relever l'autorité de 
eurs analyses industrielles, projets dinvestissements 

- 	.)U rapports financiers. 

•-i 	- 
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ORDER FORM 
Statistics Canada Publications 

MAE 

MAIL TO: 	 FAX TO: (613) 951 -1584 
Publication Sales 	 This fax will be treated as an 
Statistics Canada 	 original order 	Please do not 
Ottawa, Ontario, K1A 0T6 	send contirmatton. 

(Please print) 

COmpany 

Department  

Attention  

Address 

City 	Province  

Postal Code 	TeL 

METHOD OF PAYMENT 

0 	Purchase Order Number (please enclose)  

0 Payment enclosed 	 $ 

Bill me later (max. $500) 

Charge to my 	[] 	MasterCard 	 VISA 

AccountNumber 	I 	 L I I 
 Expiry Date 	I 	I 

Signature  

 Client Reference Number  

Catalogue 
Number 

Title Required 
Issue 

Annual Subscription 
or Book Pnce 

oty 

uS$  

Total  
$ Canada 

$ 

United 
States 
US$ 

Other 
Countries 

SUBTOTAL 

Canadian customers add 7% Goods and Services Tax. 
GST (7%) 

Please note that discounts are applied to the price of the publication and not to the total amount which 
might include special shipping and handling charges and the GST. GRAND TOTAL 

Cheque or money order should be made payable to the Receiver General for Canada/Publications. Canadian clients pay in Canadian funds. 
Clients from the United States and other countries pay total amount in US funds drawn on a US bank. 

For faster service 	 ' 	 1-800-267-6677 	l 	 VISA and MasterCard 
Accounts 

PF I 
03681 

1991-01 

Version française de ce bon de COmmande disponibie sur demande 

Statistics Statistique 	 Uana(ila Canada Canada 



BON DE COMMANDE 
Publications de Statistique Canada 

statisucs Ciad. Ubrry 
Bbhothèqu. Statlitiqus Ciinadn 

IlI 
 

11 1 1 1 T 1111~  11 oil 111 111  [1111 IIll 
1010053148 

POSTEZ A: 	 TELECOPIEZ A: (613) 951-1584 MODALITES DE PAIEMENT 
Vente des publications 	Le bon téiécopié tient lieu de 	 Numéro dordre dachat (inclure s v p.)  Statistique Canada 	comrnande originate. VeuuIIez ne 
Ottawa (Ontario) KIA 0T6 pas envoyer de confirmation 	 Paiement inclus 	$ 

(En caractères d'smprimene sv.p) 	 Envoyez-moi Ia facture plus tard (max. 500 $) 
Entreprise 	Portez a mon compte: D MasterCard 	E VISA 
Service  

I 	 I 	I 	I A 'attention do 	 N°decornpte 
 

Adresse 	Date dexpiratjon 	I 	1 
Ville 	Province 	Signature  

Code postal 	Tél. 	Numéro de référence du client  

Nurnéro au I 	Titre 	 I 	Edition 	r 	 I Ole I 	Total 	I 
catalogue 	

I 	Abonnemerit annuel 	I 	I 	I 
ou pox de Ia publication 	I 	I 	I 

dernandée Canada I Etats- I Autres 	 $ 	I 
I 	I Unis I pays I 	I I 	$ 	I sus I sus I 	I 	I 

TOTAL 

I Les dients canadiens ajoutent Ia taxe de 7 % sur les prod uits et services. 	
TPS (7 %) 

I Veuillez noter quo les reductions s 'appliquent au prix des publications et non au total general; ce demierI 
pouvant inclure des frais de port et de manutention particuliers et Ia TPS. TOTAL GENERAL 

Le cheque ou mandat-poste doit être fait a rordre du Receveur général du Canada - Publications. Los clients canadiens patent en dollars 	I 
canadiens; les clients a retranger patent le montant total en dollars US tires sur une banque améncaine. 	 I 

I 
Pour un service plus 	 b  1-800-267-6677 	 Cmptes VISA et 	PF I 
rapide, composez 	 MasterCard 	03681 

1991-01 	1 
This order coupon is available in English upon request 

	

1—' 	11.1 

I,U stast,que Statistics uanaua Canada Canada 


